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E L Ő L J Á R Ó B E S Z É D . 

i V T i k o r a' K ö n y v í r ó valamelj Munkát kinyom-
tatta! * melj felől előre képzeli e's r e m é n y ű , 
hogy az kedvességet talál a' H a z á b a n n ; az-
utánn pedig kevés idö múlva lát ja, hogy az 
6 munkáját nem sokra betsűlik, e's nem is 
igen ügyelnek reá: ha abbann az állapotbann 
elszégyenli m a g á t , és megszomorodvánn pa-
naszra fakad; vakmerő merészséggel , háládat-
lanoknak nevezi Hazafijait; vádolja őket a* 
T u d o m á n y o k , és a' Közjó eránt való érze'-
ketlenséggel , úgymint kik az érdemet sem meg-
esmérni, sem betsűlni nem tudják ' s a t ; az iljen 
panaszolkodása, és a' Nemzetre való terhelő-
dése a' K ö n y v í r ó n a k , mindenkor igasságtalan, 
és a' Hazát méltatlanul sértegető rágalmazás. 
Mert ha1 az ő munkája kelletlen; annak soha 
sem a N e m z e t , hanem mindenkor ö maga 
az oka. 

M e g l e h e t , hogy a' Szerző a ' maga szülött-
jét , s z é p n e k , jónak, tökélletesnek hitte ; rná-

X sok 



sok pedig arról nem úgy ítéltek. V a g y , m e g . 
lehet hogy a' Nemzet gondolkozása módjára 
nem figyelmezett, annak hajlandóságát, tettzé-
sét , ízlését nem esmérte; és osztán ahoz magát 
nem szabta; hanem a' maga ízlését akarta a' 
Nemzetre tukmálni. Meglehet az i s , hogy a ' 
baráttságos bíztatásoknak, levelezéseknek, és 
kivált a maga hízelkedő képzelődéseinek töb-
bet hi l t , és ezekenn többet épített, mint a' 
mennyire oka lett v o l n a / — Megeshetik az is , 
még pedig igen könnyenri, hogy nem vette 
gondolóra, minemű kiterjedésű, és az esméré-
tekbenn hanyadánn van az a' Publ icúbi , a' 
meljnek számára ő írt. 

A ' Nemzet maga egy nagy Publicum , Kö-
zönség,; dé ez a' nagy Publ icum, nem sok 
matér iá t , és nem sok Könyvet fogad e l , mint 
reá tartozót: hanem énnek a' nagy Publicum-
nak kebelébénn, igen sok apróbb Publiciímok 
vagynaki Más a' T h e o l ö g u s o k é , más a' Juri-
s táké , más a ' T e r m é s z e t barátié, más a' Poé-
sist kédvel lőké, más a' Románbann gyönyör-
ködóké 's ai t. Ha már a' K ö n y v író nem figyel-
m e z arra, hogy ezek közzűl az apróbb Pübli-
cumok közzül , meljikriek? és égynek-é v á g y 
többnek is számára ír : nem tsuda ha megtsálat-
kozik reménységébenrts 

E g y s i ó v a l : Eri i s , más i s , mmdén "em-
ber személyszerént, tagjai vagyunk a' Fubli-
cumnak. H á már nékem egy új K ö n y v ke-
zembe a k a d , és annak matériáját, tzéíját, 
rendjét, kidolgozását inegkédvéllem : megszer-
zem a z t , és nem drágáilom. D e ha a' K ö n y v -
nek matériája reám nézve s o v á n y , és így nem 
nékem v á l ó ; ha se T u d o h i á n y t , se rendet, se 
tiszta magyarságot a' Könyvbenn nem találok; 

vagy 



v a g y h a még botránkoztató m o n d á s o k , vak-
merő és betstelen beszédek is fordulnak elő 
benne: ekkor valóbann se a' mások ditsérése, 
se az Auctor panaszolkodása soha rá nem vé-
szen, hogy szeressem azt , a' mit nem szeret-
hetek. 

A ' régibbetske í r ó i n k , sokat tépelődtek a* 
Zoi íusokkal , és igyekeztek azokat munkáiktól 
elhurítani. E z a tűnődés szükségtelen! mert 
mint az ártalmas bogaraknak, úgy a' gúnyoló 
és értetlenül tsúfoló Zoilusoknak idejek, hamar 
ki szokott telni, ' s a ' t ; 's azutánn a' Könyvnek 
(ha érdemli) megjő a3 betse. 

M i k ö í a' M a g y a r Füvész K ö n y v , T u d o -
iíiány formábann Vi lág eleibe jött, és mint 
különös Jelenség a' m a g a nemébenn, várta 
minemű figyelmetésséget f o g magára vonni a* 
két H a z á b a n n : két rendbéli Hazafiaknak íté-
lettételektől, és kedvektől vólt kéntelen, fel-
függeszteni szerfentséjét, t. i. az I f j a k é t ó l 
és a' M e g 1 e 11 e m b e r e k é t ő l . 

K e v é s idő múlva pedig kitettzett, hogy a ' 
l íehizetnek legszebb része és reménysége előtt, 
a' T a n u l ó n e v e n d é k e k , és az I f j a k 
előtt, a' K ö n y v szembe nem tűnt, és esmé-
rétlen maradt, mint oljan a' meljet érteni 
nem lehet: Igen is ! mert a' Természet His-
tóriájának kivált ez a' R é s z e , magyarul és 
T u d o m á n y formábann, sohol sem tanítódik a' 
két Hazábann j holott az Ifjúi K o r , természet-
tel gyönyörködik abbann a' mi szép , haszon-
keresés nélkül i s , és ha vólna a' ki figyel-
meztetné r e á , repeső örömmel fogadná azt. 
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Ott van ugyan m a j d minden Oskolák-
bann, a' tanulni való doigok Lai'stromábann, 
a' Természet Históriája i s : de az nem egyéb 
annál , a' mi más Nemzetek szokásából mi 
reánk is elragadt, t. i. hogy a' Tanuló k é p z é -
lődéseit , múlassák a' soha nem látott és nem 
is látandó, Természeti Dolgokonn való tsu-
dálkozással ; hogy a' gyermek tudjon .beszéllni 
az Elefántról, Tzethalról, a' Kókös-dióról, Tzü-
kornádról, a' Borsot, a' Rávét termő Tser jék-
ről 's a* t. Mikor ósztánn ezekenn általesik a' 
T a n u l ó : többé eszébe se jut a' Természet His-
tóriája; mert nem tudja, hogy a z , nem valami 
széljel szórt , egyről másról v a l ó mendemonda 
B e s z é d , hanem T u d o m á n y Rendbenn álló 
A l k o t m á n y . 

Másod rendbéli Hazafiak, a' kiknek íté-
letek elibe állott a' Fűvész K ö n y v , a z o k , a' 
kik már az életre való készülésnek oskolájából 
k ikelvénn, Hívatalokbann, Polgári egybeköE-
tetésbenn v á g y n á k , sőt nagyobb részent F a -
miliások is , . de azért a' Tudománybéi i dol-
g o k k a l , és olvasással fel nem hagynak. 

A z I f j ú s á g o t felváltó E m b e r k o r , a' 
T e r m é s z e t rendi szerént, megszokta változz 
tatni az ember gondolkozásának módját; e's a* 
tselekedetekbenn többé nem a' gyönyörködés 
a' fő rugó, mint az Ifjúságbann v o l t , hanem a' 
haszon, és a' gyönyörűséget is tsak a ' h a s z o n 
teszi édessé* A z t lehet átaljábann mondani, 
h o g y eb benn az Időkorbann, nevénél fogva 
sem kiván,a az ember esmerni azt a' Plántát* 
nveljnek se kárát , se hasznát nem tudhatja. 

Mindazáltal ezen Hazafiak közzűl sokak* 
b a n n , a Plántákkal való megesmerkedésnek 
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gyönyörködtető ere je , valamennyire kimutat-
ta magát. M e r t , némel jek, a' kik előtt a' Deák 
Botanica nem vólt esmeretlen: ezt a' T u d o -
mányi magyar nyelvenn, nagy örömmel e's ked-
vességgel vet ték; a' Füvész nyelvbenn, és az 
új nemi nevekbenn, nagy megelégedéseket és 
gyönyörködéseket találíák. — Mások igen 
szépnek taláívánn azt, a' mit az előbeszéd 
ígért , hogy az esmeretden F ü v e t , a' K ö n y v b ő l 
meg lehet ésmérni: D i l e t t á n t o k k á lettek, 
még a' szép Nemből is ; az az , kezekbe vé-
vénn a' Bévezetést , megolvasgatták, és abból 
a' T u d o m á n y kúltsára ráakadtak. — M á s o k 
i í m é t j szerettek vólna ennek az esméretnek 
nyitjára jutni: de érzették, hogy arra már 
sem idejek, sem békességes tűrések nem le-
het ; sajnállották hogy i f júságokbann arra 
utasítást nem vettekí 

Átaljábann pedig ezen Hazánkfiai úgy 
ítéltek., hogy a' Füvész K ö n y v n e k , soha se 
l^szsz addig kedvessége és kelete; míg an-
nak Praktika része , a' Füvek hasznainak, elő-
adása , ki nem adódik. Úgy is lett ; mert, ez a ' 
munka, világra lett jövetele utánn, harmadfél 
esztendőre, félre tétetett és elfelejtetett. D e 
már ennek a' Nemzet az o k a ? Ingyen sem! ! 
Gondolóra kell vala venni azt i s , hogy a5 tsu-
pa esméretbeli gyönyörködésnek útja, a' T e r -
mészetre n é z v e , a' tanuló If júság előtt, még 
ni.nts k m y i i v a ; azt i s , hogy annak kinyitásá-
r a , az a' K ö n y v bizonyosann nem fog felve-
vődhetni , mert még annak nints ideje; azt i s , 
hogy ámbár magábann is eléggé gyönyörköd-
tető a' Plántákkal való esmerkedés: tsakugyan 
.igasságok van azoknak, a' kik a' haszon nél-
kül való gyönj 'örüséget , hamar elenyésző tse-
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kélységnek tartják, meljre az ember könnyenn 
rá u n , mint a 'Mu's ika hal lgatására, bár akár-
meJj szép legyen is az . 

í g y hát a' sok esztendei terhes munkával 
készült Füvész K ö n y v , hasonlónak láttzik 
ahoz az idő előtt született m a g z a t h o z , melj 
születése utánn kevés napokkal megholt. D e 
mégis talám nem enyészett el ebbenn egészenn 
az Életerő , hanem tsak elállott , és még felser-
kenhet. Ébresztője lehet annak a z , hogy a' 
melj magyar K ö n y v e k azólta ki jöttek; azok-
nak érdemes í r ó i , többnyire ennek nevezetit 
fogadták e l , mikor valamelj Plántát említeni 
szükség vólt. Még bizonyosabb ébresztője le-
het pedig a z , ha kiadódnak a' Plántáknak re% 
genn k ívánt , és mind ez ideig sürgetett hasz-
nai is. 

Ennek a' közönséges és méltó kívánság-?, 
naktel jesítése, ezen Könyvnek tzél ja, melj úgy 
jelenik m e g , mint a' Füvész K ö n y v n e k , Prakti-
k a , vagy hasznot mutató R é s z e , hogy í g y 
m á r , ne tsak a' gyönyörködtetésnél , hanem a' 
haszonnál f o g v a is, ajánlja magát a' Hadának. 

A ' Természet barátinak kitsiny Publicu-
m á n á l , sokszorta nagyobb az orvosságokat 
tudni szeretők Publicuma, melj a' Nemzetnek 
minden részei köztt elterjedt. Ha ennek figyel-
mezőbb része, megtalálja kedvelleni az t , a' mit 
látni f o g , t. i. hogy az orvosi erők közt i s , 
van valami bizonyos rend, a' Plánták alko-
tásának rendi szerént: nem lehetetlen, h o g y 
a' Plánták rendeinek' esméretét is megked-
v e l l i , és abból a' nagyobb Publ icumból , ama 
kissebb is valamennyire megszaporodik. 
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A ' mi már magát ezen Orvosi Ftrvész 
Könyvet illeti: E z két Részekből á l l : 

i ) A z Elsőbenn, szóll közönségesenn az 
É l ő t e s t e k r ő l , azoknak Ele tekrő l , Élet-
erejekről , Tápláltatásokról ' s a ' t ; továbbá a z 
o r v o s i P l á n t á k r ó l , azoknak megesmérte-
tő je le iről , a' ve lek való élés m ó d j á r ó l , és 
végre azoknak munkájokról az emberi test-
benn. E z e k n e k kidolgozását, szükségeskép-
penn előre kellett botsátani, mert a' nél-
k ü l , a' második Részt megérteni, és haszon-
ra fordítani nehéz lett vólna. 

a ) A ' Második Részbenn, a z eddig es-
meretes hasznú Plántákat, eggyenként felszedi 
a' Füvész rend szerént, és azoknak orvosi 
erejeket, az újabb T u d ó s o k Orvosi - szeres 
( Matéria Medica) Könyveikből * kiszedve , 

)( 4 sum-

* J? Haszonra fordított Orvosi• Szeres Könyvek 
ezek ; 

Johann Ádám S c h m i d t s , Ma-
téria Medica - - " - *• - Wien - -

Justus A r n e m a n s , Practische 
Arzneymitte l lehre - - - - Götting -

Conraji M o n c h s , Lehre von Arz-
neymitte ln Hamburg 

Vil l iam C u l l e n s Matéria Me-
dica - . - - - - ' k Leiptzig -

Christoph Jacob M e l l i n s Ma-
téria Medica - \ - - - - Francfurt 

Ludvig Leberecht L ő s e k e s 
Matéria MedrCa Berlin 

Stephani B l a n c a r d i L e x i c o n 
Medícum Lipsiae • 

17 98. 

1790. 

1 ;89. 

1785-



summásonn előadja, megemlítvénn sokaknak 
Gazdaságbeli hasznaikat i s , meljekről írotfi 
Gazdaságbeli könyvek számosann vágynák. 

A z orvosi Plánták előszámlálására, leg-
jobb és legtökélletesebb a' Fűvész Rend. E z 
által lehetett elkerülni sok haszontalan szó-
szaporításokat, és ugyan azon dolognak húsz 
*s harmintz heljen való eíőhozását. Most ísak 
két v a g y három dolog v a n , a r mi a' Könyv -
benn több heljekenn előfordul, még pedig 
kész akarva és tzélból : még is meglehet h o g y 
az sem fog mindeneknek tettzeni. Hátha a* 
Plánta néveket , az Abéce betűinek (itt való' 
bann nevetséges) Rendébenn, adtam volna-
e l ő ? ú g y , v a g y az olvasót kellett vólna min-
den léptenn nyomonn másuvá igazgatni: Lásd 
itt Lásd amott; vagy a' K ö n y v , az ugyan azon 
dolgoknak sok heljekenn való emlegetése mi-
a t t , kiállhatatlan lett volna* 

A ' Fűvész - Rend szerént , az ugyan azon 
természeti Rendre tartozó Plánták, mind egy-
ütt ál lanak; ezeknek közönséges tulajdonsá-
g a i k a t , eggyszer megmondani e lég , és osz-
tánn summás rövidséggel lehet előadni, az 
oda tartozó több P lántákat , meljek különöst 
erejekkel és hasznokkal , magokat a'"többektől 
megkülömböztet ik; de még így sem lehetett , 
és nem is kellett elkerülni, hogy ugyan azon 
E r ő k , sok m á s , kiilömböző Seregre és Rendra 
tartozó Plánták alatt is , ne említődjenek. En-
nek a' Rendnek ez is a' haszna, hogy ez a' 
K ö n y v e t s k e , sziikégtelenűl nagyra nem nőtt; 
de az sem utolsó haszna, hogy az olvasónak 
igen jól esik a z , mikor egy Plántának erejét 
megtanúlvánn, ugyan akkor már tud monda-



ni többeket i s , meljeknek ereje a m a h o z ha-
sonlít , v a g y k ö z e l í t , ú g y h o g y szorultság 
ide jénn, eggy ikke l a ' másik heljett lehet élni. 

H o g y pedig ezen K ö n y v n e k , ne tsak a" 
F ü v é s z e k vehessék hasznát , hanem minden 
e m b e r valaki a k a r j a : tehát sok T a r t o m á n y o s , 
v a g y N é p k ö z t forgó Plánta n e v e k e t , meljeket 
ezelőtt számos esztendőkkel kezdettem öszve-
szedni , most mindeniknek. mellé tévénn a' 
megállított M a g y a r , és Linné szerént való 
D e á k nevezet i t , ezen K ö n y v b e bétettem , a ' 
negyedik v a g y utolsó T o l d a l é k L a i s t r o m b a , 
meljet Igazító Laistromnak neveztem. —- T a -
láltam még itt ott a' K ö n y v e k b e n n , az Indiai 
közönségesebb t e r m é s e k n e k , minéműek a' 
Bors, Gyömbér, Kávé, 's a ' t. neveinn k í v ü l 
több Fűszeres nevezeteket i s : de m i v e l a z o k , 
többnyire oljan Plántáknak gondolomra adott 
v a g y fordított n e v e i , meljeket a' M a g y a r Ha-
zábann látni nem lehet ; tehát a z o k k a l a' hel-
jet foglaltatni nem akartam. 

A ' k i m á r , a' szokott T a r t o m á n y o s , v a g y 
a' N é p közt forgó névenn esmervénn valamel j 
P lántát , arról kívánna a' K ö n y vbenn olvasni : 
ha azt a' nevet a3 Mutató T á b l á b a n n m e g nem 
ta lá l ja , keresse fel a z Igazító L a i s t r o m b a n n , 
és ott a' megállított neveknél f o g v a , rá igazo-
dik. H a pedig a' Plánta a' K ö n y vbenn benne 
nints: annak v a g y az az o k a , h o g y azon 
Plántának orvosi ere jéről , semmit se tarta-
nak , v a g y a z t , h o g y valamelj ik T e r m é s z e t i 
Rendhez tar toz ik , meljbenn a' hathatósabb 
szerek el£ lévénn a d v a , a' tehetetlenekből sok 
k ihagyódot t , melj ikbenn azombann meg v a n 
a' T e r m é s z e t i R e n d n e k , közönséges tulajdon-
sága és ereje. 
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E* szerént ez a' Könyvetske O r v o s i 
F ű v é s z K ö n y v : mert a' füveket esmérni 
szeretőknek megmutatja azt a' rnit k í v á n n a k , 
t. i. a' jftazai Plántáknak erejét , és orvosi hasz 
nait. O r v o s i s z e r e s K ö n y v n e k (Matéria 
Medica) nem lehet mondani, mert a' tapasz-
talt hasznos s z e r e k , nem tsak a' mi Hazai 
Piántáinküol , hanem idegenekből i s , sőt az 
áliatok és Á s v á n y o k Országából vétetett Ma-
tériákból is készülnek. 

Mivel hát ezen Könyvetskének tzélja sze-
rént, itt ingyen sem az a ' Kérdés: M e l j i k 
b e t e g s é g e t m i v e l k e 1 1 g y ó g y í t a n i ? 
hanem e z : M e l j i k P l á n t á n a k , m i n e -
m ű e r e j e v a n ? és m i t s o d a n y a v a -
j á k b a n n l e h e t h a s z n o s ? ' l á t n i v a l ó , hogy 
ez teljességgel nem o r v o s l ó K ö n y v ; és azt 
éppenn nem kell várni tő le , hogy az orvos-
lás módját tanítsa. — V á g y n á k számos or-
vosló Magyar K ö n y v e k , és a ' Köznép kezénn 
forognak ** meljek azt tanítják: ennek pedig 
az éppenn nem tzélja. 

" ' ' ' " E z V- *<t 

** A z Orvoslásról írott némelj M a g y a r K ö n y v e k : 
(ide nem számlálvánn az Egesség fenntartásáról, CL 
Borbélyságról, Bábamesterségröl, és magános nya-
vajákrál, p. o, Pestisről, Himlőről, Köszvényröl'sa t. 
írott Köny veket, meljeknek száma igen sokra megyen.) 

H. M é l i u . s Péter Herbariuma Kolozsvár - 1578. 

B e j t h e Istyán Füves K ö n y v é JSémetújvár 1595. 

P é c h y Lukáts Szüzek Koszo-
rúja - - - - - . Nagy Szombat 1591. 

A p á t z a i ( C s e r e ) János Ency-
cippaedia - - Ultrajectum 1653. 

újra nyomtatódqtt Győrbenn 1803. 



E z tsupánn a' Plántákról , és azok közt is 
tsak a' Haza iakró l szól l : a? orvoslás pedig 
nem tsak a' mi Hazaifűveink által megyen 

véghez . 

M i z á l d i Kerti dolgoknak Or-
v o s i hasznai 

P á r i z Pápai P a x Corporis 
ú j r a nyomt. Ló'tsénn 1692. 

K ö l e s é r i Sámuel Orvoslás Re-
g u l á i , a ' K o l o ' s v á r i Kalendá-
riomok végénn 

P e r l i t z i Dániel Ház? Orvos-
ságok - - - - - - - r 

detto Úti-társ , Házi és Úti Pa-
t ika 

C s a p ó Jó'sef Kis gyermekek 
Ispotálja 

detto Füves és virágos Iveit -
detto Orvos ló K ö n y v e - - -

S t ö r k Orvos K ö n y v e , Fordí-, 
totta Milesz Jó'sef - - - -

S t ö r k Orvosi T a n í t á s a , For-
dította Rátz Sámuel - -

R á t z Sámuel Orvosi Oktatás 
detto Orvosi Praxis - - - -

M a r s c h a l l Orvos A s z s z o n y 

S z e n t m i h á l y i M i h á l y ' Házi 
Orvossági - - - - - T -

V á l i Mihály Házi O r v o s - S z ó -
tár - - - - - - - - - -

R o s e n Miklós a ' Gyermekek 
Orvoslásáról - - - - - -

W e s z e l s z k i Antal F a és Fű-
szeres K ö n y v e - - - - -

Kolozsvár - 1669. 

Kolosvár - 1690. 
í774-Kolozsvár 

,723—1730. 

Budánn -

Budánn -

1740. 

>74o. 

iV. Károly - 1771. 
Po\wn J775,és 1792. 
Fosson • • 1791. 

Bás - 177S. 

Budánn 1778 , 1780. 

Po'son 1776, 1778. 
Buda - - - i8o«. 

Kolozsvár. 

Vátz - -

Győr - -

Pest - -

Pest - -

- 1791. 

- 1791* 

- 1792. 

- 1794. 

- 1798-
H a i s z» 



véghez. — Ez külön-külön veszen fel mindan 
Plántát, és aiWak erejéről beszél i , minden 
mással való elegyítés nélkül: az órvoslásbann 
p e d i g , a' betegség okaihoz és a' betegnek 
környűlállásihoz képest , öszveelegyítenek egy-
szerre több szereket is, mindeniket bizonyos 
tzélból. —• Ez- igen sok Plántáknak orvosi 
hasznaikat mondja m e g ; az orvoslásra pedig 
azoknak huszadrésze sem kívántatik; a' hon-
nan itt a' Betegségek , a' Mutató Táblába bé 
nem mentek; nem is vólna annak semmi hasz^ 
na , mert tsak zűrzavarba vinné a' keresőt, 
50—60 felé is igazítvánn azt, eggy betegség-
re nézve. — E g y szóval , az orvoslásbann a ' 
betegségek eredetének, okának, környűláilá-
sinak , sokke'ppenn való változásinak gondos 
nyomozása kívántatik m e g : ezekhez pedig 
a' Jtűvész K ö n y v n e k semmi köze nints. 

Á z o m -

H a i s z 1 e r György Orvosi mun-
kája - - Veszprim - 18OU 

E n y e d i János Falusi ember 
P a t i k á j a - Kolozsvár - 1801. 

Z s o l d o s János Aszszany Or-
vos Győr - - J802. 

Házi különös Orvosságok egy 
T o l d a l é k k a l - Kolo'sv. 1773, 1785. 

és Yátzon 1791 , és 1795. 

Házi O r v o s s á g o k , és Salernita-
na Schola Kold'svár - 1785. 

Házi Orvosságok és Méhtartás Vátz. - - - 1795. 

jjiéma Orvos , a ' Fálusiak szá-
mára, Poson - - 1805. 



A z o m b a n n , a ' ki akar ja , e2en K ö n y v b ő l 
szerzett esméreteiből, orvoslásra tzélozó jegy-
zéseket tehet a' maga számára, és azt senki 
sem ellenzheti; valamint azt sc , - ha az ^ártat-
lanul hathatós Pláritákból, Házi-gyájtéményt 
szerez magának. Lasd a Bérekesztést. 

Meglehet , hogy ezen Könyvetskébe hibás 
állítások is tsúsztak bé. Ha tsússstak: azokat 
az én rovásomra ' róni nem lehet, mert én az 
Orvosi dolgokbann tsak D i l e t t á n t lévénn, 
a' Második Részbenn, magamnak felette ke-
vés szabadságot engedtem: hanem követtem 
szorossann, a ' n a g y Tudományú és tapasztalása 
O r v o s o k a t ; és tsak ezeknek tapasztaiásbeli ál-
lításaikat írtam be. Ezenn az okonn, a' ta-
núit Orvos is , a' maga tulajdon Publicumának 
kissebbítése nélkül, ezt a' K ö n y v e t , Kontár 
munkának nem bötsmölheti. Ha ellenkező értel-
mekre akadtam: a' Kérdés alatt lévő dolog-
bann igy keztem magamat minden módonn 
megvilágosíttatni, hogy a' jobb részt választ-
hassam. A ' hol ezzel nem bóldogúlhattam; 
az egész dolgot hallgatással elmellőztem, mert 
t u d o m , hogy mind azok mellett a' Felséges 
esméretek mellett is, meljekre a' Pkysiologia 
és Anatómia tanít, számtalan sok dolgok vágy-
nák az ember. Alkotmánybann, meljek túl 
esnek a' Láthatáronn, a ' hová a' Halandónak 
legéle&ebb látása is el nem hat. 

Tsa-kagyaa pedig bátorkodtam , a ' m a g a m 
tapasztalásai ól is , három vagy négy dolgot, 
a' Tudósok -állításai közzé b-é fészkel ni: mert 
azok oljan ellenemondhatatlan tapasztalaso-
konn épültek, meljek azon dolgoknak igássá-
g á t , minden kétségenn kívül valóvá tették. 
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E z a lka lmatossággal , a' Füvész Könyv5 

első D a r a b j á r a , szükség némelj j egyzéseket 
tenni. 

x) Sokann megütköztek a' sok üj nevek-
b e n n , és ú g y nézték a z o k a t , mint a' Füvész-
kedés tanúlásbann igen n a g y akadályt; E z e k -
nek megnyugtatásokra va ló aZ első T o l d a l é k 
LaiStrom-j melj megmutatja* hogy a' régi ne-
v e k b ő l több megmaradt nemi hévnek 300-nál , 
a ' mennyit előre ingyen sem lehetett vólna 
reményleni. Igen is , mért minden m e g h a g y -
ható nevekel: meghagy tünk * új n e v e k e t pedig 
tsak akkor formál tunk, inikór arra á' kénte-
lenség szorított. 

A lka lmatos új N e m i N e v e k , ha s o k k a l 
többek volnának is nem ártana. Mert a' k ik 
már Füvészkedni k e z d e t t e k ; mindnyájann azt 
á l l í t j á k , h o g y a' Plánta kikeresése közbenn 
hat új névj, melj a' tzímerbol v a n v é v e , a ' 
p lántáva l eggyütt sokkal könnyebbenn és ál-
landóbbúl m e g r a g a d , mint eggy régi n é v , 
meljet azelőtt nem tudtak; 

2) K í v á n t á k v a l á , h o g y adódnék oká a z 
új N e m i n e v e k származtatásánaki E z e k hát 
rendbe s z e d v e , és eredetek szer ént feloszt-
v a , á l lanak a' második T o l d a l é k Laistroni-
banhi Ott m a g y a r á z ó beszédeki-e szükség hints, 
mért a' nieljek á' Neriíi tzimérből vevődiek : 
azokat m e g m a g y a r á z z a magá a' T z í m e r , tsak 
m e g kell nézni. A ' T e r m e t b ő l vet teket , a ' 
termet 's a' t. 

3) A' Bótanicához értők azt sa jnál ták , 
h o g y Tula jdon Fajnevék kevesenn v á g y n á k 
a' Füvész K ö n y v b e n r t , holott azok igen na-
gyon könnyítik a' F ü v é s z s é g tanulását. A z igaz 
h o g y azt méltánn lehet sajnálíani. D e h o g y 
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azon tekintetbenn is nem nagyon sovány a' 
I üvész K ö n y v , és még ezutánn is könnyeim le-
het a' tulajdon Fajneveket szaporítani: azt 
mutatja a' harmadik T o l d a l é k Laistróm. 

4) A ' két Hazábann bizonnyal találtatha-
tó P l á n t á k , ezen jeggyel ( ! ) jegyeztettek vala 
meg. Úgyde számos Plánták vágynak h á l u n k , 
meljeknek ez a' j egy nints elejékbe téve : el-
lenbenn vágynák oljahok is , meljek előtt ott 
a' j e g y ; de kételkedni lehet hogy Volnának 
a' Hazábann. -— Ezen jegyre tehát többé sem-
mit sem kell vigyázni. 

- S o k Neminevek, bár eleinte D a r a b o s o k -
nak tettzettek is : úgy láttzik , hogy a' hozzá 
szokás áltál kisimulnak: dö tsakugyan vágy-
nak köztök oljanök i s , meljeket kár vólna 
megszenvedni. Iljen Nro 374. a' T á t k a n a f , 
bár a' Nemi Tz ímérből van is véve . Jobb 
leSzsz e' héljeft K a n a f á j j az áj tévénri nyí-
lást , a' mint ezen szókból kitettzik : Ajak, 
Ajazó, Ajtó , Ájtatos, Ájítás AjúlaS , — Nro 
311 . a' F ü t é j jó Neminév vólna; de mivel 
ennek a' Néninek régi jó neve e z , S i e t t y i n : 
jobb It'szsz a' Fű.féj liel.ett ezt tartani meg. — 
Nro 470. á' -K-i g v i r i t z . í g ^ hívják Hazánknak 
néntely részéiben'rt áz édes gyökeret j és rtű is 
azért hagyfűk azt meg ( mint régi nevet) N'emi-
II évnek. D e látni v a l ó , ho^y soha sem leszsz 
e z , szép M a g y a r hangzású hév. A ' Higviri-
tzet formálták az édes gyökérnek ezen Pati-
kai nevéből": Lic/uiritia. Ugyan ebből sokkal 
alkálmatosa'bb lágyított név iesz e z : L í k r i t z , 
'iueijét jó lészsz a' Higviritz heljébe tenni. — 
Nro 105. a' B o d o n p ó t , a' Nemi T z í m e r -
bol van ugyan v é v e : de ez a' tsínos v i r á g , 
melj megszaradva is skárlát színét megtartja, 
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ennél a* durva névnél kellemetesebb hangzá-
sút erdemelne. Tsínosabb neve legyen hát e z : 
B í b o r k a . — A ' 15-dik szám alatt e 'hel jett 
tzérnalevelü G y . ezt kell tenni: keskenjlevelű. 

6) T u d n i v a l ó , hogy igen sok Plánták le-
hetnek , és naponként találtatnak a' Hazában n , 
meljék a' Füvész K ö n y v b e be nem mentek. H a 
valaha szükség lenne reá , hogy ez a ' K ö n y v 
még bövítődjön is: az oljan Plántákat kellene 
a 'Füveszkedésbenn gyönyörködőknek, szorgal-
matosaim öszveszedni; és azoknak neveit , le-
írását , sőt magokat, a' Plántákat is eggymás-
sal közleni. íljen gyüjteményetskét, az én Suc-
cessorimnál is fognak találni. 

írtam Debreczenbenn, Május x. Napjánn 
1813-dik Eszt. 

D I Ó S Z E G I S Á M U E L . 

Debr. Prdd. G. Hot. és Esp. 
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E L S Ő R É S Z . 

AZ ÉLŐ T E S T E K R Ő L , A Z O K N A K É L E T E K R Ő L , T Á P -
L Á L T A T Á S O K R Ó L , O R V O S O L T A T Á S O K R Ó L , A Z 
ORVOSI P L Á N T Á K R Ó L , A Z O K N A K MEGESMER-
T E T Ő J E L E I R Ő L , ÉS A' T E S T R E N N V A L Ó MUN. 
RAJOKRÓL KÖZÖNSÉGESENN. 

T. C Z I Í K E L I 

AZ ÉLŐ TESTEK. 

élet nélkül v a l ó , vagy külső Természet kebe-
lét , úgymint: a' fő idet , vizeket, levegőeget, betöl-
tötték az É1 ő T e s t e k , t. i. a' számtalan Plánták, 
és Elő állatok; meljek igen sok tulajdonságokra 
nézve , az élet nélkül való testektől, fő idtől , ér-
tzektől 's a t. egészenn külömböznek, és O r g a -
n i z á l t vagy É l ö e s z k ö z ö s testeknek nevez-
tetnek — mi okonnP alább fog megtettzeni. — 
A z ő életeknek Históriája summásonn ebből ál l ; 
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i . S z á r m a z n a k a'nemzés által, magokhoz ha-
sonlóktól. 2. Kifejtődznek, és n e v e k e d n e k , 
mind hoszszaságokra, mind vastagságokra nézve , 
tC tápláltatás által, bévévénn magokba -a' tápláló 
matériát , és annak némely részét a magok testé-
vé formálvánn. 3.Hoszszűságra 's magasságra va-
l ó nővésekbenn m e g á l l a p o d n a k , mihelyt an-
nyira nőttek, a' mennyit mindeniknek alkotása 
k í v á n ; és ettől fogva ezen m e g l e t t állapotba 
maradnak; és ha nőnek i s , tsak vastagságokra 
liézve nevekednek. 4. Mikor a megnővés^állapot-
Jához közelítenek; megmozdul bennek a' n e m-
z é s r e való ösztön, és alkalmatosokká lesznek 
arra , hogy kivált meg lett korokbann, a' pároso-
dás által magokhoz hasonlókat származtassanak 
magokból. 5. Fogyatkozvánn, vagy egészenn is 
inegszűnvénn bennek a' nemzésre való tehettség, 
m e g v é n ü l n e k , roskadnak, lassanként belső 
részeik bédugúlnak, tápláltatások megszűnik,-
m e g h a l n a k , és elrothadnak; (Ez a természeti, 
és az állatokra nézve is fájdalom nélkül való 
H a l á l ) de az életnek akármeljik időszakaszá-
bann is meghalnak , ha valamely külső vagy bei-
f ő erőszak alkotásokat megbontja. 

Jegyzés. Az Élő Testek származásáról mi tsak 
annyit tudhatunk, a' mennyit látunk, t. i. hogy azok 
magokhoz hasonlóktól származnak a' nemzés által, 
és ezt nevezzük Hasonlo Nemzésnek ( Generatlo uni-
voca): de annak titkaiba teljességgel bé nem tekint-
hetünk. A' régiek közzűl sokann azt hitték, hogy az 
organizált testeknek rothadékiból, maga a' Természet 
formál plántákat, férgeket, sőt nagyobb állatokat 
is; és ezt nevezték történetből való nemzésnek ( Ge-
neratio aequivoca). Ez ellen a' vélekedés ellen az 
okoskodás, és tapasztalás erősenn hartzol: de meg 
kell vallani, hogy ugyan azon tapasztalás, nehézsé-
geket is gördít előnkbe. Mert vágynák *>ljan plánta 
íorm» aővések, gombák, moszatok, penészek, és 
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állati testek i s , mint a 'belekbenn l é v ő giliszták , máj . 
bann, agyvelőbenn termett f é r g e k , 's a ' t, meljektől 
az organizált alkotást megtagadni nem lehet ; azom-
bann azt igen nehéz megmutatni, h o g j nemzés által 
a ' magokhoz hasonlóktól származtak volna. Míg hát 
itt a ' gondos vi 'sgálás a' titkot egészeim fel nem fe« 
dez i ; úgy nézhetjük ezeket , mint a' közönség-es tör-
vény alól való kevés ki fogásokat; mert egyébaránt 
t u d j u k , hogy az Eló' Testek egész OrszágábanD, 
mind a ' p lánták , mind az állatok nemzés által sza-
porodnak. A ' törtéoetbeli nemzéshez számlálták azt 
a' kiilömbözó' nemzést i s , mikor valamely organizált 
testől , magához nem hasonló , hanem tőle külömbo-
zo származik , p. o. a' tölgyfától a ' g u b ó , a' pil langó, 
tói a' hernyó, melynek két változásonn kell általmen« 
n i , míg az annyához hasonló pillangó leszsz belőlle. 

II, C Z I K K E L Y . 

AZ ÉLETERŐ. 

Mimódonn készül el a' nemzés által az orga-
nizált testnek kezdete, magzatja, b imbója , v a g y 
magva , meljnek szövete midőnn kifejtődzvénn » 
kiterjed, egy meghatározott formájú plánta, v a g y 
állat leszsz belőlle ? mitsoda erő ébreszti és éleszti 
azt a' kifejtődzésre ? ezeket tsak a' Természet Al-
kotója, az Életnek Ura tudja; magok pedig a' 
nemzők ezekbenn semmit sem tudnak. Elég az , 
hogy a' fogantatáskor a' megtermékenyítés által 
adatik^ az organizált testek magvába, magzatjába 
e g y É l e t e r ő , melj a' magzat szövetének min-
den részeire k ihat , és azonnal munkásságra ébred-
v é n n , annak szövetét fejtegetni, terjeszteni kezdiJ 
azt az Annya nedvességeiből táplálja, neveli. M í g 
a' magzat az Anya Plántábann, Anya állatbann 
v a n , és annak nedvességeiből tápláltatik: addig 
az ő életereje az Annya életerejével egybeköttetés-
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benn v a n , az által segítődik, és annak változá-
sait megérzi. Elválik pedig az Annyától , mikor 
már annyira kifej lődött , hogy magától is élhet, 
melj^ lészen a' Plántákbann a' mag megérésekor, 
az Allatokbaim a' megtójaskór, és eleven szülés-
kor, és ettől fogva az Életerő munkálkodik a* 
testbenn szünet nélkül, mind halálig. 

Nevezetes pedig a z , hogy minden nem ele-
vent szülő orgaiiizált Test magzat jábann, el áll 
az Életerő, mint az ó r a , mikor az az Annyától 
elválik, és minden kitettző munkásság, nélkül , 
tsendességbe van és nyugszik; mind addig, míg 
ahoz való kedvező környülállások azt fel nem 
ébresztik. Ebbéiin az állapotjábann egyebét nem 
tselekszik, hanem hogy a' testet a' melybeim 
v a n , rothadni nem engedi. A' búza, és sok 
egyéb m a g v a k , száraz helyenn sok esztendeig 
elállanak; azutánn pedig főidbe vettetvénn, 
annak nedvessége, és a' nap melege, felébresztik 
bennek a' nyugvó életefőt, kikelnek, és felnevel-
kednek. Sok plántáknak magvai ha oljan méljenn 
esnek a' fő idbe , hogy a' napnak szükséges meleg-
sége , a' levegő és nedvesség hozzájok nem jut-
h a t , és a' főidnek rajtok fekvő terhe nyomja azo-
kat : századokig elheverhetnek a' fold alatt , ú g y , 
hogy az életerő tsak nyugszik bennek, de meg 
nem fúlad. Innen v a n , hogy ha a főidet mél-
jenn felássák: az alólról kikerült főidből oljan 
plánták is kelnek k i , nieljekhez hasonlók azonm 
a' környékemi nintsenek. D e ha nem méljenn van 
is a' mag a' főldhenn: az abbann nyugvó életerő-
nek felébredését , az esztendőnek minéműsége, 
és az időnek járása, a' plántáknak egymáshoz va-
ló vonszódása, vagy egymástól való idegenkedé-
se , a* főidnek keménysége, v a g y annak felpuhí-
tása 's a t, vagy segítik >, v a g y akadályoztatják, 
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P. 0. Elvétik a' konkolyos búzát, és ha az esz-
tendő nem hozzá való, a' konkoly ki nem kél: 
ellcnbenn vessék el a' legtisztább búzát; ha az 
idő járása oljan, melj a' konkolybann nyugvó 
életerőt felébreszti; konkolyos leszsz a ' b ú z a ; és 
helyeseim mondják a' gazdák, hogy most ez vagy 
amaz plántnnak, van, vagy nintsen ideje. A" 
Reptze az Árpával szeret kikelni, és mikor ideje 
van, az egész árpa főidet elborítja, bár ha leg-
tisztább vólt is az elvettetett árpa. Vetettek vól-
31a pedig ugyan azon főidbe más magot: a' rep-
tze koránt sem kőit vólna ki oljan bővséggel, 
vagy egészenn is oda maradtt vólna. Sok plánták 
magvai a' kemény gyepbenn ki nem kelnek, akár-
mennyi ideig heverjenek ott: de vegyék a' főidet 
mivelés alá: azonnal kimutatja magát a' Muhar, 
gyom Amaránt, Füstiké, Lúdhúr 's a' t. és a 
kertekbenn a' borsos Szátorja, Mák^ Kapor, 
Pesztertze 's a' t. Tapasztalánőnn épült a' Magyar 
Gazdáknak amaz állítása, hogy ha az ember a 
köles magvából kifogy ; szántsa fel az Országút-

ját, és magra kap belőle. — így nyugszik az 
Életerő a1 Madaraknak tojásíbann is a' kptlásig; 
a' Kétéltűeknek tojásaikbann adciig, míg a nap 
melege azt fel nem ébreszti; az Őszi Pillangók-
nak tojásaikbann egész télenn által, míg a' kike-
led napnak melege azokat ki nem költi. Ha pedig 
a' magbann, vagy magzatbann az Életerő rriegfú-
lad , elenyészik : annak el kell veszni és rothadni. 
A' búza megdohosodik, a' tojás megzápúl, az 
állat megvét. 

De nem tsak a' Magbann és Magzatbann, 
hanem a már kifejtődzö^t organizált testekbenn 
i s , eláll és nyugszik az Életerő,, bizonyos idők-
benn és környülállások között. így nyugszik az 
rendszeíént az Élőfákbann, és a' két 's több esz-
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tendeíg tartó füveknek gyökereibenn egész télenn 
által; így nyugszik a' Bcgarakbann az ő életek-
nek második időszakaszábann, midőnn bábokká 
változvánn hevernek a' rejtek helyekenn, vagy 
a* koporsókbann, meljekbe magokat bészőtték; 
ágy nyugszik a' télenn alvó állatokbann is , három, 
négy 's több hónapokig. Sőt nem lehetetlen, hogy 
ha valamely télenn alvó állat, Ürge, Hörtsök, Kí-
gyó , Beka 's a 't . méljenn találta magát a 'főid alá 
ásni; esztendőkről esztendőkre nyugodva marad 
benne az Életerő. Különös, és tsudáíkozásra mél-
tó példája van az elállott Életerőnek a' Varasbé-
kákbann. Megesik t. i. (a' mint azt erőssenn állít-
ják) hogy mikor a' nagy vén fákat hasgatják, 
vagy a' márvány köveket darabolják, azoknak 
közepéből varasbéka gördül k i , melj a' szabad 
levegőre jutvánn, kevés idő múlva feléled. Mint-
hogy annak oda lett jutásának sem a' fábann, sem 
a' márványbann semmi nyoma nem láttzik: azt 
lehet gondolni, hogy a' márványba még akkor 
bevette magát, mikor az agyag vól t , a' fába pe-
dig mikor az fiatal v ó l t , és benne egy két esz-
tendeig aluvánn, az alatt a fa a' lyukat kéreggel 
bévonta, a' levegőeget tőle elzárta, és így az 
Életerő Századokig lehetett benne elállva , ^ vagy 
nyugvó állapotbann. Ide tartozhatnak az Azalék 
Férgek is, meljek megszáradva, esztendőkről esz-
tendőkre, az életnek minden jelensége nélkül vágy-
nák : de mihelyt a' v í z , vagy más nedvesség hoz-
lájok é r , azonnal felélednek. 

Az emberbenn nem szokott rendszerént elál-
lani az Életerő egész haláláig: vágynák mindaz-
által oljan nyavaják, és más környülállások, 
meljek ő benne is elállítják azt; de a' melj azu-
tánii vagy magától elindul, vagy el lehet azt in-
dítani, ha nem késnek a' segedelemmel; mert ku-
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ÍŐmbenn az elállott Életerő örökre ís elalszik, é» 
az ember meghal. V a n az ájúlásnak egy bizonyo* 
neme (Asphyxia) meljet a' köznép Elrejtczcs-
nek nevez. Ebbenn az állapotbann, melj egy 
's két nap, tovább is elszokott tartani, a' beteg-
benn az életnek semminemű nyoma nem láttzik. 
í g y állítja el gyakrann az Életerőt, az igen éle» 
nyavaják erőszakja; melj állapot a' haláltól 
egyébbenn nem külömböz, hanem hogy a' rot-
hadásnak bizonyos jelei nintsenek a' testbenn* 
Ebből tettzik m e g , melj veszedelmes dolog a' hól-
takat , kivált a' hirtelen és az éles nyavajak rövid 
ostromi utánn meghalni láttattakat, addig elte-
metni , míg a' bizonyos halál jele a' rothadás, k i 
nem mutatja' magát a' testbenn. Irtóztató példák 
v á g y n á k , r e á , hogy a' holtnak gondolt embert el-
temették ; holott tsudálták a' körülötte lévők, hogy 
a' test sem meg nem merevedett, sem az ábrá-
zatjának színe nem halál szín v o l t : és osztánn az? 
eltemettetett testbenn, feléledtt az Életerő a' ko-
porsóbann, éŝ  az elevenenn eltemettetett ember-
nek iszonyú halállal kellett meghalni. — í g y a* 
vízbe fúladtt , és a' megfagyott emberbenn, é» 
abbann a' ki magát felakasztotta, nem mindenkor 
alszik el egyszerre az Életerő, hanem tsak eláll; 
és vágynák bizonyos példák által megerősített esz-
k ö z ö k , meljek által az iljen szerentsétleneket „ 
ha siettek szabadításokra, az életre viszszalehetett 
hozni. Hogy az Életerő tsak elállott, de nem osz-
lott és nem aludtt el egészenn, még akkor is né-
ha , mikor már a' testnek nehéz szaga kezd len-
ni : ebből lehet főképpenn megesmerni, h o g y 
a' h o l t n a k g o n d o l t b e t e g n e k f e j e , n e r a 
e r ő l t e t v e és m e r e v e d v e á l l , h a n e m 
t s a k k ű n n y e d e n n , m i n t a z a l v ó e m -
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b e r é , kivévénn azokat, a' kik ópiumtól hol-
tak meg. 

/ Valamint hát egyéb Természeti E r ő k , tigy 
az Életerő is lehet nyugvó állapotbann, mikor 
t. i. annak munkásságának semmi nyoma nem 
láttzik, hanem hogy abbann az állapotjábann is 
valamíg benne van a' testbenn, nem engedi azt 
rothadni: de ebből a' nyugvásból soha sem is 
serkenne fel az. Életerő, hanem ha valami eszköz 
által serkentődnek. Valamint azért a' Mágnesbenn 
nyugvó vonóerő, a* vasnak hozzá való közelíté-
sére feléled, és szüntelen munkás, míg a' vas mel-
lette van: úgy az Élőeszközös testekbenn lévő 
Életerőt , felserkenti, és elevenségbenn tartja , vi-
dítja , a' Melegségnek , Világosságnak, Levegő-
égnek , V í z n e k , Eledeleknek bizonyos mérséklé-
se , annyira, hogy ezek nélkül élet nem lehet, 
Télenn a' melegségnek fogyatkozása miatt , eláll az 
Életerő a' Plántákbann, és sok Állatokbann; a* 
Tavaszi meleg pedig felébreszti azt; de a' felet-
tébbvaló m e l e g , m i n d a' plántát, mind az állatot 
megöli 's a' t. Ezt a' tulajdonságát az Életerőnek 
nevezzük S e r k e n t h e t ő s é g n e k , É br e $ z h e-

X Ő s é g n e k (Excitabilitas). 
A ' Plántai és Állati Életerők, abbann a' mi 

f ő dolog egymással megeggyeznek, t. i. mindenik 
a1 maga organízált testét táplálja, neveli , a' seny-
vedésnek romlásnak ellene törekedik, és végre 
mindenik a' tenyészésnek nagy munkáját véghez 
viszi. E z az E l e v e n í t ő É l e t (Vita vegetati-
va). Ugydé az Állatoknak érzékenységeik is vágy-
nák, látás, / hallás, szaglás, ízérzés, tapintás, 
meljek az Életerőt ébresztik, és viszont az Élet-
erő ezeket. Ez az é r z ő v a g y á l l a t i é l e t ! 
(vita sensitiva avimalis). Ennél fogva az Állat 
é letereje, sokkal felségesebb a' Plántáénál, mert 
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az érzés által esmeri az életnek gyönyörűségét, 
és szabad mozgása által azt keresheti is. Az Állati 
Életerővel hát eggyesűlve van az E r z ő e r ő i s , 
de nem elválhatatíanúl; sőt inkább igen sokszor 
ez eláll, rendszerént mindenkor az álombann, 
rendkívül pedig némely nyavajákbann: ájulás-
bann, nyavajatörésbenn 's a' t , és az alatt tsak 
az Elevenítő Élet munkálkodik. Sőt gyakrann, ha 
az érzés egészenn megszűnik is , még az Életerő 
eggy ideig munkás. — A ' Plántákbann is vágy-
nák pedig oljan jelenségek, meljeknél fogva né-
meljek azoknak is valami tompa érzést tulajdo-
nítanak ; p. o. hogy sok v irágok, délutánn bizo-
nyos óránn bezárják magokat , és más nap reggel 
ismét bizonyos óránn nyílnak k i ; hogy sok szár-
nyas levelűk, éjttzakára öszvehajtják leveleiket, és 
alunni láttatnak ; hogy a' Szemérmes Mimóza 
( Mimosa pudica ) levelei öszveesnek; hogy a' 
Sóska borboja hímjei , hírtelen az anyára lapuinak, 
ha valaki hozzájok ér 's a' t. De ezeket mások 
másunnan magyarázzák, az érzést pedig a' piáiig 
táktól egészenn megtagadják. 

III. C Z I K K E L Y.; 

AZ ÉLETERŐ MUNKAI. 
jf 

Az Életerőnek három különös munkái vágy-
nák az organizált testekbenn: 

i . A' F o r m á l ó E r ő , ( Vis Productiva ) 
melj által attól f o g v a , hogy a' magzatnak szö-
veteibenn megmozdul, és azokat fejtegetni kezdi: 
neveli és táplálja a testet mind holt ig; az eledel-
nek alkalmatos részét kidólgozvánn, azt a' maga 
testéhez foglalja, annak részévé változtatja; az al-
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kalmatlanokat pedig vagy magába sem veszi, 
vagy ha bevette, bizonyos útakonn a1 testből ki-
veti. Ez a' Formáló E r ő , a' Plántákbann a' ned-
vességeket, az Állatokbann a' szív verés által a 
v é r t , eloszlatja a' testnek minden külömböző ré-
szeire, és mindeniket a' maga alkotásához képest 
abból formálja. 

2. A' V i s z s z a s z e r z ő E r ő , ( Vis Repro-
ductiva) az a' rendes és szüntelen való munkája 
az Életerőnek, melj által a' senyvedni romlani 
kezdett, nem külőmbenn a' vérnek sebes forgása 
miatt a j erek óldaláról lekopott részeket, kitaka-
rítja , és azok helyett az eledelekből ujjakat készít. 
Ez a'Viszszaszerző E r ő , egyszersmind O r v o s l ó 
E r ő is (Natura Medicatrix), mert ha valahol 
a' testenn vagy testbenn sérelem, vagy valami 
rendetlenség történik: ez azonnal öszveszedi ma-
gát , és a' testbenn oljan mozgásokat tsinál, mel-
jek által a' sérelmet begyógyít ja, a' testet az ár-
talomtól megszabadítja. A' fának ágát levágjuk, 
vagy a' kérgét megsértjük; és azt a' sérelmet, da-
rab idő múlva, magának a' fának Életereje újj ké-
reggel bévonja. A' testünkönn seb esik: azt azon-
nal az orvosló természet siet varral bévonni, azzal 
a' levegőégtől oltalmazni; és osztánn az alatt be-
gyógyítja. Eltörik valakinek keze vagy lába: tsak 
öszve kell jól tenni az eltört tsontokat, és hogy 
el ne mozduljanak^ deszka közzé szorítani; azon-
nal hozzá fog az Életerő az orvosláshoz, és ke-
vés idő alatt öszveforrasztja. A' szemünkbe vala-
mi éles por esik, és azt sérti: áz orvosló Életerő, 
akaratunk ellen is öszverántja a' szemhéjját , erős-
sénn hozzá nyomja azt a' szemhez, és még na-
gyobb fájdalmat okoz; de éppenn ebbenn van az 
orvoslás, mert bőséges könny tseppeket fatsar 
k i , és azokkal a sértő követs port kimossa. A' 
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lélekző 'gégébe valami mor'sa esik; ha a' tüdőre 
menne, meg kellene halni: de hírtelen öszvesze-
di magát az orvosló Életerő; erőszakos köhögé-
seket indít, mind addig míg a' mor'sa ki nem 
esik. Valaki mérges matériát talált bevenni; ha 
az a' vére közzé menne, nagy veszedelmet okoz-
na : de az Életerő tele önti a' gyomrot mindenfe-
lőlről nedvességekkel, azt felháborítja; és erősza-
kos hányással kivetteti a mérget. Valami rágó 
mérget, p. o. Kőrisbogár flastromok tesznek a' 
bőrre: az a ' b ő r alatt lévő érző inakat elrágná, 
és bévenné magát a' testbe i s : de az Életerő, a' 
méreg alá mindenfelőlről nedvességeket gyűjt; 
magát a bőrt a' méreggel eggyiitt felválasztvánn, 
hólyagot tsinál, és ezzel a'mérget távol veti. E z 
az Orvosló E r ő , igazgatja szüntelen a' mi tudtunk 
nélkül, a szemfénynek (pupilla) nyílását, a vi-
lágosság nagyságához képest, kissebbre vagy na-
gyobbra, hogy a' szemünk el ne romoljon. — 
Akárhol légyen a' testnek belső részébenn valami 
ba j , romlás, rendetlenség: azonnal az Életerő 
igyekezik azt meggyógyítani, és a" betegség ma-
tériáját a' testből kihajtani. Úgyhogy többnyire a' 
hideglelések, és a' betegségekbennyaló kínos fáj-
dalmak nem egyebek, hanem az Életerőnek eről-
ködései, meljekkel az , a testet a' betegség ma' 
tériájától megszabadítani törekedik. 

Nintsen is semmi egyéb orvoslója a' betegseg 
miatt szenvedő testnek, hanem tsak az abbann 
lévő Életerő, az orvosló természet. A' kibenn ez 
egész erejébenn van: havaiami kevés baja esik, 
bízza magát tsak erre az orvosra, és hogy annak 
munkáját ne akadályoztassa, mérsékelje magát az 
ételbenn italbann: meggyógyul. Az o r v o s s á -
g o k nem orvosolnak; hanem tsak az Eleterőt 
serkentik, annak munkáját könnyebbítik, segítik, 



hogy az a' betegség okát elháríthassa. Mikor a®. 
Életerő egészeim el van tsüggedve: haszontalan 
akkor minden orvosság; a' honnan, mikor már a' 
betegnek szemefénnye az elébe tartott gyertyavi-
lágtól öszve nem húzódik; mikor a' hólyaghúzó 
flastrom hólyagot nem szív 's a ' t : ez a" közelgető 
halálnak tsaknem mindenkor bizonyos jele. 

É z a ' V i s z s z a s z e r z ő és O r v o s l ó E r ő , 
külömbözteti meg a' többek közölt az Élő teste-
ket , az emberi kezek által készült minden mester* 
séges művektől. Az ezekbenn elrejtett rugó, sem 
a maga erejét a' környülállásokhoz képest nem 
nevelheti vagy gyengítheti, sem a' kerekek kor-
pását ki nem pótolhatja, sem az azokbami tör-, 
tént elhajlásokat, tsorb.úlááokat 's a' t. meg nem 
gyógyíthatja: de az Élő testeket oljan É l ő Műn 
s z e r e k k e l , E s z k ö z ö k k e l (orgánum ) készí-
tette e l , és alkotta a' Természet Ura, meljek ál* 
tal az. Életerő, nem tsak mozgatja, hanem neveli 
is az alkotmányt, sőt az abbann történő sérelme-
ket is meggyógyítja; Ezenn az okonn neveztetnek 
a Plánták és É]ő állatok, É l y e s z k ö z ö s vagy 
O r g a n i z á l t testeknek, 

3. Legfelségesebb munkája pedig az Életerői-
nek, és annak mintegy utolsó "tzélja, a' T é n y é * 
s z ő E r ő , (Vis generctns) melj által az organi-
zált testek, magokhoz hasonlókat származtatnak 
magokból; és ennél fogva , nem tsak az emberi 
kezeknek legmesters^gesebb műveit is , véghetetle* 
Jiűl meszjsze hagyják magok utánn; hanem az 
élet nélkül való Természetnek is , minden erejét és 
munkáját felyűl haladják. A1 Tenyészés, az Élet-
erőnek legfelsőbb mértékbenn való munkálkodás 
sa, és ha lehet úgy szóllani, megerőltetése; mely-
benn az ,a ' rpaga testétől részszerént mintegy el-
vonja magát, és minden tehettségét a' kovetke-



zendő magzatnak formálására fordítja. Számtalan 
Plánták, mihelyt magvaikat megérlelik, számtalan 
Bogarak, mihelyt tojásaikat eltojják, azonnal élete-
ket is végezik. Viszont, ha az organizált test her-
vadozik, és romlásához készül: siet ae Életerő a* 
tenyészésre, mint tzélra. A' sovány főldb'eün sin-
lődő plánták, hamar kivirágoznak; a' kínok nélkül 
való száraz betegségekbenn hervadozók, erre való 
ösztönt gyakrann éreznek. 

Azt lehét méltánn gondolni * hogy ha vala-
mely testbenn, ez a' Tenyésző Erő , folytábann és 
szakadatlanul munkálkodnék: annak a' testnek, 
tsak kevés órákig sem lehetne életbenn maradni, 
általmenvénn az egész Életerő, a' formálandó mag-
zatba. Kell is annak bőlts okának lenni a' mit lá-
tunk, hogy a' Természet Alkotója, a' Tenyésző 
Erő munkálkodásának bizonyos határokat vetett , 
nem tsak az által, hogy ez az erő akkor kezd 
munkás lenni, mikor már a' test a' maga egész 
kirejtődzóséhez, felnevelkedéséhez közelít: hanem 
főképpenn az által, hogy ezt az erőt kétfelé vá-
lasztotta, két részre, t. i. hímre és nőstényre 
osztotta, hogy külön külön mindenik résá^ a' 
származtatásra alkalmatlan légyen, hanem a' te-
nyészés tsak akkor mehessen véghez, mikor ez a' 
két fél erő egymással eggyesűl. A ' nősténybenn 
kiformálódik a' következendő magzatnak szövete , 
az Anya Plántának vagy Anya Állatnak Életereje 
által, de az Anyának Életereje, magának a' mag-
zatnak különös Életerőt nem adhat, melj azt a" 
kifejtődzésre segíttse: hanem Hímnek kell ahoz 
járulni, hogy a' magzatba Életerőt adjon. A'hon-
nan úgy tapasztaljuk, hogy minden állatnak a' 
Hímje, a' Nősténynél erőssebb , merészebb; mert 
az abbahn lévő Életerő, nem]tsak a' maga testé-
nek fenntartására van rendelve, hanem arra is 
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hogy a' nemzésbenn közölhető, kiszármazható lé-
gyen (Vis communicativa). Ebből lehet látni , 
miért nem kél ki a' Kakas nélkül lett tojás; azért 
t. i. mert az Anyai Életerő, melj azt eddig ne-
velte, már tőle egészenn elvált; magábann pedig 
Életerő nints, minthogy azt a'Kakastól nem vette. 

Az Allatokbann, többnyire egészenn ketté van 
választva a' Tenyésző erő, úgyhogy más állat, 
más személy, más individuum a' Hím, más 
a' Nőstény ugyan azon nembenn; a' Plánták közt 
is sokakbann, eggyik Plánta tsupa Hím, másik 
tsupa Anyavirágokat terem, ugyan azon fajbann: 
de sok férgekbenn, tsigákbann, és nagyobb ré-
szént a' Plántákbann, ugyan azon individuum-
bann, vagy ugyan - azon féregbenn plántábann 
vágynák a' hím és nőstény nemző részek; de ott 
is elválasztva, és külön helyenn, úgyhogy a' 
féregnek hímmaggal, a' plántának hímporral kell 
bizonyos időbenn a' benne lévő magzatot meg-
hinteni, hogy megtermékenyüljön. Igen so~k Plán-
tákbann , ugyan azon virágbann vágynák mind a' 
h í m , mind a' nőstény nemző részek, jde ezek is 
tsak akkor tenyészhetnek, mikor a' porhonok tö-
kéletességre jutvánn, a' nemzőport a' bibére hintik. 

Jegyzés. F igyelmezést é r d e m e l , a' mint ezt a ' 
T e n y é s z ő Erőnek kétfelé lett v á l a s z t á s á t , rajzol ja Mó-
zes a ' Teremtés Históriájábann, 1 M ó z . I I ; 21—24. 
midó'nn nem azt mondja , h o g y az eggy teremtett em-
ber m e l l é , más embert teremtett az Isten , hanem e z t , 
h o g y őtet kétfelé v á l a s z t o t t a , két Nemre o s z t o t t a , 
a z A s z s z o n y t formálta az Á d á m testéből , és ekkép-
penn Févjf iúvá és Aszszonnyá teremtette az embert. 
V a l ó s á g g a l nem jó lett vó lna az embernek egyedül 
l e n n i , -jtr. 18. ebbenn az értelembenn i s , hogy egy-
benn magábann légyen az egész T e n y é s z ő e r ő , mert 
a z őtet minél elébb megemésztette v ó l n a : így pedig 
a z Aszszony lett segítő társ a ' n e m z é s r e , és az ő tes-
tébe á d ó d v á a a által a ' tenyészésnek eggyik feltétele 
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(coniitioja), t . i . a ' m a g z a t s z ö v e t é n e k f o r m á l á s a , 
e lébe á l l o t t v a g y a k a d á l y t vetet t a ' T e n y é s z ő e r ő -
n e k , h o g y a z szünet né lkül ne m u n k á l ó d h a s s o n . 

I V . C Z I K K E L Y . ö 

AZ ORGANIZÁLT TESTEKNEK ALKOTÁSA, 
ÉS ALKOTÓ RÉSZEIK. 

Minden organizált test, sokféle részekből, ta-
gokból ál l , meljek közzűl mindeniknek szövete, 
alkotása, rendeltetése más más: de mind ezek a' 
külömböző részek és tagok; olj szoross egybeköt-
tetésbenn vágynák egymással, hogy nem tsak sor-
jábann eggyik a' másiktól vészi a' tápláltatást;. 
hanem viszszahatva is, eggyik a' másiknak nevel-
kedését, elevenségét kőltsönösönn segélli, eggyik 
a' másiknak baját megérezi, és a' viszszaszerző 
Életerő, melj az egész testbenn munkás, eggyik 
résznek baját, a' többek által orvosolni igyekezik. 
És így minden organizált élő testet, úgy lehet és 
kell nézni, mint sok külömböző organizált ré-
szekből öszveállított Alkotmányt, Társaságot (ücs-
publica orgamca ). , 

A ' Plántának gyökere, szára, vagy dereka, 
levelei, virágai, gyümőltsei, mind más más for-
májúk és alkotásuk. A' gyökér a' tápláló nedvet 
vévénn a' főidből, táplálja a' szárat, ez pedig az 
ágakat, leveleket, gyümőltsöket: de viszszafelé 
i s , a' levelek a' tápláló matériát, meljet a' leve-
gőégből és harmatból bészívnak; közlik a' szár-
ral és gyökérrel, és mindeniket nevelik, vastagít-
ják. Az igen száraz időbenn, a' gyökerek a' főid-
ből igen kevés nedvességet szívhátnak: ezen 
szükségnek idejénn hát , a' levelek táplálják a' gyö-
keret a' harmatból, és abból a' nedvességből, 
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meljet áÉok, a' harmat nélkül való éjttzakákonn 
i s , a' levegőből-erőssenn szívnak. Erre nézve szük-
s é g , hogy a' gyökerek, és leveles ágak közöt t , 
bizonyos mérsék és egyarányúság légyen, mert 
külömbenn ezeknek egymáshoz való kóltsönös 
szolgálatjok, megbomlik. Ezt a' mérsékel az Élet-
erő fenntartja, & gyökerekhez képest felesleg 
való ágaktól magát elvonja, és azok elszáradnak. 

Erre kell vigyázni a' fáknak általültetésébeün. 
A' mint a1 felvétellel a' gyökerek megtsonkítódnak, 
a' szerént kell az ágakat is letsonkázni, mert kü-
lömbenn a' fa meg nem fakad. Egészenn a1 Ter-
mészet ellen való tselekedet pedig a z , a' mit né-
hol gyakorolnak; t. i. hogy az erdőnn, az épület-
re szánt fának, minden ágait levagdalják, 
olj reménység alatt , hogy így a' fának dereka 
majd inkább vastagszik. Helytelenül! mert ekkor 
a' Viszszaszerző Életerő, minden tehettségét arra 
fordítja, hogy ujj ágakat hajtson, de a' fának vén-
sége miatt arra ritkánn mehet, és így a'fártak de-
reka nem tsak nem vastagszik; hanem, mivel a' 
levelek által már nem tápláltathatik, gyökerestől 
kivész. M é g a' fiatal fábann is , ha annak min-
den ágait levagdalják, a 'Viszszaszerző Életerő, 
tsak a' sebek béforrasztásához sem fog addig, 
m í g elégséges ujj ágakat nem nevek — Legfő-
v e b b és legkedvesebb munkája lévénn pedig az 
Életerőnek a' Tenyészés, megesik hogy a' gyü-
mőlts hozásbann, a' mérséket felyűl haladja, és ez 
a' több részeknek hátra maradásaval esik. Mert a' 
nedvességek többnyire a' gyümőlts nevelésre for-
dítódvánn, meg nem nőhetnek azok a' gajjak, 
ímeljek a' következő észtendőbehn teremnének, 
és így a' fa minden második esztendőbenn med-
dőnn marad. Ezenn úgy lehet segíteni, ha az em-
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ber mindjárt virágzás ütánn, a' fának fele részéről 
a' gyiimőltsöket lehányni nem sajnálja. 

Az Állati, és nevezetesenn az emberi test, 
sokkal több külömböző részekből és tagokból áll, 
mint a' Plánták. A' F ő , a' Szemek, Fülek, Ke-
zek, Lábak, Szív , T ü d ő , V e s e , L é p , Máj V a ' t ; 
mind külömböző, és tsudálatos alkotású részei a' 
Testnek, meljek a' tsontok alkotmánnyábann 
mind bizonyos helyet foglalnak, bizonyos végek-
re vágynák rendelve , és egymás munkáját kőitsö-
nösönn segítik az eggy Életerő által, melj az 
egész testbenn munkás. — Az E l e v e n í t ő É l e t -
n e k legközelebb való mozgatója, fenntartó esz-
köze, és ' az Életerőnek legegyenesebb érdeklője 
belőlről a' gyomor , melj a' tápláló nedvességet 
az eledelből elkészítvénn, a' vérnek általadja, a' 
melj osztánn a' szívnek ereje által, az erekenn 
az egész testnek minden részeire eloszlik, és abból 
minden belső részek tápláltatnak, és egyszersmind 
ITIIIIL lenik a'maga alkotása szerént, abból bizonyos 
nedvességeket választ és készít el. —• Az Á l l a t i 
É l e t pedig az érző inak alkotmánnyátói f ü g g , 
melynek, fundamentoma az Agyvelőbenn vagyon, 
a' honnan ezek az érző inak erednek, és eloszol-
vánn kihatnak a' testnek minden legkissebb részei-
re. Ezek által veszi a' lélek a' külömb külömb 
érzéseket, az érző tagok külömböző alkotása sze-
rént; a szájbann az ízeket, az orrbann a' szago-
kat , a' fűlbenn a hangokat, a' szembenn a' szí-
neket, az egész testbenn a' kedves és fájdalmas 
érzéseket; ezek által uralkodik a' szálas húsokonn, 
és az egész testeim, szabad tettzése szerént moz-
gatvánn annak tagjait. Az érző inak alkotmánnyá, 
és az Életerő kőltsönösenn egymást segítik: de 
az Érzőerő, és Életerő, nem mindenkor vágynák 
eggyarányúságbann; mert vágynák oljan beteg-

B ségek 9 



ségek, meljekbenn az Életerő nagyonn elgyen-
gül ; az érzések pedig felettébb is elevenek. V i -
szont vágynák oljanok, p. o. szélütések, melT 

jekbenn az érzés nagyonn megfogyatkozik; az 
életerő pedig egész erejébenn van, úgyhogy még 
a' tenyészésre is hajlandó. 

A z organizált testeknek alkotó részeik, leg-
szélesebbenn szóllvánn, kétfélék, t. i. Híg, és 
Öszveálló vagy Kemény jészek. A ' Kemény részek-
nek, és nevezeteseim az állatokbann az érző inak-
nak és szálas húsoknak, a' meljekből állanak a' 
testnek többnyire minden részei, és a' meljek 
fedezik a' tsontokat is , különös és megmagyarázha-
tatlan tulajdonságok a ' S e r k e n t h e t ő s é g , vagy 
É b r e s z h e t ő s é g (Rxcitabilitas) , és az Iiz-
g a t h a t ó s á g vagy I n g e r e l h e t ő s é g (Irri-
tabilitas). Ezek által gyakorolja az Életerő titko-
sonn minden munkáit; mert ezék a' világosság, 
melegség, levegőég, és a' testbenn levő matériák 
érdekléáe által serkentetvénn, ingereltetvénn, az 
Eleterőt ébresztik, és viszont az Életerő ezeket. 
Hogy a' plántákbann is meg van az Ingerelhető-
ség , bár nem oljan szembetűnő is , mint az álla-
tokbann , megtettzik a' II. Czikkelybenn felhőzött 
példákból, és abból i s , hogy e' nélkül á' kifej-
tődzést és nevelkedést gondolni nem lehet. A' 
testnek híg részéi, nedvességei pedig nem inge-
relhetők, minthogy azoknak részetskéi öszvenem 
állanak, hanem ezekbenn lehet és van oljan ma-
téria, melj a' kemény részeket érdekelvénn, azo-
kat ingerli. így már, a' szívnek mozgása forgatja 
a' testbenn a' vér t , a szívet pedig mozgásra in* 
gerli a' vér. 

Sem a' Híg , sem az üszveállott kemény ré-
szek, még koránt sem tiszta alkotó részei az orga-
nizált testeknek, mert azok szembetűnőképpenn 
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sokféle külömböző matériákból vágynák öszveele-
gyítve. A ' plántáknak legközelebbi szembetűnő 
alkotó részei köztt , meljeket vagy készenn lehet 
azokbann találni, vagy áztatás , kinyomás, fő-
zés , égetés 's a' t. által lehet belőlök kivenni, ne-
vezetesebbek ezek: A ' K a n a f o s s z ö v e t , melj 
a' plántállak fás része, az édes, vagy savanyú, 
vagy keserű., vagy nyálkás , vagy tsípős , vagy 
öszvehúzá, vagy bódító, vagy festő n e d v e s -
s é g , a' 'sírós és repülő o l a j o k , t z ú k o r , a' 
repülő és állandó s ó k , k e m é n y í t ő , s i k e r , 
m e z g e vagy g u m m i , ( melj a' vízbenn elol-
v a d ) g y a n t a (melj égetborbann olvad e l , víz-
be nem ) 's a' t. Az állatokbann pedig vágynák 
még ezekenn kivűl a' t s o n t o k , i n a k , s z á l a * 
h ú s o k , v é r és külömb külömb n e d v e s s é -
g e k . De még ezek hem utolsó alakjai (elemen-
tumi J az organizált testeknek , hanem külömb 
külömb matériáknak öszveelegyedéséből szárma-
zott vagy k e v e r é k e k , meljekbenn megtettzik 
hogy külömböző matériákból állanak, p. o. Vér, 
vagy E l e g y e k , meljek e g y ü g y ű , és átaljábann 
egy nemű matériából állani láttzanak, p. o. Olaj. — 
U t o l s ó a l a k n a k nevezik t. i. azt a' matériát, 
a' melj tökéletesenn e g y ü g y ű , azaz semmi más 
nemű matéria nints vele eggyesűlve, meljet tő-
le Chemiai mesterséggel el lehetne választani. 

A ' régiek a' t ü z e t , l e v e g ő e g e t , v i z e t 
és f ő i d e t tartották utolsó alakoknak, és azt ta-
nították, hogy minden dolog a' mi van a' vilá-
g o n n , ezen négy alakoknak külömb külömb 
mérsékbenn való öszverakásából van alkotva. A* 
mi időnkbenn a' testek széljelválasztásának, és 
az alakok öszverakásának 's eggyesítésének tudo- " 
mánnya a' C h e m i a , a' természetnek sok titkait 
világosságra hozta; megmutatta, hojjy sem a' 
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v í z , sem ez a' közönséges levegőég nem utolsó 
alak, és mintegy negyven alakokat fedezett f e l , 
meljeket más nemű részekre osztani még eddig 
nem lehet. Ezek között vagyon négy j.endbéli le-
vegőég nemű tárgy vagy matéria, t. i. S a v a n y 
T á r g y vagy S a v a n y s z e r z ő ( Oxjgcnum J,, 
V í z T á r g y vagy V í z s z e r z ő ( Hydrvgenum), 
S z é n T á r g y vagy S z é n s z e r z ő (Carboni-
cum) , F o j t ó T á r g y vagy H a l á l s z e r z ő 
( Azotum ). 

Jegyzés. Mikor ezek a' matériák a' testekből ki-
f e j t ő d z v é n n , s z a b a d a b b á l l a p o t b a n n v á g y -
n á k ; levegőég vagy szesz formábann rugósom) ki-
feszülnek és kiterjeszkednek , a' veiek öszveköttetvc 
lévő melegség matériája vagy H é v t á r g y á l ta l : és 
ekkor láthatat lanok, valamint maga a' közönséges 
l e v e g ő é g : mikor pedig más testektől elnyelettétvénn , 
velek öszvekötődnek , eggyesűlnek ; lesznek azoknak 
a lkotó r é s z e i v é , és sok százszorta kevesebb helyet 
foglalnak e l , mint szabad ál lapotjokbann, * 

A ' S a v a n y s z e r z ő n e k kiterjeszkedf se tészi a ' 
legtisztább Élet levegőt , melj a' tűznek táplátásá-
r a , és az Ál latok lélekzésére egyedül a l k a l m a t o s , a* 
Plánták is e' nélkül nem élhetnek. Ez maga teljes-
séggel nem s a v a n y ú , hanem a1 testekkel va ló egy* 
beköttetésbenn minden savanyúságnak szerző oka. 
E z tészi a' közönséges levegőégnek is eggyik r é s z é t . — 

A' V í z s z e r z ő , mikor levegő vagy szesz for-
mábann v a n , g y ú l h a t ó levegőnek is n e v e z t e t i k , 
mert ha három annyi közönséges levegővel öszveele-
gyíttetik , a ' gyertva lángjától nagy pattanással el-
lobban. Ebből van az égő testeknek lángjok , mikor 
azok a1 szabad levegőbenn éguek, és a' tűz űzi ki 
belőlök ezt a' Vizszerző v a g y gyúlható levegőt. Azont-
bann ebbenn m a g á b a n n , sem a' tűz nem éghet , sem 
az állat, nem éihet , mert arra mindenikre a ' Savany* 
szerző kívántatik. — Vízszerzőnek neveztetik a z é r t , 
mert ez a1 víznek eggyik a lkotó része , úgyhogy ha a* 
S a v a n y s z e r z ő v e l szorossann egybeköttetik 's eggyft-
s ü i , leszsz belőle a' V íz , A ' V í z ebbenn az eggyesűlt 
ál iapotbaua teljességgel nem éghető ; de ha a ' sebes 



tűz széljel bontja azt a' maga alkotó részeire; el-
válik a' v izszerző gyúlható l e v e g ő , és a ' lángot ne-
veli. Innen, a' Kovátsok szene lángal é g , ha v ízze l 
parabol jak; ha a' forró 'sírba vizet lottsantanak, 
lángot v é l ; a' meggyyladtt épület nagyobb lángal 
é g , ha azt vékony tsővönn és kevés v ízze l lotsol-
ják ; hogy a ' menykőütötte épület nagyobb és eleve-
nebb lángal é g , míg az esső e s i k , az b izonyos ; de 
h o g y az il.en tüzet bőv vízzel sem lehetne megol-
t a n i , az n helyes vélekedés 's a ' t . — 

A1 S z é n s z e r z ő a ' szénnek alkotó része , mi-
nekutánna a z , a ' v izszerző gyúlható szesznek elrepü-
l é s é v e l , lángal égni megszűnt. A ' h ó l t szenet , ha a' 
közönséges levegőtől e lrekeszt ik , semmi mesterséggel 
meg nem íeiiet gyújtani : ha pedig a' szabad levegőnn 
meggyűj ta t ik ; eggyesűl a' Szénszerzővel a ' Savany-
s z e r z ő , és leszsz belőle Szénsavanyú s z e s z , melj 
a ' tüzet e lo l t ja , és minden állatot megöl , ha azt be-
sz ív ja . E z a' Szénsavanyú szesz , szemmel látható-
képpenu fejtődik ki a ' m u s t b ó l a' f o r r á s k o r , és ha víz-
zel töltött edénybe igazí iódik a' f o l y á s a , a' vizet 
e tzeüé változtatja. E z az égő tes tekből , és a2 rotha* 
dákokból szüntelen fejlődik k i , az állatoktól kilehel-
lett levegőbenn is bővséggel v a n : még is kevés ele-
gyedik a ' közönséges levegőég k ö z z é , mert nehéz 
Jévénn , a ' f ő i d felé s iet , a3 fő id pedig és a' plánták 
g y ö k e r e i , azt mohonn bényelik. 

A ' H a l á l s z e r z ő , az állati testeknek közönsé-
gesenn alkotó részek. Levegői szabad ál lapotjábann 
H a l á l l e v e g ő n e k (Gas azoticum) neveztet ik; mert 
ebbenn ha inagábann v a n , minden lehellő állat meg-
f ú l a d , és a ' tűz elaluszik. Azombann a' közönséges 
l e v e g ő é g , nieijet bész ívunk, ebből és a' S a v a n y -
szerző vagy É l e 11 e v e g ő b ő 1 álló K e v e r é k , még 
pedig ú g y , hogy az É le t levegő , a 'közönséges levegő-
nek mintegy tsak negyed része, még is ez a ' Keve-
r é k , a' benne lévő negyedrésznél kevéssel több. Élet-
levegőnél f o g v a , az állatok lehellésére, és életeknek 
fenntartására alkalmatos. A ' tiszta Élet levegő magá-
bann az Életerőt szerfelett é leszt i , melj miatt annak 
hamar elkellene emésztődni: ha tehát a' Halálszer-
zo az Életlevegőnek felettébb élesztő erejét nem mér-
séklené; minden élő ál latnak élete kevés idő alatt 
el lobbanna. 
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Ezek a' levegő nemű matér iák, nehézségekre 
nézve i s , e g y m á s t ó l , és a ' közönséges levegőtői kii-
lömböznek. A' Vízsterző gyúlható levegő legkön-
n y e b b , és felfelé s ie t , mert tsaknem tizenötször kön-
nyebb a ' közönséges levegőnél ; és azér t , ha azzal 
megtöltenék bizonyos arra készült g o l y ó b i s o k a t , 
's más formájú készületeket; azok a' közönséges le-
vegőégbe hírtelen és nagy erővel fe lemelkednek, és 
magokkal nagy terheket fe lv isznek, a' mint ezt a1 le-
vegői hajókázás példája mutatja. A ' Halálszerző leve-
g ő , va lamive l k ö n n y e b b , az Élet levegő va lamive l 
nehezebb, a ' Szénsavanyú szesz pedig szinte három-
szorta nehezebb s? közönséges levegőnél. 

Vi'sgálás alá vévénn a' Chemia az organizált 
testeknek minden tapasztálnató híg, és kemény 
részeit, úgy találta és megmutatta, hogy a' plan-
táknak minden külömböző alkotó részeibenn ezen 
három alakok találtatnak: Savanyszerző, Víz-
szerző, Szénszerző (nem tagadja mindazáltal, 
hogy még ezekenn kivűl mások is ne volnának), 
továbbá, hogy mind azok, ezeknek külömb kü-
lömb mérsékbenn való eggyesúléséből származ-
nak, mint szintén azok a' kimondhatatlan sokféle 
ízek, szagok, színek i s , meljeket azokbann ta-
pasztalunk; hogy a' szerént, a' mint ezeknek 
eggyesűlésének mérséke változik, változnak a' 
testnek részei is; végre hogy az organizált test-
nek akármelj elváltozásábann, ezek az alakok 
vágynák abbann bizonyos elegyedéssel; úgyhogy 
még akkor i s , mikor az elrotliadtt és porrá lett: 
a' rothadékbann , ganéjbann, trágyábann, kövér 
főldbenn meg vágynák ezek az alakok, t. i. '̂ŰT-
vany szerző, Vizszerző, Szénszerző. 

Jegyzés. A ' ki a ' Chemiai tudománnyal egészenn 
esméreüen i s , köunyenn ál ta l láthat ja , hogy az Élő-
eszközös testeknek alkotó része i , L e v e g ő nemű, v a g y 
Gó'z , Pára és Szesz forma matériák. Mert tagadha-
tatlan , hogy azok valamelj testnek alkotó része i , a ' 
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meljekre e losz l ik , mikor széljel bontat ik: már pe-
dig tudjuk, hogy mikor az é lőeszközös v a g y organi-
zált tes teket , vagy a \ t ű z , vagy a' rothadás széljel 
bont ja ; azok kíilömb kiilömb g ő z , pára és szesz 
formákbann a' levegőégbe oszlanak szél je l , és alig 
jriaiad a' hamvokbann valami főid nemű por. 

A ' Természetbenn a' matéria háromféle ábrá-
zatbann mulatja magát. Vágynák t. i. K e m é n y tes-
t e k , F o l y ó v a g y H í g , t s e p p e k r e o s zt-li a t ó tes-
tek , és L e v e g ő n e m ű matériák P á r á k , G ő z ö k , 
S z e s z e k . Ezeket a' külömbségeket a' m e l e g s é g 
m a t é r i á j a v a g y a' H é v t á r g y o k o z z a , és a' tes-
teket eggyik ábrázatból a' másikba változtatja. 

A ' ketnény értzeket a' tűz e lo lvaszt ja , h ígakká 
t é s z i , sőt ha felettébb megnevelkedik a' tűz végre 
azokat is gőzökké változtat ja és a' levegőbenn el-
o s z l a t j a , a' meljeket pedig el nem o l v a s z t , azok-
ból sokféle gőzöket és szeszeket fejt ki. — A ' legszá-
razabb f á b ó l , ha vele Chemiai módonn bánnak, aT 

tűz bővséges nedvességeket és olajokat hajt k i , míg 
végre valami kevés szén marad a' bezárt edénybenn, 
melj szénszeszszé fejlődik ki. 

A' Híg testek, azért h í g a k , mert a' melegségnek 
közönséges mértéke elégséges azoknak meghígítások-
ra. Ha a ! melegség bennek f o g y a t k o z i k , a ' szerént , 
a' mint mindeniknek tulajdonsága v a n , mind meg-
f a g y n a k és keményekké lésznek. Ha pedig a' meleg-
ség bennek bizonyos mérsékenn túl neve lkedik , v a g y 
pára vagy gőz v a g y szesz formábann rugósann ki-
feszülnek , kiterjeszkednek és a ' levegőbenn elosz-
lanak. 

A ' V í z , ha megfogyatkozik benne a' meleg í tő , 
kemény testté jéggé v á l t o z i k ; viszont a' jeget a' me-
legség wizzé, a' vizet pedig a' nagyobb melegség ki-
terjedő és a' levegőbenn elrepülő párává v á l t o z t a t j a , 
a' melj ál lapotjábann könnyenn elbontódhatik a' v í z 
a' maga alkotó részeire; mert ha azt á1 párát meg-
tüzessíteit puska tsővönn által botsát ják; a ' savany-
szerzőjét magához kapja a ' v a s , és tőlle megrnesze-
z ő d i k ; a' másik alkotó rész pedig, a ' g y ú l h a t ó l e v e g ő , 
lángal égve megyen ki a' tső végénn. — Ha pedig 
akarja az e m b e r , nem engedi hogy m e g g y ú l j o n , ha-
nem valamel j üvegbe öszveszedi a' Vízszerzőt . 



P á r á n a k hívjuk a z t , mikor a' melegség a ' vi-
zes nedvességet igen apró részetskékre osztvánn , azo-
kat a' levegőbenn rugósonn kiterjeszti és e loszlat ja; 
úgyhogy a ' v í z , pára formábann minteggy 4.00 annyi 
helyet foglal e l , mint víz korábann. Ez gyakránn szem-
mel látható p. o. a' ködbenn, és az a' tu la jdonsága , 
l iogy mihelyt a' melegség benne f o g y a t k o z i k , v a g y 
va íamei j hidegebb testhez ér ; azonnal elébbeni ned-
vesség formájára viszsza t é r , sőt kemény testté i s , l . i. 
d é r r é , z ú z m a r á z z á , hóvá lészen, — Mikor pedig a* 
híg és kemény testeknek uíólsó alkotó részeik , miné« 
műek a' Savany szerző, Vizszerzö., Szénszerző, Fojtó-
szer, az a z o k k a l való szoros egybeköttetésből kiles-
lenek , és a ' melegség v a g y hévtárgyal eggyesülvénn, 
az által levegő formára kiterjeszkednek : ezeket ne-
vezzük S z e s z e k n e k ( G a s ) . I l jenek: maga az 
JÉlet levegő, a ' Gyúló levegő,, a' Szénszesz , és a' Fojtó 
v a g y Halál levegő. A ' szeszek , ha tisztánn v á g y n á k 
mind láthatat lanok, mint maga a' közönséges leve-
g ő ; hanem más tulajdoságaiknál f o g v a lehet azokat 
esmerni. Ha a ' Pára közzé Szeszek keveredtek, azt 
nevezzük G ő z n e k . Iljen az en.berí testnek gőzöl-
gése is , és egyebek. 

Ezen utolsó a lakokat : Savanyszerző, FízszerzS 
*s a ' t . in igokbann, a z a z , más testektől elkülönözve 
( 'solalva) a' természetbenn nem lehet ta lá lni , sem 
mesterséggel elő ál l í tani: hanem tsak a' híg és ke-
mény testekkel való egybeköttetésbenn mutatják meg 
lételeket. Még mikor a' legeggyügyűbb levegői v a g y 
szesz formábann vágynák i s , oij erősenn öszvekö-
tik magokkal a' melegség matériáját melj által ki-
ter jeszkedtek , hogy atiól azokat se h ideg , se meleg , 
sem annak semminémű mértéklete el nem választhat-, 
j a ; hanem tsak más testekkel és a lakokkal v a l ó che-
miai atyaf iság , kaphatja ki azokat a 'melegséggel v a l ó 
egybeköttetésből , és akkor a' testekbe bele szorít-
v á u n , teszi azoknak alkotó részeivé. 

Ezekenn a' gyökeres és fundamentomos ala-
kokenn kivűl, vágynák még az organizált testek-
nek több alakjai is, nevezeteseim igen sok plán-
tákbann, ás átaljábann az állati testekbenn a' Ha-
l á l s z e r z ő , F o s f o r , K é n k ő , L t í g s ó , és 



oljan titkos alakok is, meljeknek tulajdonsága, 
és természete még nints kitanulva, mint p. 0. a' 
Keserny, melj nélkül talám eggy plánta és eggy 
állat sints a'világonn; sőt találtatik bennek valami 
v a s r o ' s d a nemű matéria, es m é s z f ő i d i s , 
meljeket vagy a' tápláló nedvességgel vésznek 
magokba , vagy pedig a' formáló erő maga ké-
szít. Mert a' vérbenn találtatik vas matéria; 
abbann a' téj nemű nedvessógbénn pedig, mel-
jet a' gyomor készít (chylus), és a' melyből 
leszsz a' vér , annak semmi nyoma- nints. A' kikőlt 
tsirke testébenn öt annyi mészfőid találtatik, 
iiiint szokott lenni a' tojásbann a' kotlás előtt. 

A' Chemiának ez a' gondos mesterséggel lett 
találmánnya, és az azzal megeggyező közönséges 
és könnyű tapasztalásokra való figyelmezés, arra 
vezeti a' gondolatot, hogy egészenn megkülöm-
böztessük az említett tárgyakból, és más (még 
ez ideig fel nem fedeztetett) alakokból készült, 
é b r e s z h e t ő s é g g e l , i n g e r e 1 h e t ő s é g g e 1 , 
é l e t e r ő v e l b í r h a t ó , o r g a n i z á l h a t ó m a-
t é r i a t , az élet nélkül való földektől, kövektől, 
értzektől ns a' t. Azt lehet gondolni, sőt állítani, 
hogy minden matéria, annak minden mor'sája, 
melj Savany — Víz — és Szénszerzőből, 's más 
ezekhez tartozó említett alakoknak eggyesűléséből 
áll: életerővel biró matéria; mert alkalmatos ar-
ra , hogy ingerelhetővé, és az organizált testnek 
részévé légyen. 

Mikor ez az életerővel biró matéria béme-
gyen az organizált testbe, és annak részévé leszsz: 
az a' sok ezer apró életerő, minteggy bele olvad 
abba az uralkodó életerőbe, melj még a' fogan-
tatáskor a' magzatba adatott vala, és attól fogva 
az egész testbenn munkás, a' mint ezt bizonyíta-
ni láttatik ? a' tápláltatás és nevelkedés által való 
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megujjúlás, és erőssödés. Mikor pedig az, orga-
nizált test alkotása elromlik: akkor az uralkodó 
életerő széljel oszlik, és a' testet a' rothadás 
széljel bontja, megmaradvánn az eloszlott maté-
riának minden részetskéjébenn, a' maga tulajdon 
Életereje, 

Ennek az Erők eggy esűlés ének és eloszlásá-
nak sok példái vagjnak az élet nélkül való testek-
benn is. Egy darab mágnes kőbenn, uralkodik 
az egy mágnesi erő, úgy a' mint a' mágnes egy 
darabbann van: de ez sok ezer apró mágnesi erők-
nek eggyesűlésekből lett; mert ha azt a' követ 
sok ezer darabokra törik, minden mor'sája kü-
lön kiüön mágnes, és annak minden tulajdosá-
gait kimutatja. Ha e g g y , sok üvegekből álló Vil-
lám Battériát (Battéria Electrica) megtoltenek; 
ez az eggyesült villám erő, eggyesűlve munkál-
kodik: ha pedig az üvegjeit széljel szedik; min-
denik külön külön hasonló erővel, tsak hogy 
kissebb mértékbenn bír. — Még szembe tűnőbb 
pedig ez , az organizált testekbenn. Mert p. o. 
egy nagy fűzfábann vagyon eggy életerő, melj 
azt fenntartja, de ez sok ezer eggyesült életerők-
ből áll; mert ha széljel vagdalják, minden ágats-
kája külön fűzfa életerővel b í r , és nagy erdőt 
lehet belőle plántálni. Viszont; az óltóágbann, 
szembenn vagy bimbóbann lévő életerő , a' tör-
'sök életerejével eggyé leszsz; és egy nagy f á b a , 
az óltás, szemzés által, százakat lehet eggyé ol-
vasztani. A' földi Giliszta és Habarnitza, ha szél-
jel vagdalódik: minden darabjából élő Giliszta , 
élő Habarnitza leszsz. 

Ez a' jegyzés, a' történetbeli származásnak 
Cgeneratio aequivoca) nehézségeit el nem iga-
zítja ugyan, de a' figyelmezést serkenti. Ha va-
lami bogár a1 plántállak, p. o. a' gubó bogár a' 
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tölgyfa levelének , vagy gyenge ágának nedvesség-
vivő tsatornáját megszúrja, és a' tojását belété-
szi: ezt a' sértést ugyan mindjárt bébőrözteti az 
orvosló természet; de kikelvénn a' tojás, és a' 
pondrónak mozgása által ingerlődvénn a' szom-
széd részek, a' nedvesség ott meggyűl, a' lyuk-
nak gyenge hártyáját kifeszítvénn, a' pondróval 
eggyűtt kinyomúl, és az így kitsalt nedvességek-
nek , "s kanafos részeknek életereje , öszveszedi ma-
gát , és a' tölgyfa részeitől egészenn külömböző, 
plántai alkotású gubót, vagy más tsutsorodást 
formál, meljnek közepénn van a' pondró. Ezen 
gubónak növésére megkívántatik, hogy a' pondró 
benne éljen, és a' fából a' gubóba kitsalt életerő 
részét, mozgásával ingerelje; mert ha benne meg-
döglik, — viszszamenvénn az oda kitsalt életerő 
is az uralkodó életerőbe, — többé a'sjubó nem nő. 

Ha meg nem lehet mutatni, hogy a' rothadé-
kokbann teremni szokott penészek, moszatok, 
gombák, mind a' magokhoz hasonlóknak magvai-
ból lennének: lehet é gondolni, hogy a' rotha-
dás által széljel oszlott életerők törekednének is-
mét az eggyesűlésre, és abból származnának ezek 
a'rendes alkotású növések? Nehéz kérdés! Ezek 
közzűl sokann, tsak bizonyos plántáknak's gané-
joknak rothadékidól nőnek. A' Szurkált Szitalap 
p. o. tsupánn tsak a' száraz lóganéjbann nő, és 
abbann mindenkor lehet találni 's a' t. 

A' mit a' plántákbann véghez viszen a' plán-
tai életerő; tselekedhetik é ahoz hasonlót az álla-
tokbann az állati életerő; és az állati részeknek, 
nedvességeknek megromlásából,senyvedéséből for-
málhat é állat forma növéseket, p. o. tetveket, 
belekbenn való gilisztákat, 's egyebeket? azt állí-
tani is , tagadni is igen nehéz. — De még ezek 
felett: a plántai nedvességekből készült etzet-
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íbenn, hol veszik magokat az élő állatok? azok a" 
sok millió férgek meljek abbann úszkálnak, ját-
tzanak? erre és hasonlókra a' jövendő idő fog 
megfelelni; ha majd az utolsó Alakok természetét 
jobbann kitanulják. 

V . C Z I K K E L Y . 

A' TÁPLÁLTATÁS, ANNAK SZÜKSÉGES VÓLTA, 
MATÉRIÁJA, ÉS MÓDJA, 

Az Elő Testeknek tápláltatásra van szüksé-
gek, nem tsak származásoktól fogva addig, míg 
a" tökílletes megnővéseknek pontját elérik: hanem 
azutánn is mind halálokig. Mert a' plánták szün-
telen párologják ki a' nedvességeket, még pedig 
nem tsak vizet, hanem azzal eggyütt az alkotó 
részeikből sok gőzöket, meljek helyett szükség, 
hogy a' tápláltatás által, szakadatlan ál ujjakat sze-
rezzenek Ha valamely plántát gyökerestől felsza--
kasztunk: az kevés minutumok múlva megher-
vad, melj azt mutatja, melj bővenn botsátja 
el a' plánta, nedvességeit a' gőzőlgés által. — 

Az Állati testbenn ez a' gőzölgés, még sok-
kal bővebb, mert azt a" vérnek sebes forgása, és. 
a' testnek melegsége nagyonn neveli. A' lélekzet-
vétel és annak kilehellése i s , nagyortn fogyasztja 
a' testnek nedvességeit, sőt alkotó részeit is. Ezen-
kívül, a'vérnek sebes forgása miatt, a' vórtvivo 
tsatornáknak, ereknek falai dör'sölődnek, kop-
nak: ezeket a' lekopott részeket, mint szintén a' 
testtől elválasztott senyvedésre hajlandó részeket 
is, az életerő a' vizellet útjánn, és más útakpnn. 
szüntelen takarítja ki. Végre : a' tagoknak mozgá-
sa, és a1 munkálkodás által, a'test külső részénn 
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a1 bőr, Tbelől pedig a' kemény fészek szüntelen 
kopnak; úgyhogy kevés idő alatt el kellene a* 
testnek fogyatkozni, hanemha az eledelekből, ezen 
fogyatkozások kipótoltatnának. A' ki suljos be-
tegségbe esvénn, egynéhány nap nem ehetik; el-
fonnyad, elszárad : megfordúlvánn pedig betegsé-
géből , ha étére jöhet; ismét megtelik, sőt meg-
hízik. 

Tápláló matéria hát tsak a' lehet, a' mi ma-
ga is életerővel bír , és a' meljet az organizált 
testbenn uralkodó életerő , a' maga testének részé-
vé formálhat, melyről feljebb vala szó. Az élet 
nélkül való testekkel, kövekkel, értzékkel, föl-
dekkel mégtsak plánta sem tápláltathatik, annyi-
val kevésbé az állati test. Akárki próbát tehet, 
hogy jól kiégetett, és kilúgozott, mindentől 
megtisztított száraz főidet, tegyen edénybe meg-
mérve , és abba vessen tökmagot, vagy mást, a' mi-
ből nagy plánta szokott nőni, és osztán lotsolja 
illendőképpenn essővízzel. Mikor a' plánta megnő , 
és már nehezebb a'főidnél, a'melyből nőtt: vegye 
ki nagy gondal, újra száraszsza ki a'főidet, mérje 
meg; és meg fogja látni, hogy a z , az elébbeni 
nehezéből vagy semmit se, vagy igen keveset 
vesztett el; a' melj megmutatja, hogy az a* 
plánta nem földel tápláltatott.— H e l m o n t (hí-
res Chemicus) egy má'sa iljen földbe , plántált 
eggy 50. fontos fűzfát, és az edényt óntáblával 
béfedte, azutánn azt mindég essővízzel tartotta, 
's öt esztendő múlva a' fűzfa 169. fontos lett, a' 
főid pedig a' maga nehézségéből tsak négy latot 
vesztett. Ezt a' négy latot is pedig hogy a' fa 
szívta vólna fe l , nem lehet erősenn állítani; mert 
tokfele történet ejthette a' főidnek annyi hijját öt 
esz>endó alatt, akármelj vígyázás mellet is. Mi-
vel táp lábainak, hát _a' Plánták ? 
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Mikor a'Bőltsek azonn törték a ' fejeket, hogy 
az organizált testek származását megmagyaráz-
zák; iátvánn abbann a' meggyőzhetetlen nehézsé-
geket, némeljek arra az állításra vetemedtek, 
hogy a' plánták és állatok magzatinak szövetei, 
igen kitsínv formábann készeün vágynák, és az 
egész tef ' eszetbenn el vágynák hintve, a* hon-
nan azokat a' plánták és állatok, az eledelekkel sze-
dik fel. Ez a' vélekedés , a1 tenyészés megmagya-
rázására, hijjába való gondolat: de a'plánták táp-
láltatására nézve tökélletesenn igaz, hogy az or-
ganizálható matéria, meljnek fő alakjai á' chemi-
cnsok tanítása szerént, a' Savanyszerző ; Víz-
szerző, Szénszerző, és Halálszerző, az egész ter-
mészetbenn el vagyon hintve, nevezetesenn a* 
fűidnek felső részénn, a' vízbenn, és a' levegő-
benn. Ez az organizálható matéria soha nem ke-
vesedhetik, mert a1 megholt organizált testeket 
széljelbontja a' rothadás, széljelbontja a ' t ű z , és 
azoknak alkotó részeit viszszaadja, részszerént 
a' főidnek, részszerént a' levegőégnek, a' honnan 
az nagyobb részént, az essővízzel a' főidre leszáll-
vánn, az élő plántáknak eledelt szolgáltat; és 
iljen szünet nélkül való forgással tartja fel a'. 
Természet Ura, az Élő Testeknek két országait. 

Innen vagyon 1. Hogy az álló-tó, és az es-
sővíz ha tsendesenn áll, kevés idő alatt megzől-
dűl, mert az említett matéria, meljel mindenik 
tele van, a' bennelévő Életerőnél fogva, törekedik 
valami plántai egybeköttetésre, apró szálatskákat 
kanafokat formál, és plántai színt veszen magá-
r a ; de 2. Mind az álló-tó, mind az essővíz ha so-
káig áll, megbüszhödik, mert az egymáshoz gyűlt 
részeit a' tápláló matériának, a1 rothadás ismét 
bontogatni kezdi. 3. A' kútvíz nem zöldül m e g , 
mert abbann iljen matéria vagy éppenn nints, 
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vagy felette kevés; a" honnan az esső vagy tó-
vízzel való lotsolás, a' plántáknak sokat használ; 
a' kútvízzel való keveset, sőt néha árt. Mindaz-
által a' kútvíz is, ha széles szájú edénybe merőd-
vénn, a' szabad levegőim sokáig áll, megzőldűl; 
mert a' levegőégből megtelik, és alkalmatossá 
leszsz az öntözésre; annyival inkább pedig, ha 
trágyát olvasztanak el benne. - 4. Ha valamely fői-
det sok ideig kaszálnak, vagy szántanak, min-
den esztendőbenn elhordvánn róla a' rajta termett 
szénát , szalmát: a'főldbenn lévő tápláló matéria 
megfogyatkozik, és a' főid elsoványodik; ha pe-
dig megtrágyázzák, ismét megujjúl 's a' t. 

Ámbár ezek szerént, a ' főidnek felső része, 
és a' levegőég tele van a' plántákat tápláló maté-
riával: tsakugyan más természeti dolgoknak, t . i . 
melegségnek, világosságnak, levegőégnek, villám 
matériának, és a' víznek segíttsége is , elmúlha-
tatlanúl megkívántatik arra, hogy az életerő éb-
resztődjön az ő munkáira, és a' matériát a'Ltest 
táplálására fordíthassa. 

A' m e l e g s é g n e k bizonyos mérséklett álla-
pótja szükséges arra, hogy az életerő munkás l e -
hessen. A' téli hidegekbenn eláll a plántábann 
az életerő, a' tápláltatással eggyütt , mint szintén 
a' télenn alvó állatokbann is: de béfűjtött virág-
házakbann, télenn is eleven a'plánta, és nevelke-
dik; a' télenn alvó állat pedig ha fujtott szobába 
vivődik, feléled; ha a' hidegre ismét kivivődik, 
újra elalszik. A' felettébbvaló melegbenn pedig a' 
plánta elhervad, az állat megfúlad. 

A' v i l á g o s s á g , és a' s z a b a d l e v e g ő ' 
nélkül élet nem lehet; ezek utánn láttatnak a* 
plánták minteggy esdekleni. A'házbann nevelt vi-
rágok , ha nem az ablakba tevődnek , az ablak 
felé hajolnak. A' kőfal mellé plántált f á k , ha ár-
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nyékbann vágynák, kihajolnak, keresvénn a' na-
gyobb világosságot, és szabad levegőt. A ' sűrű 
erdőbeli f á k , minteggy eggyhaással vetélkedve eme-
lik fel tetejeket a' napnak világa 's a' szabad le-
vegő felé , és az árnyékbann lévő galjaikat el-
rúgják. Az árnyékonn pintzébenn nevelt plánták 
ízetlenek, színtelenek, gyengék: a' szabad vilá-
gosságonn nőttek pedig erőssek, ízesek, eleven 
színűk. A z embert a' világosság éleszti, serkenti, 
álmából felkölti, a' setétség pedig álomra hívja. 
Azt tapasztaljuk, hogy a' beteg, napfeíjőtekor 
megvidul: alkonyodás utánn pedig elnehezedik; 
és hogy a' haldoklóknak nagyobb része, naple-
mentül fogva napfeljöttéig múlik ki. 

A' V i l l á m m a t é r i a (Elcctricilas) külö-
nösenn segíti a1 plánták tápláltatását, és életere-
jét. Bizonyos tapasztalás, hogy midőnn nyáronn 
félhomályos napok, és az állatokat bádjasztó vak 
melegek járnak, mintha az idő égiháborúra akar-
na készülni: eggy iljen naponn többet gyarapod-
nak a' plánták, mint tiszta időbenn egy hétig. 
A z igen száraz nyáronn pedig, mikor a' nedves-
ség szűk volta miatt a' plánták nagyot nem nő-
hetnek: ha sok homályos és vak melegek járnak; 
a' szalma -kevés, de a' termés bőv leszsz. Mikor 
az eryíberek panaszolkodnak, hogy vólt ugyan 
esső, de nem hasznos, nem láttzik foganatja: 
ennek is , talám, a' villám matériának vagy men-
ny idegé benn , vagy minémüségébenn van az oka. 
Ha még idővel a' Bőltsek, a' villám matériának 
természetét jobbann kitanulják: gondolni lehet 
hogy ez, a' Chemiai esméretekbenn, kivált az 
organizált testekre n é z v e , eggy egész ujj fordu-
lást fog tsinálni. — 

A' V í z , a' tápláltatásra elmúlhatatlanúl szük-
séges , nem tsak azért, hogy a' tápláló matériát 
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nem szívhatja bé külömbenn a' gyökér, hanemha 
azt a'nedvesség felolvasztja: hanem azért is, hogy 
a' Chemia tanítása szerént, a' v í z , Savany tárgy 
bál, és Víztárgyból á l l ; melj részeket az életerő 
midőnn elválaszt, azokból a' maga közelebbi al-
kotó részeit formálja. 

Meg lévénn hát a' tápláltatásnak ezen elő-
számlált feltételei ( conditioi) , szívják a' gyöke-
rek a' főidből a' víz által feiolvasztatott tápláló 
matériát, és annak némely részét az .életerő a' 
maga testének részévé formálvánn, táplálja az t ; 
a' többit a' gőzölgés által elbotsátja. De ennek a' 
tápláló matériának legkissebb részetskéjé is nem 
utolsó alak; hanem vagy elegy, vagy keverék, 
melj az alakoknak külömb külömb mérsékbenn 
való öszveelegyedéséből áll. Ezekből tehát minde-
nik plánta azokat vészi magába, meljek az ő 
alkotásához valók, a' többit el nem fogadja, vagy 
ha kételenségből elfogadja, megsínli. Innen va-
gyon, hogy eggy valamelj főldbenn eggy plánta 
bujánn n ő , más külömböző pedig tsak nyomo-
rog; innen, a' kertészeknek az a' tapasztalása, 
hogy a' vén almafa helyére, ismét almafát plán-
tálni nem j ó ; innen, hogy ha valamelj főidbe 
mindég tsak eggyféle magot vetnek; hamar elso-
ványodik a' főid, fogyatkozvánn belőle azon plán-
tállak alkotásához való elegy: de ha felváltva, 
egyszer e g g y , mászszor más magot vetnek belé , 
soká termő leszsz. Mutátis reyuiescunt foeíibus 
arva. Virgil. 

Nem tsak a' főidből tápláltatnak pedig a' 
plánták, hanem a' levegőből is; a' mint erről a* 
IV-dik Czikkelybenn szó vólt. Még pedig a' szén-
gőzzel teljes levegőbenn is, melj az állatoknak 
halálos, a'plánták vígann nőnek; beszívják azt , 
és ekképpenn a' levegőeget tisztítják. Továbbá 
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szüntelen szedik széljel, és rakják Öszve az ala-
kokat, és azokból a' magok testét formálják. A z 
essőből éá harmatból bészívott vizet széljel bont-
ják a' napfényeim; abból a' Savanyszerző életle-
vegőt kigőzölgik, a' Vizszerző gyúlható levegőt 
pedig , magokkal szorossann eggyesítik. Innen van 
az erdőkbenn a' megujjító kedves levegő napfél-
jötte utánn, és a' nappali zápor utánn. Viszont az 
életlevegőt bészívánn, eggyesítik azt mikor szük-
ség , a' bennek lévő gyúlható levegővel , és formál-
nak belőlle v izet , nedvességet. Innen v a n , hogy 
a' száraz helyenn termő leves gyümőltsök, p. o. 
dinnye, a lma, szőlő 's a' t. száraz nyáronn leg-
levesebbek, és legjobb ízűk. 

A z Á l l a t i T e s t e k t á p i á i t a t á s a 
m ó d j a , hasonló a'plánták éh oz , tsakhogy ama-
zoknak bészívó tsatörnáik, mint megannyi gyö-
kerek, belől vágynák a' gyómorbann, és ott szív-
ják a' bevett eledelekből a1 tápláló nedvet, minek-
utánna a ' g y o m o r az emésztés által, azt az ele-
delből elkészítette. Ezen tekintetbenn oljan for-
ma külömbség van a' plánta és az állat között , 
mint a' falonn f ü g g ő , és az, asztali óra köztt , 
meljek közzűl a m a z , a' kivül reá függesztetett te-
réhtől , emez pedig a' benne elrejtetett rugótól 
vészi a' mozgató erőt. 

D e már a' tápláló matériára nézve nagy a' 
külömbség. Mert a' plánták tsak a'Természetbenn 
széljel, hintve lévő Organizálható matériával, és 
a' rothadás által széljel bomlott organizált testek-
nek maradványival tápláltatnak. Hijába plántálnák 
azokat még el nem röthadtt húsba, gyantába's a't. 
hijába öntöznék olajjal, 'sírral, spiritusokkal; ők 
azokból élelmet nem vehetnek. Ellenbenn az álla-
tok , a' főldszínénn, a' vízbenn és levegóbenn szél-
jeloszolva lévő matériával nem tápláltathatnak; 
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hanem a' plánták vágynák arra rendelve, hogy 
azt öszveszedjék, és a' magok alkotásának mühe-
lyébenn, bizonyos móddal kidolgozzák; hogy az , 
az állati test táplálására alkalmatos legyen. í g y 
osztánn az állatoknak, eledelül szolgálnak magok 
a' plánták, azoknak gyökereik, gyümőltseik, mag-
vaik; és a z á l l a t o k ors.z á g á n a k f u n dá-
m é n t o m a a' p l á n t á k o r s z á g a . A' hússá! élő 
és más állatokat evő állatok is, oljan eledellel 
tápláltatnak, meljet az ő prédájokra jutott állat 
a' plántákból vett vala. 

A' plánták tehát, a' tápláló matériának sokfé-
le alakjait, külömb külömb riíérsékkel szedvénri 
öszve magokba, és gyümőltseikbe, kidolgozzák 
azokból az állatok szamára való eledelt, olj ki-
mondhatatlan sokféle külömbséggel, a' hányféle 
az ó magok testének es tagjaiknak alkotása. Innen 
származnak azok a' számtalanféle ízek, színek, 
szagok, erők, meljeket azokbann tapasztalunk. 
Például tsak az eledeli kedves savanyúságokat vé-
v é n n f e l : ki ne tudná me°'külömböztetni ezeket? O 1 

Erdeisóska Lórom , Kertisóska Lórom , Pöszméte 
Ribiszke , Veres Ribiszke , Sóska Borboja , Pa-
raditso/n Tsutsór, az Almának egynehány faj-
tái , Meggy , Szilva , Öszibaratzk, Mondola, 
a' bortermő szőlőnek egrese, borköve, és etzetje; 
Tzitrom 's a' t. így a' mint mindenik plánta , a' 
maga alkotásához Képest, külömböző módonn sze-
diöszve és készíti el a' tápláló matériát; úgy eggyik 
eggy állatnak, másik másnak táplálására alkalma-
tos ; a' meljik eggy állatnak eledel, a' másiknak 
méreg. Nints pedig a' viiágonn eggy plánta is , 
melj valamelj állatnak, vagy bogárnak 's fé-
regnek eledelül ne szolgálna; ezek közzííl minde-
nik megesméri, meljik néki való; és ebbenn ta-
lám tsak az ember téveszt, és azok az állatok, 
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meljeket az emberek megszelídítvénn j természe-
ti állapotjokból kivettek. 

Az emberek a' plántáknak bizonyos részeit 
gondosonn kikeresgették, és választották magok-
nak eledelekre, p. o. a' Répáknak 's egyebeknek 
gyökereit, a' Kalarábénak, Brokolinak szárait, 
a' Káposztának, Sálátának, Paréjoknak leveleit, 
a' Kártifiolának, Kaprinak virágbimbóit, a' Sáf-
ránnak bibéit, az Artitsókának tsészepikkelyit, 
a' Gabonáknak magvait, a' Gyümőltsfáknak hú-
sos magrejtőit, a' Mondolának, Diónak tsontár-
£e'//í 's a' t ; és talám nintsen oljan plánta eggy 
i s , a meljet mindenestől fogva megennének. 

Az állatok gyomra is p e d i g , az eledelből 
tsak azokat az elegyeket szedi k i , készíti e l , és 
foglalja a' testhez, meljek az ő alkotásához va-
lók ; a' többit mint salakot a' maga átjárni kiveti. 
Adjon az ember külömböző állatoknak, p. o. Ló-
nak , Tehénnek , Dizznónak, Lúdnak , líutzá-
nak, Tyúknak, Pulykának -s a' t. ugyan azon 
eledelt, p. o. Tengeri Málét : meg fogja látni , 
hogy mindeniknek ganéjja külömböző leszsz; 
melj azt mutatja, hogy mindeniknek g y o m r a , az 
ő alkotásához képest, más más nemű részeket 
szedett ki ugyan azon eledelből. Azombann, még 
az a' salak is egészszenn tápláló matéria; még 
abbann más állatok, és végre a' férgek eledelt 
találnak, 's a' mi ezektől fenn marad, viszsza-
megyen a' természet kebelébe, a' plánták tápláló 
matériája közzé, és a' főidet trágyázza. 

Mi légyen az embernek jó eledel, megmutat-1 

ja az I z , mert a' jó íznek érzése annak jele, hogy 
a' gyomor — mélj a' nyelvel és ínyekkel nagy 
eggybeköttetésbenn vaij — bővenn talál abbann az 
eledelbenn a' test alkotásához illendő részeket, 
meljeket osztán az Eleter o , a vér íor.gasa altal a 
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test részeivé változtasson (assimiláljon). A' mit 
az egésséges ember jó ízűnn eszik, az őtet jól táp-
lálja ; tsakhogy mihelyt az a' jó ízérzés szűnni 
kezd, azonnal szűnjön meg az ételtől. Ezért az 
emberek, az ő eledeleket oljan dolgokkal szokták 
készíteni, meljek magok vagy éppenn nem, vagy 
tsak kevéssé táplálnak, hanem az eledelt teszik 
kellemetes ízűvé, és annál fogva a' gyomrot vi-
dítják, ébresztik az emésztésre. Ezeket nevezzük 
Fűszerszámoknak; iljenek a' Só, Tzúkor , Eízet, 
Bors, és más Indiai fűszerszámok, és számos 
Hazai -plánták. Gyakrann a' g y o m o r , a' legtáplá-
lóbb eledelt is, ezek nélkül vagy bé nem veszi , 
vagy undorodással kiveti , v a g y ha ki nem vet-
heti , megromlik tőle; mert az emésztésre nem 
ébresztődött az ínyeknek előingerlése által. 

Legközönségesebb, és legszükségesebb fű-
szerszám a' S ó , meljet a' gyomor mindennémű 
készített eledelbenn megkíván, a' nélkül pedig , 
megutálja az eledelt. Miért szükséges az emberi 
test táplálására annyira a' Só ? azért é , hogy a' 
senyveJésnek ellent áll , vagy hogy a' gyomrot 
édesdenn ingerli? nehéz meghatározni. Elég a z , 
hogy a* gyomor azt szüntelen kívánja, a' vérbe 
által botsátja, ott pedig az soká nem marad, ha-
nem a' vizellet útjánn kitakarodik. Azombann bi-
zonyos, hogy a' kik erősenn bésózott hússal bő- < 
venn és tartósonn élnek, megtsípősödik a' v é r e k , 
és vérsenyvedésbe (scorbutba) esnek. Annak 
sem könnyű okát adni, miért hogy a' S o , a' , 
mint állítják, a tsupa hússal élő állatoknak mé-
reg gyanánt v a n , a' tsupa plántákkal élőknek 
hasznos, és azoknak meghízását segíti; az ember 
pedig a' húst a' nélkül nem eheti, a' gyümőltsök 
étele közbenn pedig ritkánn kívánja meg. 
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V I . C Z I K K É L Y . 

A' TERMÉSZETI ERŐK (CHEM1SMUS) ÉS AZ ÉLŐ-
ESZKÖZÖS ERŐ ( ORGANISMÜS) KÖZT VALÓ 

KÜLÖMBSÉG EK. 

Az Élő Testek, a' külső természet kebelébenn 
vágynák, és ezen természeti dolgoktól: Föld, 
Víz, Levegőég, Melegség, Világosság függ 
azoknak életek: de még is a' külső T e r m é s z e -
t i E r ő k , meljek az élet nélkül való testekbenn 
munkálkodnak, az É l e t e r ő t ő l , melj tsak az 
Élőeszközös (organizált) testekbenn munkás, nem 
tsak egészenn külömböznek, hanem eggyik a' má-
siknak ellenébe v a g y o n , és ellenére munkálko-
dik. — A z Életerő, attól fogva hogy munkálkod-
ni kezd , kiragadja min t eggy a' matériát a' termé-
szeti ereknek uradalma alól, és azzal egészenn 
más és ellenkező törvények szerént bánik, mint a* 
meljek alatt vólt az a' természet hatalma alatt. —-

A' természeti erők, a' nehézség törvénye sze-
rént lefelé vonják a' testeket: az életerő p e d i g , 
felfelé neveli a' plántákat, és a' magas fákbann 
sok ölnyi magasságra hajtja szüntelen a' nedves-
ségeket , meljet a' hajszál tsőveknek természeti 
törvényéből kimagyarázni lehetetlen. — Mikor a' 
természet a' maga szüleménnyeit, az értzeket kö-
veket formálja; kivűlrűl raggatja hozzájok a' ha-
sonló részeket, és úgy .nőteti azokat: az életerő 
pedig bévette magát a' testbe, mint valamelj 
várba , és a' belső részeket formálvánn, nevel-
vén n az eledelekből, terjeszti kifelé a ' t e s t e t , és 
annak külső belső kopásait is kipótolja. — A' ter-
mészeti erő, a' liig matéria által elolvasztja, 
széljel áztatja a' kemény testeket: az életerő pe-
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dig a' híg matériát kemény részekké formálja. — 
K természeti erő, a' testeket és alakokat, az atya-
fiságnál fogva bizonyos és meghatározott mérsék-
benn öszvefoglalja, de azokat az eggyesűlésbenn 
meg nem tarthatja, mihelyt más matéria járúl 
hozzájok, melynek vsylameljikkel nagyobb atya-
fisága van: az életerő pedig öszveköt sok külöm-
böző alakokat, az atyaliság ellenére is , és kigon-
dolhatatlan sokképpenn változtatvánn azoknak mér-
sékeit, más mis alkotású testeket formál belőlük, 
a' minémueket a' természet nem esmér 's a' t. 

A' külső természeti erők ellenbenn, szüntelen 
ostromolják az életerőt, törekedvénn viszszasze-
rezni a' matériát, meljet a z , maga hatalma alá 
vett ; megtámadják annak munkáját kividről be-
lőlről, hogy széljel bontsák azt , a' mit ő a' ter-
mészeti atyafiság és a' hasonló részek egymáshoz 
való vonattatásának ellenére öszverakott. De va-
lamíg az életerő helyénn van, hatalmasonn ellene 
szegezi magát minden ostromoknak,az ő Viszsza-
szerző és Orvosló ereje által. Lásd 111. Czikkely 
Az étel, melj már kevés idő múlva poshadtt 
vólna, leszáll a' gyomorba: azonnal az életerő 
annak poshadását, mint a' természeti erők mun-
káját felfüggeszti, hozzá kezd, és tápláló nedves-
séget készít belőle. — A' természeti erők, szün-
telen ostr<)molják a' vért, és nedvességeket, és 
késztetik a' poshadásra: de az életerő ellent á l l ; 
azokat a' részeket pedig, meljekbenn már a' ter-
mészeti erők az ő senyvesztő munkájokat elkez-
dették, a' testből kihajtja. 

Végre tsakugyan győzedelmeskednek a' külső 
természeti erők, és az életerőt elnyomják, elosz-
latják , vkzszaveszik hatalmok alá az organizált 
testet, és annak minden részeit széljel bontogat-
ják a' rothadás által, még pedig annál gy orsab-
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bann, mennél többféle alakokat fordított az élet-
erő, annak öszveállítására; mert tudjuk hogy az 
állati test, sokkal hamarább elrothad, mint az 
annál eggyügyűbb alkotású növevény. Az életerő 
a' rothadásnak állapotjábql vette vala ki az organi-
zálható matériát, a' természet pedig ismét oda 
vonja azt viszsza. Ezt a' rothasztást az állatok tes-
tébenn, egyszerre, és egyenesenn kezdi a' termé-
szet, az életerőnek meggyőzése utánn: de némely 
plántai nedvességeknek elrothasztására , bizonyos 
léptsőkönn megyen, még pedig viszszafelé, és 
megfordítvánn azt a' rendet , meljet azon nedves-
ségeknek formálásábann , az életerő követett vala ; 
melynek a' must forrás legszembetűnőbb példája. 

Mikor az életerő formálja a' Szőlőt: először az , 
tsak hamar a' virágzás utánn keserű ízű, melj an-
nak jele, hogy még abbann a' tápláló nedvesség, 
kevéssé van kidolgozva ; azutánn a* keserűség egres 
savanyúsággá, és továbbat mikor a' szőlő 'sen-
dűl , borízű savanyúsággá, és végre a' megérés-
kor tzúkoros édességgé változik. Iljen rendel me-
gyen a' dolog egyéb gytimőltsökbenn is, Mákor 
pedig ezt az édes mustot a' természet hatalma alá 
veszi: először elválasztvánn tőle az első forrás ál-
tal, a' szénsavanyú szesznek sőt gőznek nagy ré-. 
szét, változtatja azt borrá, a' bort a' második 
forrás által etzetté, az etzetet a' harmadik forrás 
által megve^zeM; nedvességgé-, melj undorító ke-
serűségével rothadásit kimutatja. De már viszsza-
felé nem mehet. A' természet az organizált tes-
teknek alakjait t]sak széljelszedheti, de öszve nem 
rakhatja. Semnhiféle természeti erő, és chemiai 
mesterség a' m<\;grothadtt etzetből jó etzetet, az 
etzetből bort , a' borból mustot tsinálni nem tud , 
és az alakoknak Istkárminémű öszverakosgatásával 
is tsak eggy falevelet, vagy eggy hajszálat, vagy 

e g g y 



eggy tsepp vért is elő nem állíthat; azt tsak az 
életerő tselekedheti. 

Ámbár pedig a' természeti erők így hatalmat 
vésznek is az élő testekenn: tsakugyan halhatatla-
nok azok; mert a' tenyészésnek tsudálatos törvé-
nye által, ismét más életerők, más plánták, más 
állatok származnak, meljek felkeresik, és újra 
öszveszedik az elszéledett alakokat a" porból, víz-
b ő l , levegőből; és így az élő testek országa, 
az élet nélkül való természetnek kebelébenn, tsak-
ugyan romolhatatlanúl fennáll. 

Jegyzés.. H a a ' régibb és ujjabb Istentagadók , 
t u d t á k v ó l n a ezt az életerőnek a ' természeti e r ő k k e l 
v a l ó e l l e n k e z é s é t : szégj 'enlették vó lna azt á l l í t a n i , 
a ' mit á l l í t o t t a k , h o g y az állatokat embereket a 
természet formálta a földből, t. i. hogy a napságári 
felmelegítették a sárt, az iszapot; egybegyűjtötték 
lassanként az állati testhez való matériát, 's így osz-
tana a sárból lett bogár, azütáan madár , négy lábú 
állat, ,s végre ember. H o g y ezt a' T e r m é s z e t ma 
nem t s e l e k e s z i , b i z o n y o s a ' t a p a s z t a l á s b ó l : h o g y 
nem tselekedhette s o h a , b izonyos az életerőnek a ' 
természet i erőkkel v a l ó ö s z v e v e t é s é b ő l . Éppenri azért 
kellett az Élők O r s z á g á b a n n , v i l á g kezdetétől f o g v a , 
a z életerőnek nemzés által fi ró I f i r a , ízről ízre á l t a l , 
a d ó d n i : mive l a ' természeti e rőktő l a z ó ve lek ellen-, 
k e z ő életerő nem s z á r m a z h a t i k . 

,— o e o < n > t » « — f -

V I I . C Z I K K E L Y . 

AZ EMBER EGÉSSÉGE, BETEGSÉGE, ORVOSSÁG. 

A' mint az ember a' külső Természet kebelé-
benn é l , körűi van véve természeti Erőkkel (Fo-
tentiae) meljek az ő testét érdeklik, mint: Hi-
deg, Meleg, száraz vagy nedves Levegő, Vilá* 
gosság, Villám matéria ' s a ' t ; belől pedig gyom-
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tába veszi az eledelt, t. i. oljan plántai vagy 
állati részeket, mellek már a' természeti erők ha-
talma alatt vágynák, és így a' rothadáshoz ké-
szülnének. Maga a' test híg és kemény részekből 
á l l , meljek a' természeti erők törvénye szerént, 
poshadásra, rothadásra hajolnának *s a' t. Ezen 
természeti erőknek külső és belső érdeklései, in-, 
gerlései által ébresztődvénn az életerő, tartja ma-
gát azok ellen és hartzol, hogy azok a' testbenn 
kárt ne tehessenek, és abbann az ő munkáját na 
akadályoztathassák. 

Mikor hát az emberbenn az életerő, a'maga 
formáló, viszszaszerző, és (annak idejébenn) te-
nyésző munkáit, könnyeim és minden alkalmatlan-
ság nélkül gyakorolhatja; nevezetesenn a gyomor 
jól emészt, úgyhogy az ember nem is érzi hogy 
gyomra volna; a1 vér könnyenn forog, úgyhogy 
az ember nem is érzi hogy szíye vólna; a' tüdő, 
vesék, m á j , lép s' a' t. mindenik a' maga alko-
tása szerént való kötelességét minden nehézség 
nélkül teljesíti, úgyhogy az ember nem is érzi, 
hogy ezek a' belső részei volnának; eggy szóval, 
mikor minden érző és más tagok, a' magok mun-
káját helyesenn, fájdalom és alkalmatlanság nél-
kül viszik véghez: akkor az életerő vidám, az 
élet édes, és a test e g e s s é g e s , 

Mikor pedig valamelj kuiső vagy belső o k , 
valamelj tagnak, vagy belső résznek, vagy az 
egész testnek alkotása szerént való munkálkodását 
akadályoztatja; nevezetesenn: a' gyomor nem jól 
emészt; a' természeti tisztulások megrekednek; a' 
belső részeknek nedvességvivő tsatornái bédugúl-
nak; a' vér és nedvességek megtsípősödnek;'s a ' t ; 
eggyszóval, akármelj rész vagy tag a1 maga mun-
káját nem teljesítheti: akkor a' test m e g b e -
t e g s z i k , az ember külömb külömb fájdal-
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makat szenved; és ha az orvosló életerő a' bajt 
helyre nem hozhatja, vagy a' betegség okát el 
nem háríthatja: a' test v;.gy valamelj tagjábann 
megnyomorodik, vagy az egész alkotmány elrom-
l i k , és az ember meghal. 

A z O r v o s i s z e r e k oljan eszközök, mel-
jek által az életerő segítődik arra, hogy a' be-
tegség okát eiháríttsa. Ha az életerő meggyen-
gült : az ingerlő orvosságok őtet serkentik hogy 
szedje öszve erejét, és úgy küszködjön a' betegség" 
matériájával. Ha az életerő felettébb is fel van 
lázzadva , és a' testbenn lévő ártalmas matériával 
erőszakosann bánik, melj miatt az ép részeknek 
is szaggatódásokat és kínokat kell szenvedni: 
akkor az enyhítő orvosi szerek, vagy a' felettébb 
való érzékenységeket megtompítják, vagy a' tsí-
pős matériát, melj az életerőt fellármázta, ol-
jan nyálkákkal, 's egyebekkel nyeletik e l , hogy 
többé rágó ingerlést ne okozhasson. Ebből lehet 
látni , mitsoda kárt tehet a' tudatlan ember, ha 
az orvosláshoz fog. Mert ha a' felettébb is nagy 
mértékbenn lévő életerőt, ingerlő szerrel feszít i , 
vagy az elgyengült életerőt még jobbann is gyen-
g í t i , vagy annak több dolgot á d , és több kita-
karítani valót hány elébe: lehetetlen hogy a' bete-
get el ne rontsa, 

A z eledelek az orvosi szerektől abbann kü-
lömböznek, hogy amazokbann a' test alkotásához 
illő tápláló matéria lévénn, vonódik hozzájok az 
életerő, és szüksége lévénn, reájok, kívánja azo-
kat , 's általok megujjúlvánn, a' maga természeti 
állapotjábann és munkálkodásábann marad: az or-
vosi szerek pedig többnyire a' táplálásra alkalmat-
lanok, és így a' test természete ellen valók lé-
vénn , az életerőt vagy ingerlik, vagy tsitítják. 
E z az oka, hogy az orvosságok többnyire mind 



kedvetlen ízűk, és a' beteg tőlök undorodik; t. 
A z eledelre való plántákbann, gyümőltsökbenn na-, 
gyobb mérsékbenn van a' savanyszerző alak, 
mint 3l több alakok, a' többekbenn pedig vagy 
a Szénszerző, vagy a Vízszerző., vagy a1 Halai-
Szerző van nagyobb mértékbenn. 

Meg kell pedig jegyezni, hogy az eledelre-
Való dolgok i s , vagy ébresztik, v á g j tsendesítik 
az életerőt, de ez azoknak serkentését kedveseim, 
vészi. És így az eledelek is tehetnek, tesznek is 
orvosság szolgálatot, és a' tanúit orvosok, tudnak 
gyakrann supánn tsak eledeli dolgokkal, minden 
más orvosság nélkül, betegségeket gyógyítani. 
Példák vágynák arra i s , hogy a' beteg valamelj 
ételt felettébb megkívánt, és jól lakvánn belőle, 
meggyógyult. 

Azt a' test alkotásával, és természetével ellen-, 
kező matériát, melj a' gyomorba, és onnan a' 
vérbe bémenvénn, a' test alkotmánnyát, vagy a' 
felettébb való ingerlés, vagy az életerőnek 's ér-
zékenységeknek letsepiüése által elrontjat, és az 
embert vagy lassanként, vagy hirtelen megöli: 
nevezzük M é r e g n e k . A' legártatlanabb, sőt a* 
leghasznosabb szerek, a' legjobb eledelek is lehet-
nek mérgek, ha az ember azokkal helytelenül él. 
P . o. a' hideg víz ital, a' nagy felmelegedés-, 
benn, és a' purgáló szer bévétele utánn, halálos 
méreg; a' legjobb orvosság, ha szerfelett nagy 
mértékbenn vevődik, megöli az embert; a' leg-
jobb eledel méreggé leszsz, ha az ember azzal 
mértékletlenűl él. Éllenbenn, a' valóságos mérge-
ket lehet úgy mérsékelni, és elegyíteni, hogy el-
vesztvénn mérges voltokat, tsak ingerlő és hasz-
nos orvosságokká lesznek. Ennek a' mérséklésnek 
nem tudása miatt, a' nép közit tapogató és kuru-
soló orvosok, a' mérges plántákkal sok károkat 
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tesznek r de alig van oljan mérges- p l á n t a , mélj-
bol a' tanúit és tapasztalt orvosok, jóltévő orvos--
ságot ne tudnának készíteni. 

V l I Í . C Z I K K E L T . 

AZ ORVOSI SZEREK FELTALÁLÁSA. 

Maga a' szükség, és a' fájdalom érzés, kén-
Szerítette az embereket arra, hogy az ő betegsé-
gekbenn, a' közmondás szerént, fűhöz fához ra-
gaszkodjanak segedelemért; és eggyiket a' másik 
utánn próbálgatvánn, a' melj utánn hasznot ér-
zettek , azt megjegyezzék, és "mászszor is mikor 
a' szükség kívánja, elővegyék. Néha az orvosló 
szer feltalálására, alkalmatosságot adott a' tsupa 
történet, mint p. o. hogy a' Hagymaszagú Tarorjá-
nak' ( Teucrium Scordium) rothadás és seny vé-
dés ellen való ereje v a n ; abból tudták m e g , mi-
dőnn látták, hogy az ütközet helyénn azok a' hólt 
testek, meljek iljen fű köztt hevertek, sokkal 
későbbre rothadtak meg. — Azt is állítják, hogy 
az emberek némely füveknek orvosi erejét az ok-
talan állatoktól tanúlták vólna m e g ; midőnn t. i . 
látták , hogy a' Zászpa (Veratrum) a* Ketskék-
nek hasmenést okoz, a' Szarvasok Ezerjófűvel, 
a' Vaddisznók pedig Borostyánnal gyógyítják a' 
rajtok esett sebet. D e ez tsekély fundamentom, 
és helytelen; mert tudni va ló , hogy a' külömbö-
ző állatoknak, alkotások is külömböző, és a' mi 
az eggyiknek orvosság, a' másiknak- méreg lehet. 

Bizonyos a z , hogy az emberek, időről időre 
gondosabbak lettek abbann, hogy a' melj plán-
tállak valami betegsegbenn hasznát tapasztalták, 
azt fel jegyezzék, és egymással közöljek. A' regi 
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Kaldeusok, Assiriusok és Egyiptomiak, az Or-
szág törvénye szerént, tartoztak betegjeiket a' 
piatzonn, arra rendeltetett helyre kitenni; hogy 
az ott elmenők, a' betegnek áliapotja felől tuda-
kozódjanak, és ha valaki valami orvosságot tud-
n a , javasoljon; legalább a' tudakozódásnak meg 
kellett lenni, és a' ki azt nem tselekedte, ember-
telennek tartották. 

Idővel a' Görögök, az Istenek közzé szám-
lálták azokat, a' kik az orvosi szerek esméretével 
mások felett bírtak, és azzal másoknak. használ-
tak. Ezeknek tiszteletekre templomokat, kápolná-
kat építvénn, azokba kezdették vitetni a betege-
ket , hogy ott feküdjenek. Ott ezek először is egy-
néhány napig, a' míg bírhatták , megtartóztatták 
magokat az ételtől, és sós vízbenn megferesztettek; 
azutánn könyörögtek az Isteneknek, vagy magok, 
vagy ő helyettek a' Papok, hogy jelentsék ki 
álombann, mitsoda orvossággal gyógyúlhatnak 
meg. Ekkor osztánn, vagy magok a' betegek ál-
modtak valami orvosságot, vagy a' Papok, a' mit 
már más tapasztalásból tudhattak, úgy adták elő, 
mint Istenijelentést. Ha osztánn a' beteg az iljen 
szerekkel meggyógyúlt: a' templom falára, vagy 
oszlopaira, vagy felfüggesztett táblákra, leírták 
a' betegséget, és annak meggyógyúlásának mód-
ját , hogy annak mások is hasznát vehessék, 

A' régi orvosok között legnevezetesebb vólt 
Hippocrates, a' ki Krisztus Urunk születése előtt 
460 esztendővel született. E z , az orvoslás rendit 
és módját, olj jó fundamentomra építette, és 
lábra állította; hogy azért méltánn az Orvosi Tu-
domány Attyának neveztetik, mind e mai napig. 
O azon jegyzéseket, meljeket a' templomokbann 
és oszlopokonn talált, öszveszedte, és által adta 
a' maradéknak, Attól fogva az orvosi tudomány 



virágozni kezdett; és — a ' mint minden tudomá-
nyokbann ez az emberek szokása, — sokképpenn 
változott, és Szerzetek támodtak benne; de mind 
ezek mellett is több több próbák tétettek, és az 
orvosi szerek száma megszaporodott; mert nem 
tsak sok Plántáknak, és az Ásványok közzé tarto-
zó dolgoknak, erejét és tulajdonságát tanulták k i ; 
hanem ezeket egymással öszveelegyítgették, és ké-
szítettek belőlök sokféle elegyített orvosi szereket: 
Keneteket, Flastromokat, Szirupokat, Terjéke-
ket, Eszszentziákat, Bal'samokat 's a' t. 

Valamint pedig a' betegségek tulajdonságinak 
megítélése, és az azokhoz intézett orvoslás mód-
j a , az Orvosi Szerzetek tudománnyá, és gondol-
kozása módja szerént, időről időre változott: úgy 
az Orvosi Szereknek betse i s , a' módinak alá vólt 
v e t v e , mind e' mái napig. A' mit eggy időbenn 
nagy erejű orvosságnak tartottak, és az égig ma-
gasztaltak; azt azutánii semmire se betsűlték, és 
mint vagy tehetetlen, vagy ártalmas szert meg-
vetették. Ma is sok plánta forog a' közemberek 
kezénn, meljeket ők a' magok tapasztalások 
utánn, jóltévő erejekről dítsérnek , az Orvos Doc-
tórok pedig azokat kevésre betsűlik; nem minden-
kor azért, mintha haszontalanoknak tartanák; ha-
nem mivel esmernek nállok hathatósabbakat. 

D e hogy eshetik a z , h o g y , ha valamelj 
plánta, eggy időbenn a'betegségnek meggyógyítá-
sára hasznosnak tapasztaltatott, más időbenn te-
hetetlen légyen, holott a' természet, az emberek-
benn és plántákbann mindenkor ugyanazon vólt ? 
E z megeshetik azon megtsalattatásból, a' melj 
lészen vagy a' képzelődés által, vagy á' dolog 
okának helytelen megítélése által Tudnil l ik: 

1. Sok plántát tsak a' képzelődés tett orvosi 
szerré; mikor az emberek azt , a' mit a képzelő-
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dés elevenségé tsinált, a' plánta orVosi efejének 
tulajdonították. Ugyan is a' képzelődésnek, és az 
indulatoknak, igen nagy hatalma van az élet-
erőim , és sokszor nagyobb, mint minden orvosi 
szernek. Megtörtént hát , és minden nap meg-
történik, hogy mikor a betegnek arra van szük-
sége, hogy élesztődjön benne az életerő; ha nagy 
bizodalma van vagy az orvoshoz, vagy az orvos-
sághoz, és egészenn elfoglalja képzelődését a' 
meggyógyúlásnak reménysége: meggyógyulj ha 
tsak tiszta vizet adnak is bé néki orvosság gya-
nánt. Sok példa van r á , hogy az iljen képzeiő-
dés gyógyította meg a' hidegleléseket, és más 
nyavajákat is tehetetlen szerek által. így gyógyul-
tak meg sok betegségek a' Ráolvasás által, mikor 
a' beteg annak erejét erőssenn hitte ; nem azért 
gyógyultak pedig m e g , mintha a' ráolvasásnak 
esztelensége használt vólna valamit; hanem mi-
vel a' betegnek hite, egészenn felelevenítette az 
életerőt. 

Ezt hozza magával a* léleknek a' testei Való 
szoross egybeköttetése. A' testnek állapotja a' lé-
lekbenn bizonyos és szembetűnő változásokat 
okoz: úgy kell hát lenni, és úgy v a n , hogy a' 
lélek tehettségeinek változásit és indálatit i s , a* 
test megérezze. Példák vágynák reá, hogy a' lé-
leknek rendkivűl való és hírtelen indulati, oljan 
betegségeket gyógyítottak meg, meljekenn sem-
mi orvosi szer nem segíthetett. Linné mikor a' 
Svétziai Királynak fő orvosa vólt , köszvénybenn 
sinlódő, ágybann fekvő beteggé lett: eggyszer a' 
Kertész bémegyen hozzá, ezt az örvendetes hírt 
vivénn, hogy egy Hajó megérkezett Indiai plán-
tákkal rakva; ezen hírre eggyszerre fellobbant a' 
betegbenn a' repeső öröm, felugrott ágyából, és 
lábai inainak xopogásai között , kiment a' Hajó-



h o z , maga szállíttatta kertbe a' plántákat, 's a' 
köszvénytől kigyógyult. —-

Ellenbenn az is igaz, hogy a' mint a' kedves 
képzelődések és indulatok élesztik az életerőt; úgy 
a' kedvetlenek, kivált a' tartósok, minéműek a' 
bánat, aggódás, félelem, gyűlölség 's a" t. gyen-
gítik, és leverik azt; és még az orvosság erejét 
is akadályoztatják, ámbár megesik hogy a' hírte-
len fellobbant kedvetlen indulatok is , mint a' 
megrettenés, megboszszankodás, véletlenül okoz-
tatott testbéli változás, fájdalom 's a' t. haszno-
sonn serkentik az életerőt, és a' gyógyulást segí-
tik. — Ha a' beteg kételkedik, vagy az Orvoshoz, 
és orvossághoz bizodalma nints; ha a' haláltól va-
ló félelem és irtódzás elfoglalta és letsepűlte kép-
zelődéseit: altkor az életerő, az orvosi szernek 
hathatós "ingerléseire is érzéketlen; az orvosság-
nak vagy semmi munkája nints; vagy azzal éppenn. 
ellenkező a' mit az Orvos tőle várna, és e' miatt 
betsét elveszti; holott pedig ha az iljen környűl-
allásokbann bötsmöli valaki az orvosi szert; lát-
nivaló hogy nints igassága. És így, mikor látjuk, 
hogy valamelj plántállak orvosi erejét némeljek 
magasztalják, mások óltsárolják; sem cggyikenn 
sem másikonn, egész bizonyossággal nem építhe-
tünk. — A' képzelődés játéka adhatott tekintetet 
azoknak az égig magasztalt Élet Balsamoknak, 
és más gyógyító szereknek is, meljeket némeljek 
mindenféle nyavaják ellen hasznosoknak tartanak; 
a'melj eggy részt ugyan nevettséges, de más részt 
veszedelmes balgatagság. 

2. Helytelenül tésznek ítéletet a'plánta orvo-
si hasznáról, mikor annak erejének tulajdonít-
ják azt , a' mit a' természet egyedül maga v-iszen 
véghez. P. o. bizonyos a z , hogy az eltört tson-
tok forrasztására semmi orvosság nem használ 
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semmit, hanem azokat maga a' természet forraszt-
ja öszve; a' sebeket is többnyire maga a' termé-
szet gyógyítja meg, tsak az akadályokat kell elhá-
rítani , meljek az ő munkáját hátrálnák: még is 
sereggel vágynák oljan plánták, meljeknek a ré-
giek tsontforrasztó 's sebgyógyító erőt tulajdoní-
tottak. 

Sokszor megtsalatkozik az ember abbann 
i s , hogy a' meggyógyulását annak az orvosi szer-
nek tulajdonítja, a' meljikkel legutolszor élt. Meg-
betegszik az ember, és ha nints orvos, minden-
hez fojamodik, és mindent megpróbál, a mit 
mások komendálnak. Meglehet, hogy azok közzűl 
valameljik, kezdett is segíteni valamit az elet-
erőnn; de a' beteg mindég mást, mindég mást sze-
ret próbálni. Egyszer az életerő hatalmat vészen 
a betegségenn, és a beteg meg kezdvénn for-
dulni , nem győzi eléggé dítsé-rni azt a ' szert , a' 
meljel legközelebb élt; holott meglehet, hogy az 
még akadályoztatta, és késleltette a gyógyulást. 
E z a' hiba terjesztett el a -Köznép közt , ezer te-
hetetlen szereket, bizonyos nyavaják, nevezete-
seim Köszvény, Hideglelés, Fogfájás s a' t. el-
len , meljeket sereggel tukmálnak az iíjen 'szenve-
désbenn lévő betegre; az pedig panaszolkodik, 
hogy néki semmi sem használ. 

Mind ezek mellett is pedig meg kell jegyez-
n i , hogy az orvosi szernek munkája nem tsak 

• attól f ü g g , minemű állapotbann vagyon a beteg-
benn az életerő, és a betegség matériája; hanem 
attól is , minemű az embernek belső alkotása, 
vagy természete. Minthogy pedig ez véghetetlen 
sokféle, és külömböző lehet: látni való, hogy 
gondolni sem lehet oljan orvosi szert, a melj 
minden embernek eggyeránt használjon. Némelj 
embereknek természete különüsenn iszonyodik bi-
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zonyos orvosságoktól: eggyik nem szenvedheti a* 
Bodzavirágot, másik a' Mentát, más a' Pé'smát, 
más a'Ró'sát "s a' t. úgyhogy ezeknek a' szagától 
is elájul, ha el nem viszik előle. Ezeknek, az 
iljen természetekkel ellenkező szerekből készült 
orvosság, lehetetlen hogy használjon, akármiljen 
jóltévő légyen is másokra nézve. Mikor hát vala-
ki , valamelj tapasztalt orvosi szerről azt mondja: 
ez az én orvosságom, helyesenn szóll; mert so-
ha sem lehet átaljábann állítani, hogy a' mi. 
eggyik embernek használt, a' másiknak is bizon-
nyal használni fog. Ezekre nézve mondotta a' hí-
res Eurháv (Boerhaave) , hogy minden beteg-
nek szükséges különös orvosságot rendelni. 

Ha már az a' kérdés: Miből lehet kitanulni 
valamelj Plántának orvosi erejét? erre az a' leg-
bizonyosabb felelet, hogy tsupánn tsak a' T a p o -
g a t á s b ó l , a' P r ó b a t é t e l e k r e v a l ó o k o s 
f i g v e 1 m e z é s b ő 1. Mert itt az okoskodásból 
(a priori) semmire sem mehetünk, minthogy az 
alkotó részeknek külömb külömb mérsékbenn va-
ló elegyedése, és az abból származó erő, előt-
tünk elfedezett titok. És minthogy ez az alkotó 
részeknek külömböző elegyedése, és öszveállása, 
teszi a'plánták nemeibenn a' külömbségeket; mél-
tánn azt lehet mondani, hogy nints a' világonn 
két oljan külömböző plánta, a' meljnek ereje 
eggyik a' másikkal tökélletesenn megeggyezne. —• 
A' Chemia itt tsak annyibann segíthet, a' mennyi-
benn a'plánták részeit száraz vagy nedves útonn 
széljel bontogatvánn, megtudja mutatni, hogy 
eggyik plántábann az olaj, másikbann a ' g y a n t a , 
nyálka, másikbann a' so 's a' t. vagyon nagyobb 
mértékbenn, és ezeket a' kiválasztott közelebbi 
plánta részeket i s , tudja haszonra fordítani; meg-
tudja továbbá matatni, ho?y eggyik piáiitábann 
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a' Savanyszerző, másikbanrt a' Vízszerző, má-
sikbann a Szénszerző 's a t. az Uralkodó Alkotó 
rész: de hogy ezek a' részek az ő természeti ösz-
veelegyített állapotjokbann, minémíi erővel bír-
janak, azt meg nem határozhatja; mert az bizo-
nyos, hogy a' testek, az öszveköttetésbenn más 
erővel bírnak, mint külön külön. P. o. a Szap-
pan, 'sírból és lúgsóból áll, és oljan tulajdonsá-
gokkal bír , a' meljek sem a 'sírbann, sem a' 
lúgsóbann külön hintsenek Mikor még a' must-
bann benne van a' szénsavanyú saesz, vagy in-
kább gőz; édes a must: mikor pedig a megfő r-
rásközbenn tőle elválik; a must borrá leszsz, ma-
ga pedig ez a gőz minden lehellő állatot megfojt, 

Tsak a' tapogatás lévénn hát a' plánták ereje 
kitanulásának módja, a' melj plánta a' sokszori 
próbatétel utánn, sok emberekbenn, ugyan azon 
környülállások köztt, iljen vagy amoljan erejűnek 
találtatott; arról mondhatjuk, hogy ez vagy amaz 
orvosi haszonnal bír. Legjobb pedig hogy az em-
ber , a' vi'sgálás alá vett plántának erejét, niagánn 
próbálja m e g , egésséges korábann, és kitsíny 
mértékbenn kezdve, és gondosaim figyelmezzen 
reá, mitsoda változást tsinál benne; úgy o Sztár* 
a' betegségbenn is bátrabbann tehet vele próbát, 

IX. C Z I K K E í r , 

Íí' HAZAI ÓNKÉNT TERMŐ, ÉS TERMESZTETT 
Nö VE VÉNYEK. 

H á z a i Növevény eknek nevezzük azokat-, 
meljek a Hazábann önként vagy vadul teremnek, 
és a' magok magvárói szaporodnak. T e r m e s z -
t e t t plántáknak azokat, meljek vadúl nem te-
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rémnek, hanem magvaik másunnan hozatvánn 
miveJtétnek , és - szaporodnak. I d e g e n e k n e k 
pedig azokat, meljeket a' mi Hazánkbann ter-
meszteni és szaporítani nem. lehet. 

Valamint eledelre való piántákkal betöltötte 
a' Természet Ura a' főid kerekségének minden ré-
szeit, hogy azokból az ő élő állati tápláltassanak , 
és minden állat a' maga Hazájabéli termésekkel 
elélhessen; úgy a' főidnek minden részét betöltöt-
te orvosi, hasznú piántákkal is; mert a' mint a' 
feljebbvalókból világos, minden oljan plánta, a 
melj nem eledelre való, ha bé megyén az állati 
testbe, a/. & idegen részeivel az életerőt érdekli, 
és azt vagy ingerli és feilázzasztja, vagy gyengíti 

ŝ letsendesíti. Az Orvosi szerekre nézve h á t , 
eggyik Ország a' másikra nem igen szorúlna; 
mert úgy kell lenni, és úgy van, hogy min-
den Tartományban!! plántált a Jó Isten oljan Nö-
vevény eket, meljek az ott uralkodó nyavajáknak 
gyógyítására alkalmatosok, 

Közönségesenn szollvánn, minden Állat a' 
maga Hazájábann feltalálja a? ő élelmet: de az 
emberekre nézve, a' kiknek a % egész főid kerek-
ségénn el kellett terjedni és szaporodni, és a' kik-
nek testi és lelki, tehettségeik tsak a' munkásság 
által fejtődznek k i , úgy rendelte a' Bőlts Teremtő, 
hogy ők ne találják könnyeim és eggy rakásonn az 
ő eledeleket, hanem munkával jussanak hozzá, és. 
a' főidnek meszsze lévő részeinn is, keressék fel 
az eledelre való plántákat, és azokat magról ter* 
meszszék; a' Hazai gyökereket és gyümőltsöket 
pedig, a' mívelés által szelídíttsék, javíttsák, és 
az eledelre tegyék alkalmatosabbakká- A' melj 
Tartománybann a' Gabonának nemei vadul terem-
nek i s , ritkánn lehet azokat egy heljen nagy bőv-
séggel találni, hanem tsak szálanként, mint ná-
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lünk a' ligetekenn a' vad ro'st. Ott is mi vélni kell 
a' főidet , ha az ember kenyeret akar enni. 

A z embereknek lakására , és elszaporodására, 
legalkalmatosabb a' főidnek mérséklett része, a' 
minemű nevezet szerént Európa. Elhozták ide 
A'siából, Egyiptom vidékeiről, Afrikának Északi 
részéről, az ott Va duris termo Búzának, Árpá-
nak, Indiákról a' Zabnak, Kölesnek magvait ; 
Amérika feltalálása utánn, onnan és a' több Indi-
ákról a' Tengeri Málét, Kolompért 's a' t. és 
mind ezeket nagy bővséggel termesztik; a' Hazai 
gyümőltsöket, a' mivelés, magról vetés , oltás 
által megnemesítették, és azoknak igen sok fajtáit 
elszaporították; az Indiai'fűszerszámokat, melje-
ket itt termeszteni nem lehet, a' kereskedés által 
olj bőven 11 hozzák, hogy azokra nézve is semmi 
fogyatkozás nints. Ezek által lett Európa a' V i -
lágnak legbővölködőbb és legboldogabb része. 

A z emberek eledelére való plántákat tehát 
termeszteni kell; mert az önként termő plánták, 
tsaknem egészenn és átaljábann a' Barmoknak, 
Lovaknak, Juhoknak, 's egyéb állatoknak elede-
lekre szolgálnak; az emberre nézve pedig egye-
neserm, nem eledeli, hanem tsak orvosi hasznot 
tehetnek; és a' mi számtalan plántákkal ékeskedő 
mezeink, réteink , erdeink, oljan rakott Patikák , 
meljekbenn minden történhető betegségek ellen, 
orvosságot lehetne reményleni. De a' mint az Eu-
rópaiak , Indiákat Fűszerszámért, és egyéb ott 
termő dolgokért bejárták: megesmerkedtek ott 
azokkal az orvosi szerekkel i s , meljekkel az odava-
ló nép élni szokott, bizonyos nyavajákbann; és 
azokat nagy bővséggel béhozták Európába. Ezek 
az idegen szerek itt nagy kedvességet találtak, 
nem tsak azért hogy meszsze főidről jöttek, és 
drágák, hanem azért i s , mert vi'sgálás és próba 



alá vétetvénn, sokann közzűlök igen jóltévő ere-
jiiekneiv tapasztaltattak. De az ő béjöveteleknek 
az a' káros következése lett, hogy a' Hazai plán-
táknak betsét elvették, és az embereket restekké 
tették azoknak erejének kikeresesébenn: holott 
mind a' mellett is , hogy a' heves Tartományok-
bann, a' napnak ereje jobbann kifőzi és kidolgoz-
za a' plántai nedvességeket, a' mint ez az onnan 
került füszerszámokból és egyebekből megtettzik; 
tsakugyaií hihető, hogy sok Hazai plántát tapo-
sunk lábunk alatt, meljeknek betsesebb ereje és 
haszna voina, mint némelj Indiai szereknek, mel-
jeket drágánn kell fizetni. 

Óhajtani kellene, hogy a* dologhoz értő Tu-
dósok, vennék vi'sgálás alá Hazánknak Növevé-
ny eit, és már nékik részszerént segítségül lévénn 
a' Chémia is , próbatételek által járnának végére, 
niinémű erővel bírnak azok, és mitsoda móddal 
keii alkalmaztatni a' betegségek orvoslására, 
hogy foganatosok légyenek; hogy így az Indiai 
drága szerek nélkül ellehetnénk. Mert most meg 
kell vallani, hogy ámbár igen sok füveknek né-
melj orvosi hasznait tudjuk a' naggyából, de a' 
Hazai plántáknak igen nagy számához képest, 
kevés az , a' minek ereje egész bizonyossággal 
tudva vólna; az, is pedig a' meljnek tudva van, 
kéntelen kitérni az Indiai szerek elől, meljekhez 
az Orvosok inkább bíznak. —- De ennek a' méltó 
kívánságnak teljesítésére nézve, a' tanúit Orvo-
soktól nem sokat lehet várni; mert minthogy 
azoknak erejét tsak a' tapogatás, es próbatételek 
által lehet kitanulni; úgy láttzik, kívánni se lehet 
tőlök, hogy a' bizonyost á' bizonytalanért elmel-
lőzzék, félretévénn azt a' szert, melynek munká-
ját már a' tapasztalásból tudják; és felvévénn 
oljat, meljről még nem lehet tudni, használ é 
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vagy árt. .De a' beteg sem örömest áll arra reá, 
hogy ő rajta tegyenek próbát, az ő egésségének 
és életének kotzkáztatásával: hanem azt kívánja, 
hogy a' mi már tapasztalt orvosság, azt vegyék 
elő az ő gyógyítására. 

Vágynák mindazáltal oljan esetek, meljek-
benn ezen dologra nézve, a' tanúit Orvosok so-
kat tehetnek. Nevezetesenn: Megesik, hogy va-
lamelj nyavaját idegen Országi szerekkel sok ideig 
gyógyítanak haszon nélkül, mert a' nyavaja azok-
nak nem enged. Iljenkor talám jó vólna félre ten-
ni azokat, és Hazai növevény eket venni elő; mert 
hátha annak a' betegnek teste-alkotása, inkább 
engedne az ő Hazájabéli alkotású, és így ő hoZzá 
közelebb járó plánta erejének ? Ezenkívül: sok-
szor kell szegény embereket gyógyítani , a' kik a' 
Patikára nem örömest költenek, hanem inkább 
szeretik a' Hazai orvosságokat. Ezekbenn hát fi-
gyelmelesenn szemmel lehetne tartani, meljik or-
vosi plánta, mitsoda formábann, minéma válto-
z -s .-k.it okoz a' betegbenn, annak hasznára; 's az. 
iljen tapasztalásoknak feljegyzése által, apránként 
•okra mennénk, a' Hazai plánták erejének kitaná-
lásábann. 

A' plánták orvosi erejével, sok próbákat és. 
tapasztalásokat tésznek, a' nép köztt tapogatva 
gyógyító , vagy kurusoló füves Aszszonyok, és 
mások. De az ő próbatételek a' tzélra keveset 
használhat. Mert eggy a z , hogy ők az emberi 
test alkotmánnyát nem esmervénn, a' nyavajának 
okát és eredetét, a' favarodásba jött belső részek-
nek mibenn létét, megítélni nem tudják; és így 
ha használt is a' plánta valami nyavaja ellen, mi-
benn álljon annak ereje, meg nem mondhatják; 
azombann szeretnek szereikkel titkolódzni, és or-
voslásaikat kivált az Orvos Doktorok szemei elől, 

szor-



szorgalmatosaim elrejtik: más az , hogy ők egy-
féle megkedvelt szerhez, és orvoslás módjához 
(a' melj hibától néha még az igaz Orvosok sem 
egészenn mentek) makatsúl ragaszkodnak, és 
azonn a' környülállásokhoz képest, változtatni se 
nem tudnak, se nem akarnak; melj miatt a' pró-
batétel keskeny határok közzé szorul. Ide járul az 
is , hogy sokszor sok plántákat öszveelegyítenek , 
és osztánn nem lehet megítélni, meljiknek kell, tu-
lajdonítani az orvosi erőt. 

X. C Z I K K E L T . 

A' PLÁNTÁK ORVOSI EREJÉNEK MEGESMÉR-
TETŐ JELEIRŐL. 

A' Plántáknak sok külömböző közelebbi Al-
kotó részei: víz, olajok , nyálkák , savanyok , ke-
serny, mezge, főldnemü por, lúgsó 's a' t, an-
nyival inkább utolsó alakjaik, Savany szerző, Víz-
szerző , Szénszerző 's a1 t, képzelhetetlen sokféle 
módonn elegyedhetnek öszve, és ettől a' külöm-
böző elegyedéstől függ az ő külömböző alkotások, 
formájok, színek, ízek, 's a ' t , sőt ugyan azon 
egy plántábann is a' külömböző részeknek, gyö-
kérnek , szárnak, levélnek, virágnak, magnak, 
gyiimöltsnek külömböző alkotása és tulajdonsága. 

Ügy tapasztaljuk pedig, hogy mindenik plán-; 
tábann, és annak külömböző részeibenn, vagy 
eggyik vagy másik alkotó rész, vagy kettőből 
háromból származott E l e g y , nagyobb mértékbenn 
mutatja ki magát, meljet F ő , vagy Uralkodó 
Alkotó résznek (Effectivum Princípium ) lehet 
nevezni. Eggyikbenn az olaj, másikbann a' sa-
vany , másbann a' nyálka a t, van íjagyobb 
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mértékbenn; és ez a' fő alkotó rész az , a' melj-
benn áll az. orvosi erő; úgyhogy miheljt ez a' 
plántátol elválasztódik, azonnal tehetetlenné leszss 
az. Mert valamint az eledeli plántákbol, tsak 
azokat a' részeket szedegeti ki az állatok gyomra, 
meljek az ő testeknek táplálására valók: úgy az or-
vosiakból tsak azokat az. alkotó részeket fogadja, 
el az emberi test, meljeknek ingerlése az Életerő-
nek , vagy serkentésére, vagy tsendesítésére al-
kalmatos. 

Továbbá, külömböző alkotásúak lévénn a' 
plántáknak külömböző részeik, eggyiknek a' gyö-
kerébenn, másiknak vagy a' szárábann, vagy a' 
virágábann, vagy a' magvábann vagyon az orvo-
si erő; és innen ugyan azon plántállak külömbö-
ző részei, gyakrann külömböző, sőt ellenkező 
erővel bírnak. 

Ezekből azt lehet kihozni, hogy a' melj plán-
ták alkotásokra, formájokra, és tapasztalható 
külső minémíiségekre nézve egymáshoz hasonlíta-
nak; azokbann az alkotó részek is hasonló mér-
sékkel vágynak elegyítve , és így azokbann, ugyan 
azon fő alkotó részek mutatvánn ki magokat, az 
erejeknek is egymáshoz közelíteni kell. De jól meg 
kell jegyezni, hogy az egymáshoz ábrázatjokra 
nézve hasonlító , de még is külömböző alkotású 
plánták, soha sem lehetnek tökélletesenn eggyfor--
ma erejük; mert bár mindenikbenn ugyan az lé-
gyen is a' fő Alkotó rész, (meljbenn van az or-
vosi erő) de eggyikbenn lehet nagyobb mérték-
benn, mint a' másikbann; és eggyikbenn e g g y , 
másikbann más, hasonlóképpenn bővölködő alkótó 

-részszel egybeköttetve. így p. o. a' melj plánták-
bann a' fő alkotó rész a' Keserűség , eggyik kese-
rűbb mint a' másik; eggyik tiszta keserű, másik 
fojtós keserű, más nyálkás keserű, más sós ke-

serű , 



serű, más rágó keserű, más émeljgő keserű, más 
bódító keserű 's a' t. 

Itt hát az okosság arra tanít bennünket, hogy 
a' hol a' természet a' külső formára nézve .hasonla-
tosságot mutat: ott a' belső tulajdonságokra néz-
ve is hasonlatosságot gyaníttsunk, és ez osztán 
ne vakmerő, hanem okos , és vigyázva fejendő, 
próbatételre serkentse ügyelmetessegünket. Ezek 
szerént, a' soha többszúr nem látott plántának 
orvosi erejéhez is nyomosonn hozzá lehet vet-
ni. A.) A' külső formájából. B.) Az érzékenysége-
inkel tapasztalható minéműségeiből; meljeket itt 
szükséges előadni. 

A . ) A ' N E M E K B Ő L , ÉS T E R M É S Z E T I R E N D E K -

BŐL V E T T J E L E K . 

Ezek épülnek ezenn a' természeti hasonlatos-
ság által javasolt és a' tapasztalás által is megerő-
síttetett feltételeim: A' m e l j P l á n t á k u g y a n 
a z o n N e m r e t a r t o z n a k : a z o k e r e j e k r e 
n é z v e is hasonlók e g y m á s h o z . A' m e l j 
N e m e k u g y a 11 a z o n t e r m é s z e t i r e n d-
b e n n v á g y n á k : a z o k e r e j e k r e n é z v e 
is e g y m á s h o z közelítenek. 

A' mi hát a' Nemnek Fajait illeti: mikor 
már valamelj plántának orvosi ereje tudva van , 
és valaki talál és megesmér ugyan azon Nemnek 
más Faját; már mindjárt tudhatja, hogy az is 
hasonló erejű: de abból nem mindenkor követke-
zik , hogy eggyikkel éppenn olj haszonnal lehetne 
élni, mint a' másikkal. Mert azt soha sem kell 
elfelejteni, hogy ámbár eggy Nemnek minden 
Fajaibann, ugyan az is a' fő alkotó rész, de 
eggyikbenn nagyobb mértékbenn lehet mint a* 
másikbann, eggyikbenn más elegyedéssel mint a' 



másikbann; és eggyiknek a' gyökerébenn, másik-
nak a' fűvébenn , virágábann lehet. 

P. o. a' Tarnitsnak minden fajai füvestől , 
virágostól erősítő keserűséggel bírnak,. és akár-, 
meljik fajával haszonnal lehet élni: de még is a' 
sárga Tarnits gyökere , és a' FŐldepe Tarnits virá-
ga és fűve, legalkalmatosabbnak tapasztaltatott. — 
A' Gyökünké minden fajának gyökerébenn , van a' 
kevés keserűségnek más alkotó részekkel eggy kü-
lönös elegyedése, meljnél fogva ezek az érző-
inakat. érdeklik, rettegést nyavajatürést *s. a' U 
gyógyítanak: de leghathatósabb, ezek köztt a' 
matska Gy ökönke, melj benn a'repülő. olajnak kü-
lönösségét az is mutatja, hogy ennek szaga a' 
matskákat úgy megvídítja, hogy örömökbenn nem, 
is tudják mit tsináíjanak , és a' gyökeret édesdenn 
megeszik. — A' Tsutsórnak minden faja bódító, 
szédítő: de a' Kolompir Tsutsór gyökerét, és a1 

tojás Tsutsór bogyóját főve meg íehet enni; a* 
Keserédes Tsutsór szára és gyökere pedig nagy or-
vosi hasznú. — Az Ugorka fajai hívesítők, seny-
vedés ellen valók; van bennek elrejtve egy kia 
rágó keserűség is, meljnél fogva a' Sárgadinnye 
Ugorka, (meljbenn a' rágó keserűség, tzúkor 
édességgel, és repülő olajjal lévénn elegyítve,, 
ennél fogva fűszerszámos szagot és ízt mutat) 
néha ártatlan hasmenést okoz: de már ax Kolo-, 
tzint ugorkáhann(CuQumis Colocynthis) melj Egyip-
tom és Arabia környékeim terem, ez a' rágó ke-
serűség olj nagy mértékbenn v a n , hogy tsak ke-
vés is bellőle kínos rágással és vérrel purgáL 

Jegyzés. T a l á m nem leszsz itt lieljtelen ez a1 meg-
j e g y z é s , hogy a' nemi hasonlatosságból való ítélés; 
tsalta meg régenn az Elizeus Próféta szolgáját 2. Kir , 
4 : 39. a ' ki kimenvénn a ' mezőre , hogy valami főz-
ni valót szedjen, erre a? indás kapaszkodó plántára 
a ' Kolotzint Ugorkara t a l á l t , meljet ő nem esmér-

* v é n a , 



vénn úgy í té l t , heljesenn! h o g y az Valami T ö k 
v a g y Ugorka nemű plánta; de abbann megtsalódott» 
h e g y azt is megehetőnek gondolta. — Ha eszébe ju-
tott vól/»a , hogy megszegvénn megkósto l ja , bizonyo-
saim elhajtotta volna. — 

Ezt a' heljet a' mi M a g y a r fordítóink , a' D e á k 
fordítók utánn. igen zűrzavarosom! így ford í tot ták; 
Kiméne a mezőre paréjt szedni, találkozék azért vad-
szbllőre, és arról tele szedé az ő ruháját sártökkel. A* 
melj s?.ót paréjnak fordí tottak, HÍ& az tészen min-
denfelé zöldséget, főzeléket; a ' meljet vadszőllönek , 
m i ? jÖJ az tészen mindenféle mezei indás plántát, 
a' meljet sártöknek; Hiti' f i y p S az teszi az Arabia 
környékéna esméretes Kolotzint Ugorkát, meljet me-
zei , vagy vadugorkának is h ívtak. E ' szerént i l jea 
formánn lehetett vólna érthetőbbképenu fordítani : 
Kiméne a1 mezőre valami főzeléket szedni, és mikor 
elébe akadtt vólna eggy mezei indás plánta, tele szedé 
•arról az ő ruháját Kolotzintal, vagy vadugorkával. A* 
<Jolocynthist Lexiconaink is Sártöknek te t ték , hibá-
SODB •! mert az -egészszenn más plánta. 

Még nagyobb vigyázást, és tartózkodást kí-
ván pedig a' plánták erejének a' Természeti Ren-
dekből való megítélése, a' hol a' Nemek az ő ere-
.jekre nézve egymáshoz tsak közelítenek. Mert a' 
fő alkotó részekre nézve ugyan eggyeznek egy-
mással ; de ez a' fő alkotó rész, némeijekbenn, 
más alkotó részekkel és más mérsékbenn eggye-
sulvénn , oljan eleggyé leszsz, meljnek gyakran!* 
egészs'zenn más munkája van a' testbenn. A' Fű-
vész Könyvbenn előforduló Természeti Rendek 
orvosi erejének előadása így következik: 

A' Hárornhímes Seregbe/m vágynak : 

A P o l y v á s ' F ü v e k . Ezekre, úgy láttzik , 
toints meg annyi figyelmetesség fordítva, a' men-
nyit érdemlenének, és többnyire tsak abbann álla-
podott meg a' körülöttük való gondosság, hogy 

magok 



magok a* füvek a' barmoknak, apróbb magvaik 
a' madaraknak, nagyobb magvaik pedig az em-
bércknek és barmoknak tápláló eledelül szolgál-
nak. De sok jelekből kitettzik, hogy a1 Polyvás 
plántákaak mind gyökerekbenn, mind fuvökbenn, 
mind magvaikbann, fő alkotó rész, az inakat 
édesdenn serkentő, vidító, és erősítő • Balsam, 
vagy részszerént repülő olaj, síkos nyálkával ele-
gyítve, melj nyálka a' magvak székibenn liszt 
vagy keményítő formábann mutatja ki magát. 

Ezt az élesztő balsamot bizonyítja a' mező-
nek illatja, melj minden érzéseket megájjít, mi-
kor az ember tavaszszal és nyáronn a' sík mező-
benn jár; bizonyítja némélj polyvás füveknek p. o. 
a' Kéthirnpásitnak , a' NápitMiak különöseim érez-
hető illatja; bizonyítja az idejébenn t. i. éppenn 
virágzáskor lekaszált és jó időbelin felgyújtott szé-
nának kellemetes és megájjító szaga, melj abbann 
esztendőkről esztendőkre megmarad, ( és nem fun-
damentom nélkül taríja sok szegény ember Kirá-
lyi boldogságnak, a' szénás szekereim vagy szé-
natartó padonn való hálást); bizonyítja a' széna 
murvából vagy töredékből készült fördő , meljel 
sok szegény emberek helyeseim és hasznosaim él-
nek, az elgyengült betegek erőssítésére és gyó-
gyítására ; bizonyítja a' kisült meleg kenyér-
nek, és a' megpirított száraz kenyérnek illat, 
ja , melj az elalélt beteget is szembetünőképenn 
éleszti. 

Ez az illatozó Balsam, a' lisztes, nyálkás, 
síkos nedvességekkel eggyesálve, a' polyvás fű-
vekbenn, és kivált azoknak magvaibann, igen al-
kalmatos a vérnek hívesítésére, a forró nyava-
jáhbann való tsendesítésére, a' tsipŐs matériának 
beny elesére, és a vizellet íitjann való kitakart-
tasara. Ezen végre különöseim élnek az árpakása 

levénn 



'lévénn- kívül, a' Taratzk Búza gyökerének főtt-
vizével. 

Ártalmas ezen természeti rendbenn nints tud-
va egyéb , a' bódító Vadátz magvánál. Bizonyos-
nak állítják pedig, hogy vágynák egész darab 
földek, meljek szép szénát teremnek, de azt a' 
marha vagy éppenn nem, vagy tsak kéntelenség-
bol eszi, és elsoványodik rajta. Polyvás fíi-é ott 
az ártalmas, vagy más nemű plánta, méltó és 
szükséges dolog vólna gondosonn utánna járni, 

Al Négy hímes Seregbenn vágynák: 

1. A' T s o p o r t o s v i r á g ú k . Ezek gyenge 
erővel bírnak; gyökereikbenn van a' keserűség 
mellett valami tsípősség. Belsőképpenn a' vizellet 
indítasra használnak, külsőképpenn a' bőr felom-
ladozásinük , rühnek , kosznak 's a' t. gyógyítá-
sára alkalmatosok. 

2. A' T s i l l a g l e v e l ű k . Ezek is keser-
nyés sós ízűk, öszvehúzók, vizellet hajtók; de 
valamint az e'lébbiek, úgy ezek is 'sem károkról > 

•sem hasznokról nem igen nevezetesek. 

Az Qthímes Seregbenn vágynák: 

1, A' D a r ó t z 1 e v e 1 ű k. Ezek ízetlenek * 
szagatlanok, tehetetlenek; fő alkotó rész bennek 
a' kotsonyás nyálkásság, melj a' Fekete b'adalytö 
gyökerébenn legbővebbenn van. Használhatnak a' 
vérnek hívesítése're, 's a' gyomorbann, mejjbenn , 
torokbann lévő tsípösségeknek elnyelésére. 

2. Az E r n y ő s v i r á g ú k . Ezeknek erejek 
ítészszerént a' gyökerekbenn, föképpenn pedig a' 
magvokbann van , meljek bizonyos olajjal és fű-
ejierszámos erővel bírnak, ingerlók, szélhajtók, 
tejoszlat^k Megkülömbözteti pedig őket a' hely 
a' méljenn teremnek; a' száraz hejyenn term sk 



fíiszerszámosok, a' vizenyős helyenn termők mér-
gések. Ezeknek is nagy része elveszti mérgességét 
lia megszárad, és a' marha a széna köztt ártalom 
nélkül megeheti. 

A' T e k e r e d e t t e k . Ezekbenn annyi bi-
zoynos , hogy tsípős keserűség van, és némeljek-
benn tgípős téj forma nedvesség, és ezek mérge-
sek : de még nintsenek elégséges próba alá véve. 

A Hat hímes Seregnek 

Nagyobb részét tészik a' L i l i o m o s v i r á -
g ú k , meljeknek többnyire mindnyájának hagymás 
gyökere van. Ezekbenn fő alkotó rész a1 rágó 
tsípős keserűség, eggy tsípős repülő olajjal, melj 
ezeknek valami különös orr tekerő és szemetbán-
tó szagot ád. Ez némeljekbenn olj nagy mérték-
benn van, hogy a' gyomor ki nem állja, hanem 
úgy lehet őket nézni mint valóságos mérgeket; 
de a megfőzés vagy sütés által rágó erejeket 
részszerént, vagy egészenn is elvesztik, és többé 
nem mérgesek. 

Ezek köztt a' hagymaneműek vizellet hajtók 
giliszta űzők, a' vérsenyvedést gyógyítják, a' 
gyomrot és beleket erősítik, a bennek megiszap-
lott nyálkát felszaggatják *, és azért minden ke-
serűségek mellett is , soka'nn szeretik nyerseim 
enni. — A' meljek ezen rendbeim büdös bak bű-
zük, azok mérgesek. 

A Húszhímes Sereg; 

Ebbenn Ugyan Természeti Rend nints, mert 
az itt lévő plánták termete, és tekintete külömb-
külömbféle: mindazáltal, mivel a' természet itt 
foglalta öszve a lágyhajú Kerti gyümőltsöket; 
úgy lehet nézni magát az egész Sereget, mintha 
Természeti Rend vólna. 



Az itt lévŐ minden plántáknak levelei, kér-
gei és gyökerei, öszvehúzó keserű ízűk, és így • 
erősítők. Ez a' fojtósság megvan a' gyümőltsök-
benn is éretlenkorokbann, némeljekbenn akkor is , 
mikor megérnek; de a' mivelés alá vett kerti 
gyümőltsökbenn, hívesítő, enyhítő, senyvedés 
ellen való görts oszlató kedves savanyúsággá, és 
tzúkor édességgé változik. 

A" Sok hímes Sereg .* 

E' sem természeti rend ugyan rá nézve: d« 
az itt lévő Nemek belső tulajdonságokra nézve 
annyibann eggyeznek, hogy mindnyájaim vagy 
bíssebb vagy nagyobb mértékbenn mérgesek. 
Mindazáltal némeljeknek az orvoslásokbann igen 
nagy haszna v a n , mert a1 készítésnek módja, és 
a' béadás mértéke által, tudják a' mérgességeket 
úgy megenyhíteni, hogy haszonnal ingerlő orvos-
ságokká váljanak* 

A' Kétfőbbhímes Sereg. 

Maga eggy Természeti Rend, a' ménnyibena 
minden ajakas virágú plántákat magába foglal: 
de Orvosi tekintetbenn ezen Seregnek tsak eggy 
része, t. i. a' fedetlen magvúk, vagy a' G y ű -
r ű s v i r á g ú plánták Természeti Rendi bír ha-. 

* sonló erővel. Ezek mindnyájaim kesernyés í z ű k , 
gyengénn öszvehúz.ók, az Életerőt serkentik, az 
inakat erősítik, és az erő van főképpenn a' le-
veleikbenn. Vagyon bennek valami repülő olaj, 
erősítő bal'sam, melj azoknak kedves illatot ád, 
és ettől függ az ő orvosi erejeknek munkássága. 
A' meljek köztök szagatlanok: tehetetlenek is ; 
mennél kedvesebb illatuk, annál jobbak. Mérges 
köztük eggy *ints. 

£ A ' 



A ' Seregnek Magrejtős rendi magába foglal 
külömb külömb tulajdonságú, nagy részént émely-
gős í z ű , sőt mérges plántákat is. 

Aü Négyfőb b hímes Sereg 

Maga egészenn eggy Természeti Rend, t. i. a' 
K e r e s z t e s v i r á g ú plántáké. Ezek mind 
keserű tsípős ízűk, és valami repülő fűszerszámos 
tsípős só van bennek, hasonló a' fokhagymáé-
hoz. Ezekkel némeljek igen n a g y , némeljek igen 
kitsíny mértékbenn bírnak; némeljeknek a' mag-
vokbann, némeljeknek a' gyökerekbenn yan na. 
gyobb mértékbenn. 

Különösenn a' vértsípősségét orvosolják, és 
vizellet űzök, gyomor erössítök, börvereSsítök , 
és ezeknél fogva az ő hasznok sokféle nyavajákra 
kiterjed. A ' legtsípősebben sints semmi mérgesség. 

Az JEggyfqlkás Sereg 

Maga eggy Természeti Rend, t. i. az O s z 1 o-
P'o s v i r á g ú plántáké. Ezek mind nyájkások, a' 
gyomorbann a' tsípős matériát megenyhítik, a' 
vért sikosítják. Kívülről belőlről lágyítanak. Nem 
mérgesek. 

A' Kétfalkás /Sereg 

Maga egészenn eggy Természeti Rend, t. i. a' 
P i l l a n g ó s v i r á g ú plántáké. Ezek közzűl ke-
veset fordítanak orvosi haszonra, ámbár leveleik 
és gyökereik vizellet és giliszta űzök, némeljek 
has lágyítók is ; magvaiknak lisztje pedig külső-
képenn daganatot oszlató, lágyító, és érlelő erő-
vel bír. Leveleik a'marháknak, nagyobb magvaik 
pedig , p. o. Paszúly, Borsó , JLentse 's a' t. az 
embereknek kedves eledelek, de szelet t sin a Inak, 
és a' gyenge gyomrot felfújják. 



Az Eggy üt t - Nemzők Serege 

Maga eggy nagy Természeti Rend, és három 
kissebb Rendekre oszlik, t. i. a' F é l s z e r v i r á -
g o s o k , T s ő v e s v i r á g o s o k , és S ú g á r 
v i r á g o s o k Rendére. \ 

A' F é l s z e r v i r á g o s o k keserű ízűk, sza-
gatlanok, téj nedvesség vagyon bennek, még is 
kivévénn a' Salátának eggy vagy két igen mér-
ges faját , nem mérgesek; holott egyéb Seregekbenii 
a' téj nedvesség mérgesség jele. Ezek igen jó erő-
sítők , vizellet hajtók, a' felsőrészek dugulását 
megnyitják. A ' mivelés által megszelídűlvénn ben-
nek a' keserűség, a' kerti Saláta, Katáng, Pity-
pang, kedves eledellé leszsz. 

A' T s ő v e s v i r á g o s o k , keserűk, némel-
jek köztök kedvetlen szaguk, de nem mérgesek; 
a' jó illatúk erősítők, és sokféle orvosi hasznokra 
fordítódnak. •— 

A' S ú g á r v i r á g o s o k ffíszerszámos kese-
rűk, illatozók, újjítók, élesztők, erősítők; mér-
ges köztök nints. 

Az Anyahímesek Serege. 

Ennek nagyobb része K o s b o r n e m ű Ter-
mészeti Rendnek neveztetik. A z ide tartozó plán-
ták nyálkás nedvességük, bak bűzűk, nem mér-
gesek. Azt hiszik rólok, hogy szerelemre gerjesz-
tő, fájdalom enyhítő, hasmenést elállító erő va» 
bennek. A ' magtalanság ellen dítsérik. 

A Lopvanőszők Serege. 

Négy Természeti Rendekből: H a r a s z t o k -
b ó l , M o h o k b ó l , M o s z a t o k b ó l , és G o m -
b á k b ó l áll. Ezek közzűl valami kevés, haszna-
vehető; igen sok mérges; a' többek gyanúsok. 

E a " B.) 



B . ) A ' T A P A S Z T A L H A T Ó M 1 N É M Ü S É G E R B Ő L 

V E T T J E L E K . 

Meglehet még ítélni a' plánták 'érőjét, a' ter-
ítéseknek Helyéből, az Izekből, a' Szagjokból és 
Színekből. Meljekre nézve meg kell jegyezni: 

1. A 'Helyre nézve: A ' s z ár a z h e l y en rt 
t e r m ő p 1 án t ák í z e s e b b e k a ' n e d v e s f ő 1 d-
b e n n t e r m e t t é k n é l ; a' v i z e n y ő s h é l y e n n 
és v í z b e n n t e r m ő k , t ö b b n y i r e r á g ó 
e r e < j ű k , és g y a k r a n n m é r g e s e k . A ' K e r t i 
gyümőlts , ha száraz helyenn termett, jobb ízű 
annál, a' melj nedves és árnyékos helyről került. 
A ' szagos Zeller ha vizes helyenn terem , 'mérges ; 
ha száraz főidbe plántálódik, jó ízű, megehető. 
A'Fűszerszámos plántáK: líoztnarin , 'Sálja , Dó-
mat ka, Levendula V a ' t. mind a' száraz főidet 
szeretik. Igen sok vizes helyenn termők, rágó 
mérgesek, mint a' Sziroptak , Bösovény, 7'sö-
morika !s a' t. Akármelj ésméretlen plánta h á t , 
ha vizenyős helyenn , vagy vízbenn termett, gya-
nús légyen. , 

2. Az ízre és Szagra nézve egyszersmind: 
A z í z e s és i l l a t o z ó p l á n t á k , h a t h a t ő -
s a b b a k a z í z e t l e n e k n é l és s z a g a t l a -
n o k n á l . H a a z o r v o s i p l á n t a í z é t é s 
s z a g á t - e l v e s z t e t t e ; e l v e s z t e t t e e r e -
j é t í S", 

A z í z e s és jó sz a g ú p l án t á-k h a s z n o-
s o k ; a' b ü d ö s s e k á r t a l m a s o k ; a z é m e l y -
g ő s í z ű k , h á n y a t o k , h a s h a j t ó k , m é r -
g e s e k . 

A z é d e s í z ű k t á p l á l ó k ; a' n y á í k á -
s o k t á p l á l ó k é s l á g y í t ó k ; a' s ó s o k in-
g e r l ő k é s h e v í t ő k . 
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A* s a v a n y ú p l á n t á k és g y ü m ő 11 s ö k 
h í v e s í t e n e k , s z o m j ú s á g o t o l t a n a k ; a* 
f o j t ó s s a v a n y ú k ö s z v e h ú z ó k. 

A ' k e s e r ű p l á n t á k b ő v ö l k ö d n e k 
l ú g só v a í ; e r ő s í t i k a' g y o m r o t , a' s z e -
r e l m e t g y e n g í t i k , é s g y a k r a n n g y a -
n ú s o k . A' gyomorbeli savanyúság miatt szen-
vedőnek használnak a'keserűségek: Tarnits, Füs* 
tiké, Üröm 's a' t. de ha sokáig él velek, el-
gyengűl a' gyomra. Minden keserű plántábann 
van valami, több v a g y kevesebb, a' mi mérges-
séghez közelít. 

Jegyzés. A ' tiszta keserűségek között legelső és 
legbetsesebb a ' Patikai Quassia forgáts. Ez az em-
bernek igen jó g y o m o r erősítő , és sok n y a v a j á k b a n n 
n a g y hasznot tészen : & házi legyeknek pedig halá-
los méreg. 

Ha ennek főtt v i z é b ő l va lami keveset megmé-
zelve lapos tálba töltenek ; a' legyek ezerenként gyűl-
nek r e á , és mihelyt m e g k ó s t o l j á k , azon helyenn ra-
kásra döglenek , és a ' tá lból idetova se nem repked-
nek Se nem mászkálnak. 

.Nints hát ennél jobb légypusztító e s z k ö z ; mert 
eggy a z , h o g y a ' h á z b a n n , konyhánn a' döglött le-
g y e k szerteszéllyel nem hevernek; más az hogy e ' 
miatt a ' háznépet semmi veszedelemtől nem lehet 
fé l teni , a ' melj másféle mérges l é g y v i z e k t ő l már 
gyakrann megtörtént. 

3. A' Szagra nézve:. A' j ó i l l a t ú p l á n -
t á k v í d í t ó k , s z í v e r ő s í t ő k ; a' b ü d ö s -
s e k b ó d í t ó k ; a z o n d o r í t ó s z a g u k m é r -
g e s e k . A' plántákbann lévő repülő Bal 'sam, 
vagy olaj, vagy lúgsó, vagy tsípősség , egyene-
seim érdekli az Agyvelőt , az orrnak szaglása által; 
de osztánn azt az érdeklést hogy veszi az Agyve-
l ő , attól f ü g g , minémű az érző inaknak alkotá-
sa , és minémű állapotbann vágynák azok. Ennél 
fogva az erőss illatú plántát eggyik ember szere-
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t i , a' másik nem szenvedheti; a' mi eggjiknek 
jó szagú, a' másiknak kedvetlen. 

A' P'esma illatjábann eggyik gyönyörködik, 
másik azt kiállhatatlan büdösnek tartja. A ' Szü-
nádrával bajlódó Aszszonyszemély, ha bémegyen 
oljan szobába, meljet betöltött a' Tnbaró'sa sza-
g a , elszédül, elájul: a' Buta szagától p e d i g , 
vagy a' büdös Libatoppétól feleszmél. Ataljábann 
a'kik a' jószágoktól elájulnak,, a' büdösektől ma-
gokhoz jőnek. 

A' Szurinámba először ment Európaiak 
egyszerre m i n i megholtak; Sokára lehetett vé-
gére menni, hogy az ott lévő Méregfának 
( Hippomane) bűze ölte meg őket, meljet az ott 
lakók szenvedhetnek. — Azt állítják, hogy az 
Ámbra szagával az életet is meg lehet hoszszab-
bítani. 

4. A' Színekre nézve: Ámbár itt sok kifogá-
sok lehetnek is; tsakugyan a' v e r e s s z í n i g e n 
g y a k r a n n s a v a n y ú s á g n a k (de leginkább 
tsak a' gyümőltsökbenn), a' s á r g a k e s e r ű -
s é g n e k , a' z ö l d n y e r s e s é g n e k , é r e t -
l e n s é g - n e k , a' h a l o v á n y í z e t l e n s é g n e k , 
a' f e j é r s z í n é d e s s é g n e k j e l e . A' Ribiszke, 
Borbolya, M e d g y , Szi lva, 's a' t. veressek, és 
savanyúk is; ezek köztt a' világos pirossak, és 
szökés pirossak édességre hajlanak. A' savanyú al-
mák többnyire veressek , az édesek fejérek. A'sa-
vanyú füvek levelei őszszel megveresednek. A ' 
Félszer virágok, mind sárgák és mind keserűk. A ' 
Gyümőltsök míg zöldek, éretlenek, és más ízűk. 

A' kék színnel a' savanyúságot és a' lúgsót 
lehet kitanulni. A' kék Szirom, kék papiros, ha 
savanyúság ér hozzá, megveressedik, ha lúgsó, 
megzoldűl. így már a' pipa füstjétől a' kék virá-
gok megzőldűlnek. 

A' . 



A' s z e n n y e s , f e k e t e - s á r g a , u n d o k 
s z í n ű v i r á g , m é r e g r ő l g y a n ú s p l á n t á t 
m u t a t . A' fekete Bogyók, ha megérések előtt 
először zöldek, azutánin veressek voltak, és abból 
lettek feketévé, egésségesek, p. o. Eperj, Szederj 
's a' t. de ha zöldből egyeneseim lettek feketévé, 
mérgesek, p. o. Tzillár, Takta, 's a' t. Az es-
méretlen fekete Bogyót tehát megkóstolni vesze-
delmes.-

Ha az Ember ezeket a' Tapasztalásbeli Jele-
ket , a' Nemekből és Természeti Rendekből Â ett 
Jelekkel eggyüvé veszi: a' soha többször nem 
látott Plántállak erejét és hasznát is , a' naggyá-
ból alkalmasint eltalálja. 

XI. C Z I K K E L Y . 

AZ ORVOSI PLÁNTÁKKAL VALÓ ÉLÉS MÓDJA. 

A' mint a' beteg testnek vagy belső részeí-
benn és vérébenn vagyon a' romlás, vagy az kí-
vülről is kimutatja magát^ valamelj tagnak fáj-
dalmával, megtüzesedésével, dagadásával, kise-
besedésével 's a' t. úgy az Orvosi Szerekkel is két-
féleképpenn lehet élni, t. i. vagy belsőképpenn, 
mikor azokat a' beteg, gyomrába, beleibe bevé-
szi; vagy külsőképpenn, mikor azokat a' szenve-
dő részekre kividről alkalmaztatja. 

Ez nem azt tészi, mintha a' belső nyavalyá-
kat tsak belsőképpenn, és a' külsőket tsak külső-
képpenn kellene gyógyítani: sőt inkább számtalan 
sokszor, a' belsőket külsőképpenn is , és a' kül-
sőket tsaknem mindenkor belsőképpenn is szükség 
orvosolni. 
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Ritkáról esik meg, hogy az Embernek az Or-
vosi Plántát, úgy a* mint a' Természetbenn ta-
láltatik, megrágni és elnyelni kellene: hanem 
szükség azt mind belső, mind külső haszonra, bi-
zonyos móddal elkészíteni, és illendő formábann 
a' szenvedő testhez alkalmaztatni. Ezen Módokat 
és formákat itt szükség előadni: 

a.) Belsőképpenn. A Bevétel Formái. 

K i f a t s a r t L é v . Ez úgy készül, hogy a' 
nyers friss Plántának leveleit, vagy virágait, 
vagy gyümőltsót, vagy gyökerét, öszvetöri az 
ember, ruhába teszi, erősenn kifatsarja, kinyom-
ja , és ezt a' levet beveszi. Meglehet úgy i s , 
hogy öszverágja azokat, a' levet belőlök kiszívja 
és elnyeli, a' törkölyét pedig kiköpi. 

P o r. Az árnyékonn jól kiszáraztott gyökeret 
vagy plántát, jól öszve kell törni tiszta mozsár-
bann, és kiszitálvánn a' lángját, ezt kell vízbenn 
vagy borbann bévenni. 

T h e a. A' megszáraztott plánta részeiből, 
bizonyos mértéknyit, tiszta tsuporba vagy bögré-
be kell tenni, arra forró vizet tölteni (vagy né-
ha bort) , hirtelen béfedni, keszkenővel jól be-
takarni , és egy kevés idő múlva meginni. Ezt 

„ azért kell így tselekedni, hogy a' plántának kön-
nyeim elrepülő orvosi gőzzé, a' főzés által ki ne 
párologjon. 

Jegyzés. A' Thea tulajdonképpeni! egy Indiai 
T s e r j e , meljnek leveleivel az előadott módonn élnek. 
Innen általment a* nevezet Thea, Merbaté, a ' ha-
sonló módonn készült i talokra. 

F ő t t v í z . A' Plántának gyökerét, szárait, 
vagy más részeit is , apróra kell vagdalni, vízbe 
tévénn eggy darab ideig főzni, és osztánn kihűl-
ve apródonként iszogatni. 
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A' Theából és a'Főttvízből is , a'legjóltévőbb 
Orvosló szer leszsz, ha azt, egy kevés sót és 
olajt tévénn hozzá, a' kristélyezővel a' végbélbe 
öntik. A' Házi Orvosló eszközök között nintsen 
semmi jobb, mint eggy alkalmatos kristélyező, 
meljel az ember magát megkristélyezheti; mert 
külömbenn ennek a' nagy hasznú orvoslásnak, elv 
lene szegezi magát a' beteg szemérmetessége. 

M a g t é j , , A' Gyümőltsök magvainak bélit, 
meg kell törni tiszta mozsárbann; de ú g y , hogy 
elébb eggy két kalán vizet kell rátőlteni; mert 
külömbenn nem leszsz belőle té j , hanem zsír, 
vagy olaj. így megtörvénn vízzel, és a' vizet olj-
kor oljkor rajta szaporítvánn, fel kell ereszteni 
bővebb vízzel, és jól elelegyítvénn, által kell szűr-
ni és fatsarni tiszta ruháim, és készenn leszsz a' 
Magtéj. így készül a' Mondolatéj, Tökmagtéj 'sa ' t . 
A' Mondolamag béliről a' hártya könnyenn leván 
l ik, ha azt forró vízzel megöntik. 

b.) Külsőképpenn való alkalmaztatás. 

B o r o g a t á s . A* nyers friss Plántát, vagy 
úgy a' mint van természeti állapotjábann, vagy 
öszvetörve , vagy megrágva, vagy gyenge tűznél 
meghervasztva, rá kell tenni a* fájdalmas részre. 
A* szárazt pedig lábasbann felmelegítvénn, vagy 
szárazonn, vagy egy kevés vízzel megparáholva, 
ruha közzé vagy zsatskóba kell tenni, és úgy aln 
kalmaztatni a" szenvedő tagra. 

F ö r ö s z t é s . Meg kell főzni a' Plántát bőv 
vízbpnn, és ebből osztánn lehet: 

1. Mosóvíz, meljel mosogatják a' f ő t , vagy 
má,s szenvedő részt. 

2, Lábvíz, meljbenn áztatják a' lábakat, bo-
káig, vagy szárközépig, vagy térdig^ 
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3. FélfördS, meljbe beléül a' beteg ágyékáig. 
4. Fördő, meljbe beléül nyakig. 
P á r g o l á s . Ivleg kell főzni a' Plántát, és 

a' szenvedő részt lepedővel béborítv-ánn, annak 
párájára kell tartani, badd járja által. Meglehet 
úgy is , hogy az iljen vizet meleg téglára, vagy 
vasra tsepegtetik, és annak gőzét botsátják a' 
szenvedő tagra. 

F ü s t ö l é s . A' Plántának magvát vagy gyö-
kerét, vagy egyéb részét, eleven szénre kell ten-
ni , és annak füstét a' fájdalmas tagra botsátani. 

Ezekenn kivűl szoktak a' Plántákból bizo-
nyos szereket is készíteni, és azokat belső vagy 
külső haszonra tartani. Iljenek p. o. 

E r e s z t e 11 v a g y S z a g o s v í z. A ' Plán-
tának szagos virágít, vagy leveleit, valami ned-
vességgel felgyúrják, és azutánn vizet tőltvénn 
reá, lombikbann kifőzik és leeresztik.-

E s s e n t i a. A' Plántát, vagy annak virá-
gát üveg edénybe tévénn, égettbort töltenek reá, 
eggynéhány napig meleg helyenn tartják, és az-
utánn tisztáim leszűrik. 

S z i r u p . A' Plántának Theáját, vagy főtt 
vizét, lassú tűznél sokáig párologtatják inkább 
mint főzik, tzúkort tévénn belé, míg az vala-
mennyire megsűrűdik. 

S z i v a d é k vagy K i h u z a d é k (Extractum). 
A' Plántának kifatsart levét, vagy Theáját, főtt 
vizét mind addig párologtatják, míg egészenn 
megsűrűdik, és osztánn megkeménnyedik. 

R o ó b . A' Plántának, leginkább pedig a' 
Gyümőltsnek kifatsart levét, lassú tűznél páro-
logtatják tzákor és méz nélkül, míg oljan sűrű 
leszsz mint a' méz. 

L i k t á-



L i k t á r i u m . A' gyümőltsnek húsos bélit, 
vagy a1 Robot és Szirupot is, mézzel vagy tzá-
korral felelegyítvénn, főzik, míg az valamennyi-
re megkeményedik. 

K e n e t . Az Orvosi Plánta részeit, olajjal 
vagy zsírral öszvetörik, és élnek vele külső ha-
szonra. 

F l a s t r o m . A' Plánta részeit olajjal és viasz-
szal, vagy szarokkal öszvefőzik, megszűrik, és 
mikor meghűl, henger formába tsinálják, és élnek 
vele sebek gyógyítására. 

Készítenek még a' Patikákbann a' Plántákból 
külömbkülömbféle Szereket, meljeket itt előszám-
lálni nem szükség. 

XII. C Z I K K E L Y . 

AZ ORVOSI PLÁNTÁK MUNKÁJA AZ EMBERI 
TESTRENN. 

Az Orvosi Szerek munkái az emberbenn kü-
lömbkülömbfélék, a' mint t. i. azok a' Testnek 
kemény részeit vagy ingerléssel vagy enyhítéssel 
ébresztik, a' hibás vért és nedvességeket pedig 
megváltoztatják, és ezek által az Életerőt serken-
t ik , és segéllik a' maga Viszszaszerző és Orvosló 
erejének gyakorlására. 

Ezeket itt előadni, és rólok közönségesenn 
némelj Jegyzéseket tenni szükséges, a' végre, 
hogy a"* ki Orvos nem létébenn kénteleníttetik a' 
Plántákhoz folyamodni, a' mennyire lehet tamil-
ja meg, mire kell vigyázni, és mitől kell őriz-
kedni , hogy magának vagy másnak kárt ne tegyen. 

1. Há-



1. H á n y a t ó S z e r e k . (Ernetica). 

A' Hányás- az az erőlködése a1 Természetnek, 
meljel az t , a' mi a' gyomorbann van, a' torokra 
felszorítja, és a' szájonn kiveti. Ez igen jóltévő, 
munkája a* Természetnek, és mikor magától, in-. 
<lul, ritkánn esik m e g , hogy akadályoztatni vagy 
elállítani kellene; hanem vagy tsak az okát keli 
elhárítani, vagy még segíteni és könnyíteni kell', 
Szíkfű herbaiét, vagy mást iljet itatvánn a' be-, 
teggel. Azombarm, vágynak oljan veszedelmes 
nyavaják, meljekbenn a'- hányás félelmes jel; de 
oljankor is nem az veszedelmes, hanem a' mi azt 
okozza. 

Magától elindul a* hányás sokféle okokból 
íievezetesenn : 

a ) KépselSdésbŐl, mikor valami utálatos doln 
got meglátunk, vagy a' szagát megérezzük, vagy 
ha tsak emlegetik is előttünk. Ez elmúlik, ha 
képzelődésünket és szemünket, azon dologról el-
fordítjuk. 

b.) yí gyomornak étellel vagy itallal valá 
megterheléséből. Ekkor a' hányás maga orvosság. 
A' honnan némeljek, m kor hányásra volna szük-
ségek; éppenn ezen tzélból , önként több bort isz-
nak mint szoktak, és eggyszerre eggy meszelyt 
's többet is felhajtanak, a1 megrázkódtatásig és 
undorodásig; melj utánn nem sokára a* gj^omot 
felháborodvánn, tzéljokat elérik. 

c.) A hasnak szokatlan állapotjából, p. o. 
viselősségből. Ezt tsak a' természetre kell bízni. 

d.) A Főnek keményenn való megütődésé-
boi, Hideglelésekből 's a' t. Ekkor a' hányás okát, 
a" betegséget kell gyógyítani. 
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«.) A ki szokatlan, a ' szekérenn vagy AíZ-
jónn való járáshoz, pípázáshoz : felháborodik a* 
gyomra és "hány. Ezt a' hozzá szokás meggyó-

gyítja-
f.) A ki értzböl való mérget talált bevenni; 

igyon hirtelen lágy meleg olajat, vagy lejet igen 
sokat; meglehet hogy a' hányás által megszaba-
dul : de ha már a' méreg a' belekbe vagy a' vér-
be vette magát, nints reménység. 

Mikor pedig szükség a' Természetet hányás-
t a indítani, hogy a' gyomor a' benne lévő rút-
ságoktól kitisztúljon'; az meglehet 

1. Tsak azzal i s , a' mint némeljek tselekesz-
hek, hogy az új jókat a' torkokra nyújtják, vagy 
azt valami toll szállal ingetlik : de ez veszedel-
'mes, mert könnyen ti nyelvtsap leesés , torok gyú-
ladás, vérpökés „ 's több félelmes következései 
lehetnek; vagy 

2. ha az ember lágymeleg v i z e t , Vagy ola-
jat , vagy zsírt eggyszerre bővenn iszik; vagy 

3. a' mi legjobb, ha hányató szert okosann 
veszen bé. 

A1 Hányató Szereknek tulajdonságai ezek: 
1. A' nagy erőltetés által a' beleket is moz-

gásba hozzák, és szabad székeket tsinálnak, sőt 
gyakrann eívégeződvénn a' hányás, alólról fordí-
tanak és purgálnak, 

2. Ha oljan kitsirty mértékbenn veszi azokat 
az ember , hogy hányásra nem indíthatnak: ak-
kor is nagy hasznot tesznek., mert gyengénn és 
húzomosann a' gyomrot émelyegtetik, a' beleket 
izgatják, melj kivált a' mejjnek nyavajáibann tsak 
nem a' legfőbb orvoslás; sőt á' vérbe is által-
mennek , és annak sűrűségét felolvasztják, tisz-
títják, és más egyéb hasznokat is tésznek. A 'hon-
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nan a' tanúit Orvosok gyakrann adják a' hányató 
szereket, oljan kis mértékbenn, hogy hányásra 
ne indíthassanak. 

3. Nagyonn vigyázva kell velek élni, mert 
ha az ember kelletinél többet vészen b é , úgy 
munkálkodnak, mint a' méreg. 

4. Úgy munkálkodnak könnyenn és haszno-
saim, ha az ember a' gyomrot előre hozzá készí-
t i , nevezetesem! ha estve valamit oljat eszik, p. o. 
jól megmézelt szilva tziberét, a mi a gyomorbann 
lévő sárt felhígíttsa, felszaggassa, és osztánn úgy 
vészi bé reggel a' bányát ót; azutánn pedig min-
den hányás utánn eggy kevés lágymeleg Szíkfű 
herbatét iszik; de hideg vizet ne igyon, mert az 
halálos kólikát okoz. 

5. Mikor már a Hányató alólról fordított: 
valahányszor a' Természet hírt ád a' tisztúlásra; 
eggy szempillantásig sem kell késni, hanem men-
ni kell a székre; mert a' tartóztatásnak szédülés, 
ájulás, kólika - görts, és más veszedelmek lesznek 
a' következései. 

Lehet Hányatót bévenni: 

j . Ha az embernek roszsz szája íze, és sava-
nyú felböfögései vágynák; ha az ételtől undoro-
dik, a' nyelve motskos, a gyomra is émelyeg, 
és ottann ottann felháborodik. 

2. Ha ételt nem kíván, a gyomra nem 
emészt, és a' miatt a' feje megnehezedik, V a' 
gyomrábann is nehézséget érez. 

3. A' napos Hideglelésekbenn, meljeket a 
gyomorbann és belekbenn való rútság, makatsab-
bakká szokott tenni. 

4. Az epesáros és járvány Hidegleléseknek 
mindjárt az eleinn. , 

5. A 



5. A' szorulás kezdetébeim. 
6. A' szamár vagy fojtó hurútbann; de ha 

•tsak lehet, ezt tanúit Orvosra kell bízni. 

El kell pedig a' Hányatót távoztatni: 

1. Ha a' beteg vagy nagyonn el van gyen-
gülve, vagy felettébb érzékeny, úgy hogy az 
erőltetést ki nem állhatná. 

2. Az öreg embernek, a' nagyonn kövér és 
bőv vérűnek, a' már nagyonn terhes aszszony-
nak hányatót adni veszedelmes. 

3. Ha a' Hideglelés már régenn tart, Hánya-
tó ritkánn kell. 

4. Veszedelmes ez a' fúladozásbann , vérpö-
késbenn, vérhányásbann, száraz betegségbenn, 
a' tüdőnek minden nyavajáibann, és a' már ré-
genn tartó szorúlásbann. Ezekbenn tsak a' tanúit 
Orvos tudja megítélni, ha szükséges-é hányatót 
adni. 

5. Azoknak, a' kik szakadást, bélnek vagy 
méhnek lejárását szenvednek; és a' Idkbenn kő van. 

6. Azoknak, a' kik ájúlásra, vérfolyásra haj-
landók, és az oljan betegeknek, a' kiknek vala-
melj belső részek már gyúladásba jött. 

7. A' .kik soha sem szoktak hányni, vagy a' 
hányás rendkívül való erőltetésekbe kerül: azok-
nak nem kell hányatót adni. 

Yagynak eggynéhány Hazai Plántáink, mel-
jek hányató erővel bírnak, p. o. a' Tzillárnak, 
Kapotnjahnak f 'Isi,hurkának, Tavaszi Violának 
gyökerei: de sokkal bátorságosabb a' hányatót 
Orvos által a' Patikából rendeltetni, és házi szük-
ségre eltenni; hagy mikor kívántatik, az Orvos 
nem létébenn is, annak rendelése szerént, elő le-
hessen venni. 

Mikor 



Mikor a1 hányás felettébb való, és már azt 
szűntetni kellene; e' végre a' Hippokrátes ideiétől 
fogva dítsérték a1 Fodor Menta herbaiét, még 
inkább pedig a lombikonn levett vizét. A' Bor-
sos Mentának ereje ennél sokkal nagyobb, de a' 
Fodor Méntáé bátorságosabb. 

2i A' H a s h a j t ó S z e r e k . (Laxantia^ 
Furgantia•) 

A' Hányatok, kivált a' meljek az Ásványok 
Országából valók, oljan ingerlő Szerek4 meljeket 
a' természetünk nem szenvedhet, hanem az Élet-
erő mindjárt a' gyomorbann ellenek szegezi ma-
g á t , és azokat a' gyomorból, ennek rútságaival 
eggyütt, kivetni erőlködik. A' Hashajtók pedig, 
meljek többnyire mind a' Plánták Országából va-
lók , oljan irtgerlő Szerek, meljeket a' gyomoi' el-
szenvedhet, sőt azokat emészteni kezdi; de mint 
a' táplálásra alkalmatlanokat, a' belekbe hamar ál-
talbotsátja, a' liol ezek a' beleket tsipdesvénn, 
erősebb mozgásra, a1 nedvességeknek mindenfelől 
való öszvegyűjtésére ingerlik, és ez által az ott 
megiszaplott és mégdügúlt rútságot a' végbélenn 
kitakarítják. 

Némeljek ezek közzűl éggyszersmind a' be-
lekbehn öszvetapadt rútságot felolvasztják, fel-
szaggatják ; és ezzel á* kihajlását segéllik. Némel-
jeknek pedig bizonyos része, általmégyen a' vérbe 
is , és azt tisztátalanságaitól, a' vizellet útjánn, 
's más módonn is tisztítja. 

Némeljek továbbá tsak gyenge ingerléssel 
munkálkodnak, a' hasat meglágyítják, nyitva tart-
ják, és szabad székeket okoznak: de némeljek, 
kissebb vagy nagyobb mértékbenn felzavarják a' 
beleket, azokat erőszakos mozgásba hozzák, és 



gyakrann kínos rágásokat okoznak. Ezen utolsó 
rendbeliekkel sokszor a' kuru'solók halálos vesze-
delembe ejtik azokat, a' kik magokat kezek alá adják. 

Sokann azzal tartják, hogy az egesség fenn-
tartására megkívántatik, hogy az ember a" gyom-
rot és beleket ottann ottann megtisztítsa, külőnö-
Senn pedig, hogy a' tél elmúlvánn, tavaszi cura 
gyanánt, vagy hányató vagy hashajtó orvosságot 
vegyen bé. De ez nem helyes, mert a' ki egéssé-
ges , annak se tavasszal , se más időbenn nints 
orvosságra szüksége. Miért is ingerelné az ember 
a belső részeket és az Életerőt, mikor azok kö-
telességekbenn jól eljárnak? látni való, hogy az-
&al hasznot nem tészen, hanem kárt könnyeim 
tehet. Elhozza a' tavasz azok nélkül is a' frissítő 
eledeleket, Salátát, Paréjt, Turbolyát, Sóskát, 
Mibiszkét, Tseresznyét 's a' t. a' meijek nem 
erőszakkal, hanem gyönyörködtetve, a gyomrot 
vidítják, a' vért tisztítják. 

Sokann pedig arra szoktatják magokat, hogy 
mihelyt a' székjeknek restelkedéset érzik; azonnal 
tisztító orvosságot vesznek bé. Ez jó volna, ha 
tsak has lágyító szereket vennének, minéműek a* 
borkő, és más közép sók, és külömbkülömbféle 
gyiimőltsök; és ha mértékletes járkálással, 's tes-
teknek mozgatásával segítenének magokonn: de 
ha erősebb hashajtó szereket vesznek bé , ez által 
magokat a' szorulásra tészik hajlandókká. Mert 
legtöbb emberbenn a' hashajtó orvosság minek-
ntánna munkáját elvégezte, szorulást hágy maga 
litánn, és így a' tisztító orvosságra szüntelen szük-
ség leszszi Innen az iljen személyek, minteggy 
kéntelenekké lésznek 'sebjekbenn hordozni, és ot-
tann ottann rágogatni a' Rabarbarát, katulyákkal 
tartani a pilulákat 's a' t> meljnek az a' káros 
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következése, hogy a' gyakori ingerlés által meg-
fosztódnak a' belek a' nekik olj szükséges síkos 
nedvességektől, meljből ismét más bajok és szen-
vedések származnak. 

Mikor a" szükség kívánja, hogy az ember 
hashajtó vagy purgáló szert vegyen bé, vigyáz-
zon a' következendőkre: 

1. Soha erősenn pürgáló szert bé ne vegyen, 
ha tsak tanúit Orvos nem rendeli azt. 

2. Ha a' szorulás régi, és a' rútság a' belek-
benn megkeményedett: akkor a' hashajtó nem 
segít, sőt árt. Iljenkor Kristély kell. 

3. Nem minden szorúlásbann kell a' hashaj-
tót elővenni, mert kárt tészen. A' forró 's nátha 
hideglelések kezdetébenn, meljek a bőrnek fel-
omladozásival járnak, mint a Skárlát hideg, tsa-
lán hideg 's a' t. a' szorúlás kevésbbé ártalmas, 
a' hasmenés pedig éppenn veszedelmes. 

4. Mikor a hideglelésnek napja van; mikor 
a' hideglelős izzadás által enyhülni kezd; mikor 
vagy a" havi tisztulás, vagy az aranyér éppenn 
folyásbann van: nem kell hashajtót bévenni. 

J>. A' száraz természetűi, a' gyenge gyomrú, 
a' száraz bete'gségbenn lévő, vágy akármik ppenn 
elgyengült személyeknek, a terhes és szoptató asz-
szony oknak, a' gyermekeknek és nevendékeknek, 
az erős hashajtó veszedelmes.* 

6. A' magától indáit ha'smenésbenn, ha az 
az embert nagyonn nem gyengíti, hashajtót bé-
venni jó: de ha a hasmenés a' beteget bádjasztja , 
veszedelmes, 

7. Mikor az ember hashajtót vészen bé: 
igyon utánna kevés idővel herbatét, vagy sajta-
lan hús levet; hideg vizet pedig a' világért se, 
mert az halálos kólikát okoz. 

8. Mi-
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g, Mikor a' hashajtó szer elvégezi munkáját: 
valami oljan levest, p. o. Árpakása, Aprókása, 
Eiskása levest kell enni, melj a' hasat lágyíttsa; 
mert külömbenn a' hashajtó maga utánn szorulást 
hágy. Az említett leveseket igen jó ' eggy kevés 
borkővél megsavanyítani. 

9. A' kik Pilulákat Szoktak tartani, és azok-
kal élni: kerüljék az Aloéval készülteket, kivált 
azok, a' kik az aranyér folyásra hajlandók; mert 
ez, az aranyeret, és egyéb vérfolyásokat nagyonn 
ingerli. 

10. Ha a' purgáló szer felettébb hajt, és nem 
akar szűnni; némeljek eggy kevés bort vagy pá-
linkát javallanak. Ha pedig a' purgáló szer méreg 
talált lenni: tejet, vagy árpakása főtt levét, vagy 
olajat kell bővenn és gyakraiin inni, vagy pedig 
fezekből készült Kristályt beadni. 

31 A' G ő z ö l t e t ő és I z z a s z t ó S z e r e k . 
( Diaphoretica, Sudorifera.) 

A' mint a' verőerek a' tesfbenn mindenfelé 
széljel ágaznak, végre a' test külső részénn a' bő-
rönn számtalan igen apró ágakra oszlanak, mel-
jeknek végek nyiivá van, és azökonn a' vértől 
elválasztott nedvességek szüntelen gőzölögnek ki 
a' testből, és ha ezen tsatornátskák lyukai bőveb-
benn kitágulnak, azon nedvességek tseppekbe sze-
dődvénn kiizzadnak, és ezt az izzadást a' bőrnek 
ikrás részetskéi is segítik. 

Ezénn az útonn igen sok nedvesség, és leve-
gőnemű felesleg való matéria takarodik ki szünte-
len az egésséges testből; és a' munkás Életerő fő-
képpenn ezenn az útonn takarítja ki a' testből 
vagy G ő z , vagy Pára, vagy Izzadság formábann 
azokat a' részeket, meljek már a' vérbenn romla-
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ni kezdenek, és a' meljek ha tovább is benn ma-
radnának, külömbkülömbxele betegségeknek szer-
jíő okai lennének. 

Tudva van a' melegnek és a' hidegnek az a' 
természeti tulajdonsága, hogy a' melegség a' tes-
teket kitágítja, széljelnyitja, a' hideg pedig azo-
kat öszveSzorítjai Ha tehát a' testnek külső része 
hirtelen meghűl: ezek a' gőzölgő tsatornátskák 
öszveszorúlvánn, bédugálnak, és sokszor olj ma-
katsonn öszvekátsolódnak, hogy igen nehezenn 
lehet azokat újra megnyitni. 

Ekkor hát bérekedvénn azok a' részek, mel-
jeknek ki kell vala tisztulni, megháborodik a' 
vér , megzavarodnak a' belső részek, és a1 beteg-
ség vagy eggy vagy más formábann kimutatja 
magát. Nagy része a' nyavajáknak, meljeket az 
emberek szenvednek, ebből a' meghűlésből vészi 
eredetét. Viszont ha a' betegségnek más volt is 
a' szerző oka: rendszerént ez a' természeti gőzöl-
gésis megVeked, és ázzál a' nyavaja 'sáiyosodik. 

Méltó azt is megjegyezni^ hogy a' gőzölgő 
tsatornák könnyeim hajlandókká lesznek a' bedu-
gulásra. A' ki hát már a' meghűlés miatt szenve-
dett , nagyonn vigyázzon magára-, -mert külöm-
benn tsekély okból is elkapja a' meghűlést, és az 
abból származó valamelj betegséget. 

Hogy a megrekedett gőzölgés a* testbenn 
helyreállíttassák: arra megkívántatik mind az , 
hogy a" test illendő melegségbenn tartassék; mind 
a z , hogy a' v é r , hígító szerek által megvékonyít* ' 
tassék; mind az , hogy az öszvehúzódott gőzölgő 
tsatornák-, dör'sölés és lágyító szerek által kitá-
gíttassanak; mind a z , hogy a' szívnek verő ereje 
erőssítő szerek által segíttessék arra, hogy a' vért 
a' testnek külső részeire is nagyobb erővel nyom-



Ja. Ezekből kitettzik, hogy felette sok lehet, és 
van is oljan szer, a' mi ide tartozik; iljenek p. o, 
többnyire minden savanyú, vagy sós ízű plán-
t á k , gyümÓllsök, és egyebek. 

Tsaknem mindenkor igyekezni kell azonn, 
hogy a' test gőzölgése szabad legyen : vágynák 
mindazáltal oljan környülállások, meljekbenn azt 
tselekedui, és kivált az izzadást indítani nem jó. 
P . o. mikor a1 betegség még nőtönn n ő , és az 
Életerő a' betegség matériáját még ki nem f ő z t e , 
a' vértől való elválasztásra még el nem készítet-
t e ; a' melj megtettzik abból, hogy ha a" beteg 
izzad, még inkább elbádgyad utánna, mivel az 
által nem az ártalmas, hanem a' hasznos nedves-
ség ment ki a' vérből. Mikor pedig a' beteg iz-
zadni kezd, és az izzadás könnyebbűlésére v a n : 
az annak jele, hogy fordúl a' b e t e g , és ezt az 
izzadást segíteni kel l , legalább arra v i g y á z n i , 
hogy a' természet ebbenn a' jóltévő munkájában** 
ne akadályoztatódjon. 

A' száraz betegségbenn lévőknek vagynals 
éjttzakai bádjasztó ízzadásaik; iljeneket hagynak 
magok utánn némelj hideglelések is: ezek ellen jó 
orvosság a' 'Sálya herbaté hidegenn, vagy az 
oljan égettbor, melybenn 'sálya levél eggy v a g y 
két nap ázott. 

4. A ' V i z e 11 e t h a j tó S z e r e k . (Dluretica.) 

A z emésztés által kiválasztvánn a' gyomor a' 
bévett eledelből a' tápláló matériát, készít abból 
eggy téjnemű nedvességet ( c h j l u s ) , és azt az 
itallal felelegyítvénn, a' maga tsatornáinn a' vér 
közzé botsátja, hasonlóképpenn tselekes^ik az idő-
köz benn bévett itallal is. Ebből azt lehetne gon-
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dőlni, hogy minden étel és ital által megszaporo-
dik a' vér , az ételnek, és kivált az italnak mér-
sékel szerént: de a' mint a' szívnek ereje forgatja 
szüntelen a' vért az egész testbenn; eggy nagy 
verő ér szolgál a' vesékre, és azoknak belső ré-
szébenn sok ezer ágakra széljel oszolvánn, lassan-
ként a' vérnek egész özönét (massa) a' vesékenn 
általviszi. 

A' Veséknek különös alkotása pedig szüntelen 
abbann munkás, hogy a' vértől elválaszsza a' vi-
zes részeket, a' vérbenn megtsípősödött sós ned-
vességekkel, romlani kezdett olajokkal, és főid-
nemű részekkel eggyütt, és azokat bizonyos tsa-
tornákonn a' vízhójagba leszállíttsa; a' honnan 
ez a' vizellet, a' maga útjánn kitakarodik. Ezt 
tselekeszik a' vesék, a' bevett és vér közzé ment 
itallal, mindjárt nagy gyorsasággal, minekelőtte 
az a' vérrel jól öszveelegyedne: de minekutánna 
ez meg lett is , nem szűnnek meg a' vérrel már 
öszveelegyedett vizes tsípős avas, olajjal és földel 
d-gyes nedvességeket attól elválasztani, és a vi-
•zdiet .útjára botsátani. 

Ezenn a' módonn nem engedik azt a' vesék, 
hogy az ital a' vér özönét felettébb megszaporí-
tsa , és a' vért vivő tsatornákat feszítse. Sőt a' 
gyomorba bevett ital tsak lassanként és egymás 
utánn mehet a1 vér közzé, azzal a' mérsékkel, a' 
mint másfelől a' vesék a vérnek vizes részeit el-
választják, és kitakarítják. — Mikor pedig már 
a vérbenn nem vólna felettébb való v í z , azom-
bann a' vesék még is dolgoznak; megfosztják a' 
vért a' szüks'ges nedvességektől is , melj híjjá-
nosságnak kipótolására, a' természet a' szomjú-
ság érzés által italt kíván. 

Innen származik .a' Vizeletnek az idő és kör-
nyülállások szercut való .külömbsége. Mert a bő-
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yenn bevett ital utánn tsak hamar gyűlt viaellet, 
sok, vízszínű, nem tsípős, és azt a' hójagbann 
soká lehet tartóztatni, ha felettébb meg nem 
gyűlt: de mennél több idővel gyűl a' vi, ellet az 
étel utánn; annál kevesebb, színesebb , büdös-
sebb, tsípősebb, és á' hójagbann nehezeim lehet 
tartóztatni. A' betegségekbenn, mivel a' vérnek 
forgása és alkotó részei megzavarodnak, az abból 
elválasztott vizellet is külömböző minémüségű, 
és annak megnézéséből, a' tanúit Orvosok, a' be-
tegségnek mibenn létét megtudják ítélni. 

A' vérbenn. felesleg való nedvességeknek, és 
romló félenn lévő részeknek kitakarítására a' ter-
mészetnek ez a' két fő, útja van: a bőrönn való 
gőzölgés vagy izzadás, és a' Vizellet; és ezek 
úgy vágynak egymással, hogy ha a' gőzölgés 
vagy izzadás nagy, a' vizellet kevesedik; ha pe-
dig a' vizellet bőv mértékbenn vagyon, azzal a' 
gőzölgés szenved fogyatkozást. Tapasztalni lehet, 
hogy mikor valakire a' vizeilés rá érik, és kénte-
len tartóztatni: izzadni kezd belé, és megesik, 
hogy iljenkor a' vizellet a' hójagból viszszaszívód-
vánn, az izzadás útjánn gőzölög k i , és a' vizei-
lésre való erőltetés megszűnik. A' nyári munkás, 
ha sok vizet iszik is , de izzad a' munkábann; a' 
vizellet az italhoz képest igen kevés. 

Ha a' gőzölgés szűk, és. gyakorta megreked, 
és a' mellett a' vesék elgyengülnek és nem győzik 
a 'vért a' sok nedvességektől megszabadítani: te-
hát a' vérnek vize lassanként a' bőr alá, és a' 
belső részeknek üregeibe vészi magát, és szárma-
zik belőle az esmeretes Vízibetegség; meljnek 
gyógyítására legjobb, ha a' szabad gőzölgést, és 
bővséges vizellést helyre lehet állítani. 

A' 



A* Vizelletnek készűletire megkívántatik: 
1. Hogy a' vér illendőképpenn híg l é g j e n , 

és vizes nedvességekkel bővölködjön. 
2. Hogy a' szívnek elégséges ereje légyen a* 

vérnek a' vesékre való hajtására: de módjával, 
mert ha a' szív verése felettébb erős, és sebess, 
ez a' vizellet választását akadályoztatja, nem en-
gedvénn elégséges időt a' veséknek a1 vizellet 
választására. 

3. Hogy a' vizellet választó edények sem fe-
lettébb feszes és öszveházódott, sem felettébb el-
tágult állapotbann ne légyenek. 

4. Hogy a' veséknek tsatornái megdugúlva 
ne légyenek. 

Ezekből megtettzik, hogy a' vizellet indító 
szerek, a' környülállásokhoz képpest igen sokfé-
lék lehetnek, és többnyire a' gőzöltető 's izzasztó 
szerek is ide tartoznak. 

A' vér hígítására alkalmatos a' víz i tal , a' 
a' külömbkülömbféle hívesítő főtt vizek, plánta 
sók és savanyúságok , savanyú ízű gyümőltsök 's a' t . 
A' szívnek és a' több edényeknek izgatására, és 
egyszersmind:--mérséklésére, sokféle gyengéim in-
gerlő plánták , tavaszi gyenge jövések , gyümől-
tsök , magvak, gyökerek 's a" t. Mikor pedig a' 
vizellet készítő és vivő edények feszesek, fájdal-
masak, dugúltak, öszvekútsolódtak; a' magte-
jek, a' görts oszlató, fájdalom enyhítő, altató 
szerek, 's egyebek. 

A' kinek a' vizellet indítására szüksége van^ 
gyakrann sétálgasson, lovagoljon, szekerezzen; 
de mindenkor arra vigyázzon, hogy az izzadás 
ki ne verje; az orvosságot reggel éhomra vegye 
b é , és a' vese tájékára meleg kötözéseket rakjon.-
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A z étellel és itallal sok mész nemű főid me-
gyen a1 gyomorba, és onnan a' vérbe; sőt az Elő-
eszközös testek alkotása (Organismus) maga i» 
készít a' testbenn iljen nemű főidet. Ebből vala-
mi kevés szükséges a' tsontoknak és a' test ke-
mény részeinek erőssítésére, öszveállására, a töb-
bi pedig a' szék, a' vizellet, és a' nyál útjánn, 
legbővebbenn pedig a' vízellet által kitakarodik, 
a' mint ezt meg lehet látni, ha a' vizelletet edény-
be megvészik. 

Ha már a' vesék valami okból ingerelhetősé-
geket elvesztvénn, nem helyesenn választják el a' 
vértől a' vizes nedvességet, ez a' por elegyedvénn 
& nyálkával, könnyenn éles fövénnyé vagy kővé 
is válik, és vagy a' vesébenn marad, vagy a* 
hójagba leszáll, és kínos fájdalmakat okoz. 

Ennek a' kőnek széljelolvasztására még eddig 
semmi szert nem találtak. Az égetett tojás haját 
ezen végre sok ideig dítsérték, és nagy betsbenn 
tartották; de a' tapasztalás megmutatta, hogy az 
a' kővel eggyütt a' vizelletvivő tsatornákat is ösz-
veszaggatta. Szerentsés a' beteg, ha a' lágyító* 
puhító, 's más egyéb szerek és kötözések által 
arra mehet, hogy míg ezen kövek nagyra nem 
nőttek, a' veséből a' hójagba leszáljanak, és on-
nan a' vizellettel kimenjenek: de ha a' kő a' hó-
jagbann annyira nőtt, hogy a' vizellő tsővöna 
ki nem fér ; nints egyéb mód a' kivágásnál* 

5. O r r t i s z t í t ó és P t r ü s z k ö l t e t « 5 
S z e r e k . ( Errhina.) 

Az orrnak üregeibenn gyűlni szokott taknyos 
nedvesség a' nyáltól abbann külömböz, hogy ab-
bann mezge is van , meljnél fogva megkeménye-
dik, és az orrnak nedvességválasztó részei miatta 
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bédogúlnak, és sok alkalmatlan szenvedéseket 
okoznak. K melj Szerek ezt felolvasztják, és 
vagy ptrüszkölés által, vagy a'nélkül kitisztítják, 
neveztetnek Orrtisztítóknak, Ptriiszköltetöknek. 
Ezeket szokták az orrba színi vagy porul, vagy 
híg formábann, vagy füstölés, vagy párgolás 
által. 

Ezeknek munkája kihat nem tsak az orra, 
hanem a' körűi belől lévő szomszéd részekre is , 
és azoknak dugulásait megnyitja. A' ptrüszkölte-
tők a' dugulásokból származott keserves fogfá-
jást, f ő , szem, és fül fájdalmat gyógyítják, sőt 
a' nagy megrászkódás által az egész testre kihat-
nak; a' torokból, tüdőből a' turhás nyálkát ki-
hányatják. Eggy két ptrüszkölés az álomból fel-
serkent embert egészenn megújítja; a' közelítő 
guttaütést, szélütést eltávoztatja; a' szülő asz-
szonyt szülésre segíti;, arra is vágynák példák, 
hogy a' ptrüszkölés által a' vesekő .a" hójagba len. 
verődött. 

Élni lehet ezen Szerekkel : 

í . Mindenféle náthábann, a' főnek, orrnak, 
füleknek , ínyeknek dugúlásaibann. 

2. Ha ezekbenn a' részekbenn valami genyet-
tséges matéria támadtt, p. 9. a' fülfolyásbann; 
továbbá & szemnek nyavajáíbann, a' hájog kez-
detébenn, és a' szemnek tsípős könnyezésébenn. 

a. A' nyeldekiő környékénn már megért da-
ganatnak megfakasztására. 

Kerülni, kell pedig ezeket; 

1. A' gyermekeknek, az öregeknek, és a' 
bőv vérűeknek ; ríiert a' nagy rázkódás miatt kön-
nyeim megesik, hogy valamelj ér vagy in el-
szakad. 

2. Azok-



2. Azoknak, a' kik az orrvér folyásra, kivált 
pedig a' kik a' vérpökésre hajlandók; mert ezek-
nek könnyenn hirtelen halált okozhatnak. 

3. A' viselős aszszonyoknak: mert könnyenn 
idétlen szülést okoznak. 

Mikor az ember megnáthásodik, ptrüszkö-
lésre való erőltetést érez, sőt gyakrann ptrüsz-
kül is , és ezt nátha jelének tartják. Helyeseim, 
mert az az orvosló Életerőnek munkája, melj a' 
dugulást megérezvénn, attól a' főt szabadítani 
igyekezik, és ebbenn a' munkábann szükséges 
őtet segíteni. 

6. M e j j t i s z t í t ó S z e r e k . ( Expecto-
rantia, Eecchica. J 

Semmi része nints a' testnek, melj az inger-
lést annyira nem szenvedhetné, mint a' Lélekző 
Gége , és a' Tüdő.. Tsak eggy legkissebb mor'sa 
érdekelje azt: abbann a* szempillantásban!! erő-
szakos köhögéssel igyekezik azt az Életerő kivetni. 
Természeti áliapotjábann a' lélekző gége szünte-* 
len valami síkos nedvességet izzad ki , melj ezt 
az igen érzékeny részt még a' bészívott levegp-
égnek bántásától is oltalmazza. 

Ha ez a' síkos nedvesség vagy felettébb bőv 
mértékbenn gyűl a' gégére és tüdőre, vagy 
megsűrűdik és megtapad: szükség vólna vagy 
annak meggyűlését akadályoztatni, vagy nyúlós-
ságát felolvasztani: de ez a' baj , hogy a' gégé-
hez és tüdőhöz semmiféle orvossággal egyeneseim 
nem lehet férni; belső orvosság is semmi nints 
tudva, melj által azt a' jóltévő köhögést lehetne 
indítani, melj azon matériát a' mejjből kivetné. 

Legfeljebb is a' melegvíz párája, meljet a' 
gége valamennyire szenvedhet, és tsak ennél fog-
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va használnak ha használnak a' megtapadt nyál-, 
kának felolvasztására azok a' Sokféle megtisztító 
theák, meljeiihez sokann annyira ragaszkodnak; 
de a' meljekkel való bővenn élés, vagy inkább 
viszaélés, a' gyomornak, és kivált a1 tüdőnek áiv 
talmár-a van. Ezen végre tehát jobb vólna a' theát 
meg nem inni, hanem tsak a' páráját szívni bé , 
a' főt eggy keszkenővel béborítvánn. 

Legjobb megtisztítónak tapasztaltatott a' mér-
tékleteseim hányató orvosság, néha még a' vér-
pökésbenn is , kiváltképpenn pedig a' hányató 
Szernek naponként oljan kis mértékbenn való 
adogatása, hogy az hányást ne okozhasson, ha-
nem húzomosann tartsa az embert a' gyomor há» 
borgásnak, émelygésnek, vagy ondorgásnak álla-*, 
potjábann;. mert a' Mejj nyavajáinak oka, igen, 
sokszor nem is magábann a1 Mejjbenn, hanem a* 
Has üregei benn van. 

Ezennkívűl, a' mejjnek, tüdőnek, és. lélekző 
gégének állapotja nagy eggybeköttetésbenn van. 
a' testnek gqzölgésével; és azért mivel a testnek 
szabad gőzölgése a' nedvességeknek a' tüdőre fe-
lettébb való nyomúlását elfordítja: minden gő-. 
zöltető és izzasztó Szerek egyszersmind Mejjtisz-c, 
tító orvosságok. 

S z é l h a j t ó , és G y o m o r e r ő s í t ő 
Szerek. ( Carminativa.) 

Az étellel mindenkor Levegőég is megyen a' 
gyomorba; magából pedig az ételből az emésztés 
által még több fejtődik k i ; és ha a' belek jó erő-
benn vágynák, ez a' szél vagy feljűl felböifen, 
vagy alólról megyen ki. M e g kell pedig jegyezni, 
hogy ez a' böiienés és alfél szele, egésséges em-
bernek ritkánn alkalmatlankodik, ha tsak magát 



reá nem szoktatja; hanem a' rendes Szék és vi-
zeilés alkalmatosságával takarodik ki a' testből ; 
szokás által pedig oljan illetlenül elkapatják né* 
meijek a' Természetet, hogy akár mikor, ha akar-
ják, szelet botsátnak, 's ha nem akarnák is meg-
esik rajtok. 

Jegyzés, A ' belekbenn felesleg meggyűlt szelnek 
legbizonyosabb eredete e z , hogy az elgyengült gVo* 
mor és belek az emésztést jól véghez nem vihet ik ; 
a ' mikor a' féí igmeddig emésztődött eledelekbená 
( n e m mágokbanu a' b e l e k b e n n ! ! ) elkezdődik a ' kül-
ső Természeti erők munkája a ' poshadás , és akkor 
va lamel j ott lévő v a g y ott származott matéria a ' 
v izes nedvességet szé l lye lbont ja , t . i. annak Savany-
szerzőjét benye l i , azzal a ' rágó tsipősséget n e v e l i , 
a ' mikor a ' Vízszerző az egybeköttetésből kiszabá-
d ú l v á n n , gyúlható levegő formára ki ter jed, és ha a* 
belek gyengesége miatt útjára nem igazítódhatik és 
fci nem m e h e t , a ' beleket feszíti. Az b i z o n y o s , h o g y 
az alfél szele gyúlható l e v e g ő , és az oda tartott 
gyertyátó l lángot vét-. 

Mikor pedig a' gyomor és a' belek el vágy-
nák gyengülve, vagy a' makats szorulás által be-
dugultak, vagy valami mereg, ragas, görts által 
•öszvezúzódtak, tekergődztek: meggyűlvénn a' 
szél, a' belek tekerűieteibe vészi magát , azokat 
feszítvénn, még tehetetlenebbekké tészi, és a' 
Kólikának kínos fájdalmait okozza; annyira, hogy 
ha segíteni nem lehet, vagy ha helytelenül bán-
nak a' beteggel: kipukkadvánn a' belek, a' kí-
noknak a halál vét veget. 

Akármi légyen a' Szél-Kólikának oka, leg-
először is a' szorulást kell elhárítani, lágyító és 
görtsoszlató Kristélyek által; mert a' szorulás a' 
•belek gyengeségének legelső következése; a' mel-
lett osztánn szükség a' gyomrot és beleket erősí* 
teni fűszerszáoios Ud Szerek által, minéműek az 
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ernyős virágú plánták magvai; de erős fűszerszá-
mokat nem kell adni, mert azok könnyenn kárt 
tesznek. 

A' gyomor és belek erősítésekre alig van jobb 
eszköz a' mértékletes és lassú lovaglásnál. 

A' tekerő Kólikábanh fájdalom enyhítőt kell 
bévenni, p. o. a' Mák fejek főtt levét Szíkfű theá-
val elegyítve. A' beteg hasára tett meleg kötözé-
sek sokszor jóltévők és görts oszlatok: de néha 
a szél - Kólikábann könnyenn kárt tehetnek^ mert 
a' melegítés által a' benn lévő levegőeget még 
inkább felpuffasztják, és a' kínokat nevelik. 

Tudva van a' köznép köztt, hogy ha eggy 
tsuprot vagy bögrét szájára fordítvánn, alatta 
eggy clarab pápirossat lángal elégetnek, és akkor 
a' csuprot vagy bögrét hírtelen a' betegnek köl-
dökére teszik; ez a' köldököt felszívánn, sokszor 
a' gyógyíthatatlannak láttzó Kólikánn is nagyot 
segít. 

g. A' G i l i s z t a h a j t ó S z e i ' e k ; 
(Anthelmintica.) 

A' belekbenrt támadnak néha bizonyos fér-* 
gek, és Giliszták, a' minéműeket kivűl a' termé-
szetbenn nem lehet találni, lljenek 

1. A' P o n d r ó k ( A s c á r i d e s ) , meljek ha-
sonlók a' Sajtféreghéz, hanem vágynák köztök 
giliszta forma hószszúságúk is ^ laknak a' végbél-
benn, ott viszketést okoznak^ és a" székkel eggyiitt 
könnyenn és gyákrahn nagy sokasággal kivetőd-
nek. Ezekhez tartoznak a' Hajszál Pondrók is , 
meljeknek testek szélesebb, fejek hajszál forma; 
laknak a' vastag belekbenn, és nehezebbenn haj-
tódnak ki. 

2. A' 



i. & G i 1 i s z t á k ( Lumbrici ) a' földi gi-
lisztáktól abbann külömböznek, hogy ezeknek fe-
jénél eggy bibirtsó gyűrű van, amazoknak min-
denik végek hegyes; ezeknek tsak eggy szájok 
van, amazoknak egynéhány szívó orrok; ezek 
elevent fijadzanak, amazok tojnak. Laknak a' 
gyermekeknek, és más elgyengült személyeknek 
beleikbenn. 

A' kikbenn giliszták vágynák, iljen jelensége-
ket lehet körülöttük látni: sokat esznek , kívánják 
kivált a' tésztás és édes ételeket, száraz kenye-
ret , 's a' mellett még is fonnyadtak; gyakrann 
fáj a' hasok; gyomrok émelyeg, de nem hány-
nak ; a' székjek taknyos, emésztetlen, és sokáig 
megyen véghez; vizelletjek zavaros; ábrázatjok 
halovány , szemek bádog színű, könyhező ; ha-
sok , orrok tzimpái, szemeik, ajakaik pöffednek; 
gyakrann az étel utánn megpirossodnak; lehelle-
tek nehéz szagú; orrok gyakrann viszket; szemek 
feketéje nagy; álmok nyughatatlan; ajakaik és 
egyéb tagjaik rángatódznak; fogaik Csikorognak, 
sőt a' nehéz nyavaja is kitöri őket; és a' gyerme-
kek nyavajatörésének igen sokszor ez az oka. Ezen 
jelekből ha tsak némeljek mutatják is magokat, 
lehet a' Gilisztákat gyanítani. 

3. A' P á n t l i k a f é r e g ( Taenia) lapos 
hoszszú, mert 30—40. singnyire, sőt többre is 
meg nő ; feje hoszszú tzérnaforma, meljnek vé-
génn eggy kis gombotska van , teste tzikkélyekből 
áll , meljek hasonlítanak a' tökmaghoz; ezen tzik-
kelyekből akárhány elszakadozik és kivetődik a' 
testből, ismét helyre n ő , valamíg a' féregnek-fe-
je benn van a' belekbenn. A' pántlika féregtől igen 
nehéz megszabádúlni; szerentse hogy ritkábbann 
fordul elő példa reá. 
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Külső jelei, az orr viszketéseim kivűl azok, 
á* meljek. a' gilisztáé, de az ő Benn létét bizony o-
sann tsak abból lehet megtudni, ha a' székkel 
eggyütt tökmag forma darabjai vetődnek ki, —-
Ezek a férgek tsak a gyenge és nyúlós nyálká-
val teljes belekbenn származhatnak; és ha egyszer 
az ember tőlök megszabadulhat, gyomrot és be-
leket erősítő szerekkel kell ellent állítani, hogy 
többé ne származzanak. 

A' Giliszták és Pondrók ellen vágynák igen 
sok Orvosságok, és ezek vagy oljanok, meljek 
azokat megölik, mint a' fa olaj, foghagyma, 
eleven kénesővel sok ideig főzött víz 's á' t. vagy 
oljanok, meljek azokat erővel hajtják ki i, mint a' 
purgáló szerek; vagy oljanok, meljek a' gyomrot 
és beleket erősítik; a' megiszaplott nyálkát, melj-
benn a' giliszták tanyáznak, felszaggatják, és í g y , 
azokat fészkestől eggyütt kitakarítják. Iljenek a' 
matska Gyökönke, vidra Eletzke, giliszta Va-
rádits, 's a' t. 

Sok vigyázó Szülék tartanak a' Háznál a* Pa-
tikából vett Gilisztaport (Semen Cinae) melj a' 
Varádits magvánál nem elébb való; azt eggy ke-
vés mézbe kevervénn, a' gilisztás gyermeknek 
hóid fogytáim adják bé; mert az tagadhatatlan, 
hogy valamint sok egyéb dolgoknak a' természet-
benn, úgy a' Gilisztáknak is a* hóid változásai-
val nagy egybeköttetések v a n , bár a' módját ki-
magyarázni nem tudjuk is. 

A' Pántlikaféregnek kiűzésével oljan kön-
nyeim bóldogúlni nem lehet; az a' legtanúltabb 
Orvosnak is dolgot ád» 
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9. H a v i t i s z t u l á s t i n d í t ó S z e r e k . 
( Emmenagoga. J 

Ez az egésséges természeti tisztulás, kezdő-
dik az aszszonyi Nemenn 14 esztendős kora 
tájánn; igen ritka példa, hogy elébb kimutatná 
magát; azombann vágynák oljan aszszonyok, a' 
kikenn soha telyes életekbenn nintsen, és a' mel-
lett egésségesek és gyermekhozók. 

A* Havi tisztulásra nézve szükség ezen három 
esetekre figyelmezni; 

i. Ha Valamelj személy meghaladta jóval a' 
14 esztendőt, és még sem érkezett el a' tisztulá-
sa, a mellett pedig erős és egésséges: semmit 
sem kell igyekezni rajta, hogy elinduljon. 

<2. Ha a' tisztulás a' rendes időre el nem ér-
kezvénn, a' leány gyengül és betegesedik: a' be-
tegeskedés okát kell megvi'sgálni, és azt gyógyí-
tani. Ha a sok benn ülés, és mozgás nélkül való 
munka miatt gyengült el: erősíteni kell m o z g á s 
sal , kerti vagy más egyéb munkával, hogy a' 
testnek gyakorlása által, a* vér serényebbenn fo^ 
rogjon; élhet erősítő orvosságokkal is. Megesik* 
hogy a' vérnek felettébb való bővsége miatt du-
gultak bé a* tisztulásra vivő tsatornák: ezenn ér-
vágással lehet segíteni. Ha pedig a' vér vastag és . 
sűrű: ezt a' vérhígító szerek megigazítják. 

3. Ha az aszszohy személynek már gyakranit 
Vólt havi tisztulása, de az megakadt, és a' szo-
kott időre el nem jött; eí áz eset nagy vigyázást 
kíván, mert ez a kimaradás sokféle okokból szár-
mazhatik, meljeket ahoz értő embernek kell meg-
ítélni, hogy kárt ne tegyen; mert eggy orvosi 
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szer sints, a' melj egyeneseim és átaljábann a' 
Havi tisztulást segítené; számosanxi vágynák pe-
dig , a' meljek a' megakadásnak külömbkülömb 
okait elháríthatják. Ezek az okok lehetnek: 

a) A vérnek nagy bővse'ge: ezenn segít az 
érvágás. 

b) A vér vastagsága és sűrűsége: ezenn 
segítenek a' vért hígító Szerek, italok, savó, bor-
kő 's a' t. 

c) A vérnek lassú forgása: ezenn segít a' 
'Sálya és Szíkfű herbaté, mértékletes élet, moz-
gás, munka 's a 't . 

d) A testnek magának elgyengülése, és a 
szív indúlatinak a képzelŐdés által felettébbvaló 
elérzékenyűlése, a módi ájúláSok 's egyéb effé-
lék. Az első megerősödik a' mértékletes élet, a' 
szorgalmatos munka által. A' másik elhárítódik a' 
maga Házanépéről való okos gondoskodással, és 
a' Román 's Komédia olvasás félretételével. 

e) Görtsök és nyilalló fájdalmak, gyomor 
rágások. Ezek származnak vagy az indúlatosko-
dásból, vagy a' megrekedtt szelektől, vagy az 
érzőinak gyengeségéből: az elsőt el kell távoztat-
ni , a' többit pedig a' maga rendi "szerént orvo-
solni. 

f ) A gyomornak és beleknek nyálkás tisztá-
talansága, és giliszták: ézenn segítenek a' has-
hajtó és gilisztaűző szerek. 

g) Valamelj betegség, melj a tisztúlás ide-
jét megelőzte: ezenn segít a' Természet, ha a 
beteg felgyógyul, és megerősödik. 

xo. H í v e s í t Ő S z e r e k . (Refrigerantia. 

At ember testébenn a' vérforgása, és annak 
cggy különös belső tulajdonsága által, kivált pe-
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dig a' lélekzetvétel által származik melegség, és 
annyi gráditsra nevelkedik, a' mennyi a' külső 
Levegőég állapotjához képpest, az életre és egés-
ségre megkívántat ikés annak mindég nagyobb-
nak kell lenni, mint a' Levegőég melegsége ; mert 
ba a' Levegőég melegebb mint az ember teste, 
megfojtja az életet. Azombann, hogy az a\ me-
legség felettébb nagyra ne nevelkedjen, szünte-
len hívesítődik, kividről a1 testet környűlfogó Le-
vegőég által, belőlrői a' beszívott Levegőnek ki-
lehellése által, hogy mérséklett állapotbann tar-
tassák. Ezt a'természeti melegséget, semmi bevett 
szer nem kissebbítheti, hanem azt a' lélekzétvétel 
tartja e^gyarányúságbanü. 

De Sokféle okokból megeshetik, hogy a' vér 
felhevüljön, vagy a' melegség a' maga természeti 
mértékét meghaladja. Megesik az egésséges test-
benn , a' munka és fáradttság által, a' hevítő ételek 
és italok által, az indulatok rendeletlensége által; 
a' betegségekbenn pedig sokféle ingerlő okok ál-
tal, meljek az Eleterőt izgatják, hogy a' vért a' 
Szívverés által sebessebbenn forgassa, és az által 
forróságot okozzon, mint a' hideglelésekbenn, és 
külömb külömb forró nyavajákbann. Ennek a' 
természeti melegséget haladó belső hévségnek 
enyhítésére valók a' hívesítő szerek, minémüek: 
minden savanyu gyümőltsök, a* közép SÓK, és 
.kivált a' salétrom, az árpakása főtt leve, '« 
egyebek. 

11. Erősítő Szerek. ( Tori Ica} Adstringentia, 
Hoborantia.) 

Az Életerő munkásságának két ébresztője van 
az ember testébeau: eggyik a* testet mozgató 
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S z á l a s h ú s o k A l k o t m á n n y á , meljnek tu-
lajdonsága az Ingerelhetőség, Izgat hatóság, Moz-
gás , és Erő; másik az É r z ő i n a k A l k o t m á n -
n y á , meljnek tulajdonsága a' Serkenthetőség, 
Éleszthetőség; melj által veszi a' Lélek az Érzé-
seket. 

Ezek egymástól szoros függésbeün vagynak t 

és az eggyikbenn való változás, kihat a' másikra 
is; mert az Erzőinak el vágynák oszolva, a' Szá-
las húsoknak minden legkissebb részei között, és 
eggyiket érdekleni nem lehet ú g y , hogy abbann 
a' másik is részt ne vegyen. Innen p. o. Ha a' 
testnek akármelj részébetm a' Szálashúsok, vala-
mi ok által felettébb ingereltetnek: származik ab-
ból Fájdalomérzés. Viszont ha az Érzések kedve-
sek és vídámok: a' Szálashúsok ereje, a' szívnek 
és az egész testnek mozgása, szemlátomást ele-
venebb-. 

Ámbár pedig az Életerőnek ezén két ébresz" 
tő i , az ingerelhető Szálas-húsok ereje és az Érzék-
i e k , így függenek is egymástól: tsakugyan nin-
tsenek olj szoros öszveköttetésbenn, hogy eggyik 
a' másikat feljűl ne haladhatná, sőt el ne nyom-
hatná. Az egésséges testbenn bizonyos eggy ará-
ny úságot tartanak ezek eggymás között; eggy*-
aránt ébresztődnek az életet fenntartó dolgok ál-ö 
ta l , minéműek a' Világosság, Melegseg, Leve-
gőég, Eledel 's a' t. de mihelyt az egesség válto-
z i k ; azonnal megbomlik az eggyarányúság, és 
az egyenetlenség vagy eggy vagy más formábann 
kimutatja magát. 

Megesik ti i. 1. Hogy a' Szálashúsoknak Tn-
gerelhetősége, vagy azoknak a' betegség matériá-
ja által való Ingerlődése szerfelett nagy: az Érzé-
sek pedig leverődnek és megzavarodnak, p̂  o. a* 
Forró njavajakbann, Nyavajalörésbenn *s a' t. 
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V a g y 2. A' Szálashúsok ellágy úlvánn, elpuhűl-
vánn, az ingerelhetőség megtsügged: az Érzések 
pedig felettébb xs elevenek, p. o. sokféle hoszszas 
sínlődözésekbenn, száraztó nyavajakbann 's a' t. 
V a g y 3. Mind az Erő , mind az Érzések eggyütt 
leverődnek és elalélnak, p. o, a Hagymázos nya-
vajákbann ( Morbt Typhosi) , meljeket rothasz-
tó nyavajáknak is hívnak. 

Mind^ ezeknek osztánn az a' következése, 
hogy az Életerő, az ő ébresztőinek rendetlensé-
ge által megzavarodvánn, a' maga minden raun-
káibann meglassodik, és az egész ember elgyen-
gül , elalél. Mert valamint a' felettébb felhúzott 
rugó, vagy húr, vagy köíél, ha az elébbeni 
pontra viszszabotsátódik, már ott az elébbeni ru-
gó vagy húzó erejét meg nem tartja, mivel a* 
feszülés által abból sokat elvesztett, és ellágyúlt; 
úgy a' szerfelett felingerlődött Erő és Érzés, mi-
nekutánna az ingerlő ok elhárítódott, viszsza-
menvénn természeti állapotjára, ott meg nem áll-
hat , hanem annál alább esik, mert a' nagy feszü-
lés által elgyengült. És így valamint az egéssé-
ges testbenn, az erőltetett és mértékietlen munká-
nak lankadtság, fáradtság, és elbádjadás a1 követ-
kezése: úgy a' betegségekbenn, a' felettébb való 
ihgereltetés, elgyengülést, és elalélást hágy ma-
ga utánn. 

Az igen erős mérgek, az igen éles nyavaják, 
a' ragadó pestises matéria, a' Guttatités, 's a,\ t . 
mind a' Szálashúsok Ingerelhetőségét, mind az Ér-
zéseket, kevés idő alatt, néha eggy szempillan-
tásbann elszaggatják, és azonnal az élet is meg-
szűnik. 

Továbbá, az Életerő munkássága, - nem tsak 
az ő testbenn lévő ébresztőitől f ü g g j hanem .a' 

G 3 Lélek-



Léleknek képzelődéseivel és indúlatival Is nagy 
eggybeköttetésbenn vagyon, és azok által vagy 
serkentődik, vagy gyengítődül. Ha az elmét va-
lamelj tartós indulat, p. o. Szomorúság, Féle-
lem, Aggódás, Szégyen 's a' t. elfoglalja: ez ál-
tal az Életerő is meglankad, kihat a' gyengülés 
a' testre.is, és az egész ember elbádjad, az ele-
delt sem kívánja, "Viszont, ha valamelj hirtelen 
indulat p. o. Megijedés által, fellármázódik az 
Életerő: eggy szempillantásbann az egész testnek 
túl a' rendinn való erőt is ád, — De iljenkor az-
is megtörténik, hogy midőnn a1 fellázzadt Élet-
erő, a' Szálashúsok és Érzpinak erejét, túl a' ha-
táronn emeli: az által azoknak íngerelhetőségét 
kettészakasztja; és az, ember a' hirtelen öröm, 
hirtelen harag, hirtelen rettenés 's a' t, miatt, hir* 
telen meghal. 

Ezekből megtettzik, hogy az elgyengült és 
elalélt embernek erősítésére, nem tsak a'testnek, 
orvoslása, hanem az elmének vidámsága, min-
den kedvetlen képzelődéseknek és gondoknak el-> 
távoztatása, és a' mértékletes múiattságnak k§» 
resése is megkívántatik. 

Minthogy a' feljebb nevezett elgyengülések 
és elalélások, a' test Alkotmánnyának minden ré-
szeire kihatnak, és az életet erősenn fenyegetik: 
könnyű gondolni, hogy azoknak orvoslása, a' 
gyógyító Orvosi Tudománybann, fő és kivált-! 
képpenn való dolog; és ahoz tsak nagy Tudomá-: 
nyű, a' dologba méljenn belátó, sok tapasz-
talású, és az orvosi Szereket nyomosann esmerő 
Orvos foghat; a' ki meg tudja ítélni, miképpenn 
és mennyire bomlqft fel az eggyarányúság, az 
Életerőnek ébresztői között? mitsoda okok hábo-
rították azt meg? Lehet-ó azokat, és miképpenn 
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lehet elhárítani? Mikor lehet és kell nyúlni az 
erősítő szerekhez? mert azoknak elővételébenn, 
a' sietés is, a' késedelem is veszedelmes. — Mi-
kor hát Orvos nem létébenn, más ember, az el-
alélt betegnek orvoslására, valami próbált orvos-
ságot előveszen: az nem egyéb, hanem tsak ta-
pogatás, és gyakrann veszedelmes próba; melj 
ha néha használni talál i s , azt tsak az (úgy ne-
vezett) Szerentsének, vagy inkább az orvosló 
Életerőnek leket tulajdonítani. 

E r ő s í t ő S z e r e k n e k tulajdonképpeni! azo-
kat nevezik, meljek egyenesebbem! a' Szálashúso-
kat érdeklik, azokbann tartósonn munkálkodnak, 
a' bennek elgyengült íngerelhetőséget ébresztik, 
segítik, és azt a' maga természeti állapotjára ál-
lítják viszsza. Ijjenek a' keserűségek, meljek a' 
Plántákbann bővenn találtatnak; ezek közzé tar-
tozik a' marha epe is. 

Az Erősítő, Szerekről azt kell megjegyezni, 
hogy azok tsak bizonyos határig erősítenek, míg 
t. i. a' Szálashúsok lngerelhetősége, természeti 
állapotjára viszszaáll. Ha azonn túl is él velek az 
ember: ellenkezőképpen!!munkálkodnak, és gyen-
gítenék. Innen, egésséges és erős gyomrú ember-
nek, az Erősítő Szerek ártalmasok; és ha azok-
kal él: először is a' gyomra\gyengűl el , azutánn 
pedig a' gyengülés a' belekre, és a'testnek egyéb 
részeire is kihat. Még a' beteg is, mikor már az 
étel jó ízűenn esik, és a' gyomor jól kezd emész-
teni ; az erősítő orvosságokkal hagyjon fel. 

Az Erősítő keserű Plánták Három Rendbéliek. 

1. A' t i s z t a k e s e r ű és n e m f o j t ó s í z ű 
Plánták. A' tiszta keserűségnek erősítő ereje, leg-
egyenesebbenn a' gyenge gyomorbann mutatja ki 
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magát. Mikor a' gyomor ételt nem kíván, és 
nem jól emészt, annak leginkább az az oka, hogy 
a" Szálashúsok, meljekből a' gyomor áll, meg-
ereszkednek mint a' lebotsátott hegedűhúr, és 
nem tehetik azokat a' mozgásokat, meljek azr 
emésztésre szükségesek; ezt pediglegtöbbször okoz-
za valami tsípős savanyúság, melj a' gyomorbann 
meggyülekezik. 

Ebbe az állapotba ottann ottann beleesnek 
a' külömbenn egésségesek is; és ha--ekkor bevesz-
nek valami tiszta keserű szert, p, o. vagy a' Pa-
tikai Quassia forgátsnak, vagy a' nálunk termő 
Főldepének, Füstikének, Üröm levélnek 's a' t. 
theáját vagy főtt vizét: szemlátomást megjő az 
ételkívánások, és két három nap alatt a' gyomrok 
helyre áll. Ez azt mutatja, hogy a keserűség, a' 
gyomornak megereszkedett Szálashúsait ismét fel-
vonja, és természeti állapotjokra viszszatészi. 
Eggyszersmind pedig a' gyomrot, a' tsípős és 
ottann ottann felböffenő savanyúságtól is meg-
szabadítja; mert minden keserű plántábann, nagy 
bővséggel vagyon Lúgsó is , melj magát a' gyo-
morbeii savanyúsággal eggyesítvénn, leszsz belőle 
Középsó, melj az emésztést segíti, és a' belek* 
be leszállvánn, a' szorúlásokat távoztatja. 

A ' beteg testbenn, nagyobb lévénn a' gyo-
mor elgyengülése, nem olj hirtelen mutatja ki 
magát a' keserű szer erősítő munkája; hanem a' 
tartós véle élés utánn. Mikor pedig a gyomor 
helyre áll: arról elterjed az erősödés, a' testnek 
minden részeire. 

Ámbár pedig főképpenn a' gyomorbann mun-. 
kálkodnak is a' keserű szerek: de nem egyedül 
tsak abbann, hanem onnan általmennek a' vér 
közzé is, és az által a' testnek minden részeire 
kihatnak; melj abból is megtettzik, hogy a kik 



iljen szerekkel tartósonn élnek, azoknak ízzadtsá-
gok, és vizelletek is keserű. 

A' tiszta keserű szerek, ha mással öszve nem 
elegyíttetnek, soha sem hevítenek, sem a' termé-
szeti tisztulásokat nem akadályoztatják; a' honnan 
akkor is lehet velek élni, tisztító orvossággal eggy-
ütt, mikor az ember szorúlásbann van. 

a. A' k e s e r ű és e g y s z e r s m i n d ő s z -
v e h ú z ó f o j t ó s í z ű Szerek, a' minéműek 
igen sok plánták, és többnyire minden fáknak 
kérgei. Ezeket a" megkóstolásonn kívül arról is 
meg lehet esmerni, hogy a' főtt vizek megbar-
nul, sőt megfeketedik, és téntává leszsz, ha gá-
litzkövet tesznek belé. 

Az öszvehúzó szerek, a' felettébb ellágyult el-
puhult szálashúsokat öszvehúzvánn, azoknak na-
gyobb keménységet és így erőt adnak: de egy-
szersmind az Érzőinakat is inkább érdekelvénn 
mint a' tiszta keserűségek, azoknak segítségével 
az erősítést a' gyomorról, a' testnek távolabb lévő 
részeire is , kevés idő alatt kiterjesztik. De ezek a" 
hasat megszorítják, és tsak úgy lehet velek hasz-
nosann élni, ha elébb a gyomor és a' belek ki-
tisztítódnak. Meg kell pedig jegyezni, hogy ha 
valakinek a' belek nagy ellágyúlása miatt nintse-
Jiek tisztúlásai: akkor ezek a' széket elindítják. 

A' napos Hideglelések gyógyítására, az öszve-
húzó keserű szerek hasznos orvosságok. Ezekbenn 
a' Hideglelésekben!! valami idegen matéria vett© 
magát a' vérbe , és az Életerőnek ébresztőit hábor-
gatvánn, azokat elgyengíti. Erre felserkenvénn az; 
Életerő, küszködik azon matériával, hogy azt 
vagy a1 testből kihajtsa, vagy más nedvességekkel, 
öszveelegyítvénn megváltoztassa és szelídítse. Ezen 
küszködésből származik a' hidegrázás, és az azt 
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követő forrósáaf. Ha ez által a' vérnek felháboro-
dása által, az ingerlő matéria megváltozik és sze* 
lídűl; akkor megszűnik a' Hideglelés. De ez a* 
matéria, bizonyos idő múlva ismét kifejti magát, 
és bizonyos óránn, vagy minden nap, vagy har-
mad, vagy negyed napra újra alkalmatlankodik; 
az Életerő is újra. küszködéshez f o g , és az em-
bert a' Hideg újra kileli 's a' t. Ha már az öszve-
húzó keserű szerek, azon matériának ingerlését 
megelőzvénn, a' Szálashúsokat annyira megerő-
sítik, hogy azokat ama' matériának ingerlése meg 
ne gyengíthesse: a' Hideglelés kimarad, az a' ma-
téria pedig a' testből kihajtódik; kivált ha már 
eggynéhányszor kilelte az embert a' Hideg, mert 
minden kiéléssel mind inkább inkább változik és 
főződik az a' matéria, és alkalmatossá lesz.sz a' 
testből való kihajtódásra. 

Az öszvehúzó keserű szereket, a' felettébb 
való vérfolyásoknak és más tisztulásoknak elállí-
tására is dicsérik: de jól meg kell jegyezni, hogy 
azok két ellenkező okokból származhatnak, t. i. 
vagy a' vért 's nedvességeket vivő tsatornáknak 
felettébb való eltágálásából, vagy azoknak felet-
tébb való öszvehúzódásából, és kérgességé-
jbőL Az első esetbenn, az öszvehúzó szerek hasz-
nosok, a' másikbann veszedelmesek. Ezen okból 
a' hasmenések elállítására hasznosok, a' vérhas-
bann pedig többnyire mindenkor veszedelmesek. 

Külsőképpenn az öszvehúzó keserű szerek, a' 
sebeknek tisztulását gj'ógyúlását nagyonn segítik. 
Különösenn azoknak jó kövérenn készült főtt vi-
ze , a' fene nemű fekélyek gyógyítására igen al-
kalmatos, ha azzal azokat mosogatják, és bele 
mártott ruhával borogatják. A' felettébb való Ha-
vi vérfolyásbann is, nem annyira belsőképpenn 
mint külsőképpenn használnak, ha t. i. a' szen-

vedő 



vedő személy, azokkal az ágyékát borogatja. Sőt 
még jobb, ba azt tsak tiszta hideg vízbe mártott 
ruhával tselekeszi, vagy h i d e g v í z fördőbe űl ; 
és mikor ez használni nem akarna, akkor tészen 
a' vízbe öszvehúzó szereket is. 

Az öszvehúzó keserű 's erősítő Szerek kö-
zött , a' legelső helyet érdemiette, az Ameriká-
ból került Patikai Khina, meljel a' tanúit Orvo-
sok, gyakrann álmélkodásra méltó orvoslásokat 
visznek véghez. M é g eddig nem találtatott oljan 
Hazai növevény meljet erejére és hasznaira néz-
ve , a nagy árrú Khinának tökélletesenn helyébe 
lehetne tenni. Vágynák pedig számos plántáink, 
meljek vagy eggy vagy más tulajdonságra nézve , 
a' Khmához közelítenek , sőt azt feljííl is haladják. 
Kemény leni lehet, hogy ha az oljanokkal gondos 
próbákat tesznek: ki fog pótolódni Hazai plánták-
ból a' Khina; és ezen drága orvosi szer nélkül el-
lehetünk. 

2,• A ' F ő s z e r s z á m o s k e s e r ű , de ö s z -
v e n e m h ú z ó P l á n t á k . Ezek azáltal is se-
gítik az erősödést, hogy fűszerszámOs erejekkel 
az érzőinakat is ébresztik, módjával véve a' bel-
ső részekbenn kedves hevűlést okoznak, és ez 
által a' keserűség munkáját hathatósabbá tészik. 

A z erősítő szerekről is azt kell megjegyezni, 
hogy a' velek való élés, — kivált az öszvehúzok-
kal — nem bátorságos addig, míg a' betegség 
matériája ki nem főződik , és a beteg fardúlni 
nem kezd. 

12, S e r k e n t ő , É l e s z t ő , Ú j í t ó S z e r e k * 
( Stímulantia, Excitantia, Analeptica ) 

Semmi sem érdekelheti a' testet sem kivűlről 
sem belőlről ú g y , hogy a z , az Életerőnek vagy 
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v a g y m á s i k , vagy mindenik Ébresztő-' 
jét , ne ingerelje serkentse, és abbann vagy eggy 
vagy más módonn változást ne okozzon. Innen, 
a' legszélesebb értelembenn, minden orvosi szere-* 
ket serkentőknek ingerlőknek lehetne nevezni. 

De különösenn, Serkentő Élesztő Vidító esz-
közöknek nevezzük azokat, meljek egyenesenn az 
Érző inak álkotmánnyát, és magát az agyvelőt 
kimagyarázhatatlanul ébresztik, és az által az 
Életerőt serkentik élesztik vídítják: ezekről is pe-
dig azt kell megjegyezni, hogy ha a' hathatós 
serkentő szerekkel, gyakrann és nagy mértékbenn 
él az ember: vagy hozzájok szokvánn az Érző 
inak és az agyvelő, többé nem serkentődnek ál-
talok, vagy a' gyakori ingerlés miatt eltsügged-
n e k , és az elmének tehettségei is meggyengülnek. 

Az Erősítő és Serkentő szerek között az a1 

kíilömség, hogy amazok a' Szálashúsokbann las-
sanként és tartósonn munkálkodnak: ezek pedig 
eggy szempiilantásbann elhatják az Érzőinakat, 
és az ő munkájok kevés ideig tart. A' honnan 
elalélt beteg, sok környűlállásokbann, a' tartósonn 
ingerlő erősítő szereket nem szenvedheti; a' Ser-
kentők által pedig ő is eggy eggy kis ideig meg-
xijjúiást és erőssödést érez,. 

Tudva v a n , hogy a' külső Természetbeli dol-
g o k , minéműek a' Világosság, Melegség, Vi l -
lámmatéria, Levegőég, szakadatlanúl serkentik az 
Életerőt, és hogy ezek nélkül élet nem is lehet. 
Az ezekbenn való változásokhoz képest, vagy lan-
kad vagy éled az Életerő. A' szépenn kitisztult 
levegőég, kivált mikor abbann az életlevegő meg-
szaporodik, a' tavaszi jó meleg és szép napfény, 
édesdedenn élesztenek minden érzéseket, és még 
az, elalélt betegeket is vidítják. 



Magábann az emberbenn pedig három rend-
beli eszközei yagynak az Erzőinak élesztésének f 

'5 az által az Életerő serkentésének t. i. 

1. Á' L é l e k n e k ö r v e n d e t e s i n d u l a -
t i , p. o. valamelj jó hjrhallásoün való öröm, az 
Orvos eránt való bizodalom, a' meggyógyúlás-
nak erős reménylése, valamelj buzgó kívánságnak 
teljesedése 's a' t. oljan munkásságra ( Energia ) 
gerjesztik az Életerőt, melj a' másképenn béadott 
orvosságokat hathatósabbakKá tészi. A' szárazbe-
tegségekbenn, az a' reménység tartja fenn sok 
ideig az elalvó félenn lévő Életerőt, melj szeréiit 
a' beteg, az utolsó pertzig erősenn hiszi, hogy 
m e g g y ó g J ú ' L 

2. A z ö t é r z é k e n y s é g e k és é r z ó t a -
g 0 k. Ezek közzűl a' Látás Hallás és Szaglás leg-
közelebbről érdeklik az Agyvelőt , és azt élesztik 
serkentik. A' világosságnak meglátása, a' Termé-
szeti dolgoknak és mesterségbeli szépségeknek 
szemlélése, a' madarak hangitsálásának hallása, 
a' szép és tsendes mu'sika, szemlátomást újítják 
mind az egésségeseket mind a' betegeket, ha kü-
lömbenn az utóbbiaknak, a1 hallás által való inge-
reltetés terhekre nints. 

A' Szaglás által pedig valóságos matéria, t. i. 
az orvosi szerek repülő bafsamja, hat az Agyvelő-
re , és azt kédvesenn ébresztvénn, vídítja az Élet-
erőt. — A' szájbann a' jó íznek érzése , eggybe-
köttetésbenn van a' gyomorral, és akkor újít 
mikor a' jó ízű eledel oda leszáll. — 

A' Tapintásra nézve, a' testnek egész külsŐ 
részénn, igen hathatós serkentő , és sok nyava-
jákbann jóltévő eszköz a' Dör'sölés, meljet vagy 
száraz flanellel, sót a'környülállásokhoz képest ke--
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fével , 's durva szőr matériával, vagy pedig szap-
panos vizes kézzel, vagy tsak száraz kézzel visznek 
véghez. Ez által nem tsak a' bőr alatt lévő szálas-
húsok végei indítódnak mozgásra, hanem az azok 
közt eloszolva lévő Érzőinak is ébresztődnek, és a' 
kedves érzés az Érzőinak egész alkotmánnyát elhat-
ja. Ez által lehet a' megfúíadtakbann és hidegvet-
te emberekbenn is, az elállott Életerőt felserkentem. 

A' puszta kézzel való dör'sölés által, mind a' 
dör'sölőnek kezébenn, mind a' dörsöltetettnek bő-
rénn, mozgásra indúl és éled a' testbenn nyugovó 
villámmatéria i s , és az érzőinakonn, terjeszti az 
egész testbenn, a' kedves és megújító érzéseket. 
Annak az igaz tapasztalásnak i s , melj utánn a' 
Köznép azt állítja, hogy eggyik kenő Aszszony-
nak hasznosabb keze van mint a' másiknak, két-
ség kivűl a villámmatériábanll (melj eggyikbenn 
más móddal lehet mint a' másikbann) vagy tálára 
az állati magnetizmusbann is , van a' fundamen-
t-oma. 

3. A' G y o m o r , melj az élesztő serkentő sze-
reket magába vévénn azok által megvídúl, és elő-
ször is a' megújulást az Érzőinak alkotmánnyá-
nak, és azutánn az erősödést a' Szálashúsok Al-
kotmánnyának általadja. Iljen gyomrot vídító és 
eggyszersmind erősítő eszközök, minden megkí-
vánt kedves ízű eledelek, meljeknek tsak a' szagá-
ra is éled az elalélt beteg, még inkább pedig ha 
meg is kóstolhatja. 

Iljen vídító és erősítő mindenekfelett a'gyen-
ge bor'sufa és maga a' b o r , melj a' legveszedel-
mesebb nyavaják utánn elgyengült betegnek Élet-
erejét mintegy öszveszedi, ha értelmes orvosi ren-
delés utánn, idejébenn és módjával adják néki. 
Iljen a' jó boretzet párája is, és ázok a' Patikák-
ban®! készült Spiritusok-, meljeknek hathatósaim in-



gerlő szagával, szokták a' tanúit Orvosok, a' szé-
delgősöket, nehéz álomba merőiteket, elájúlta-
kat, és közönségeseim, szóllvánn az elalélt bete-
geket- élesztgetni. 

Az élesztő, és életerőt serkentő szerek közzé 
tartoznak: minden illatozó Fűszerszámok, minden 
jószága Plánták, és ezek köztt különöseim, a' Két-
főbbhímes Seregbeli fedetlen magvú gyűrűs virá-
gú füvek, meljeknek nem annyira virágjaikbann 
mint leveleikbenn vagyon a' kedves illat. Iljenek 
némelj Ernyős virágúknak magvai is. 

A' Serkentő Szerek, bár hírtelen munkálkod-
' nak is , látni való hogy egyszersmind erősítők. 

Ezeket a' tanúit Orvosok, a' tartósonn munkálko-
dó erősítő szerekkel eggyüve veszik, és okos ví-
gyázással vagy egyszersmind, vagy egymást fel-
váltva, a' súljos betegségek gyógyítására fordít-
ják, midőnn látják hogy az Életerő, a' maga éb-
resztőinek megbomlott, eggyarányúsága miatt, el-
alélt állapotbann van. 

13. E n y h í t ő , l á g y í t ó , s í k o s í t ó S z e -
r e k. ( Emollientia* ) 

Ezek a' testnek kifeszült és felingerlett ke-
mény részeit tágítják, puhítják, síkosítják, az in-
gerlő matéria tsípősségét enyhítik, a' megrekedés 
miatt megaludtt nedvességeket felhígítják, mert 
vizes, nyálkás, édes, olajos matériából állanak; 
minimnek némelj plánták, gyökerek, magvak, 
'sír, va j , háj , f a g g y ú , tojás, viasz 's a' t. és mind 
belső, mind külsőképenn, a' hol kívántatik, ha-
szonra fordítódnak. 

Jó ezekkel élni: Mikor az Öszvesűlt rútság a' 
belekbenn megrekedtt; a' vesekő miatt való fáj-
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dalmakbann; minden nyavajákbann, meljekbena 
tsak kitsiny ingerlés is kinos fájdalmakat, belső 
gy átadásokat, rángatódzásökat okozhat; továbbá 
a' vérhasnak szűnése utánn. 

Külsőképpenn minden daganatokra és faka-
dékokra, meljeket eloszlatni nem lehet, vagy 
nem is tanátsos, hanem tsak érleliii kell; a' to-
rokgyáladás gargarizálására 's a' t. 

Ezek, kenet, flastrom, vagy borogató kötö-
fcés formábann, a' fájdalmas daganatokbann, a" 
kifeszült bőrt elpuhítják, az az alatt megrekedt 
és síírudött nedvességeket felolvasztják; meljek 
ha a' magok tsatornáikba viszsza nem szívódhat-
nak, genyettséggé válnak, és a' kitágult bőrt ki-
szakasztvánn, .kitakarodnak. 

Meg kell pedig jegyezni, hogy helsőképpenn 
velek hoszszasonn élni nem j ó , mert a' gyomrot 
és beleket elgyengítik, és többnyire minden or-
vosló. szereknek ellenére dolgozvánn, az egész 
•estnek ártalmára lehetnek* 

14. V é r h í g í t ó v é k o n y í t ó S z e r e k . 
( Diluentia J. 

A' vérnek vizes része szüntelen választódik el 
attól, és a' lehellés, gőzöJgés, izzadás, vxzellés 
által szüntelen takarodik ki a'testből, vivénn egy-
szersmind magával, a' vérbenn felesleg lévő sós, 
tsípős matériákat, és romlani kezdett részeket. —. 
E' miatt a' vér minden szempillantásbann sűrű-
dik, és ha ottann ottann meg nem frisselődnék, 
újra fel nem hígítódnék: a' forgásra is alkalmat-
lan lenne, és az egész test megromlana. 

Mikor hát a' vérnek hígításra vagyoix szűk* 
sége, hírt ád a' Természet a' szomjúság érzés ál-
tal, és I t a l t kíván. Mennél nagyobb szükség 
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Vagyon pedig reá, annál epesztőbb a' szomjú-
ság érzés, és ha mód nints benne, hogy az em-
ber azt megelégítse, az egész test eltikkad, el-
alél, és sokféle veszedelmeknek van kitéve. 

A' tápláltatás is , ital nélkül véghez nem me-
het. Akár híg akár kemény eledelt vegyen az em-
ber .gyomrába, annak bevétele utánn italt kíván 
a' természet, mert hogy az emésztés által elké-
szíthesse a' gyomor a" vér közzé menendő téjnemű 
nedvességet ( Chylus) , arra bővséges itali ned-
vesség -kívántatik. 

Közönséges szokássá lett pedig, hogy az em-
berek az ebéd és vatsora kőibenn ottann ottann 
isznak. A' mihez az ember hozzászokott, az nem 
is árt néki: de úgy tettzik, legjobbann követik 
a' természetet a' mezei munkások, a' kik az étel 
közbenn nem isznak, hanem minekutánna jól lak-
tak, kinyújtódzák magokat, előveszik a' korsót, 
és igen jóízűt 's sokat isznak: a' mikor osztánn 
egészenn megvagynák újúiva és elégedve, fielye-
senn! mert tapasztalni lehet, hogy az ebéd köz-
benn , minden pohár ital elveszen valamit az 
ételkívánásból, a' sok ital pedig egészenn leront-
ja azt. 

A' szomjúhságtiak mególtására, a' vérnek fel-
hígítására, és egyszersmind a* testnek erősítésére 
's az egesség fenntartására, legtökélletesebb I t a l 
az , meljet a' Természet Ura, minden élő álla-
toknak kimutatott: t. i. 

Á' tiszta Hideg Víz. 

Minden eledelek és italok, ha illendőképpen® 
aíkalmaztatódnak a' szenvedő testnek állapotjá-
hoz, hasznos orvosságok lehetnek: de ezek közt 
a ' legelső helyet érdemii a' t i s z t a h i d e g v í z , 
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és sok tanúit Orvosok, kivált a' múlt Század 
kezdetétől f o g v a , méltánn eggy közönséges or-
vosságnak tartják ezt , mivel annak jóltévő mun-
kája tsaknem minden betegségekbenn kimutatja 
magát. 

A ' tiszta hideg víznek két nevezetes tulajdon-
ságai vágynak, meljeknél fogva mind külső mind 
belsőképpenn, az egésségnek vagy fenntartására, 
vagy helyreállítására megbetsűlhetetlen hasznokat 
tészen. Eggyik a z , hogy a vért és a testnek 
egyéb nedvességeit felhígítja, az ezekbenn lévő 
tisztátalanságckatmagába veszi , éskülömbkülómb 
útakonrt a' testből kitakarítja. Másik az , hogy a' 
melegség matériáját hirtelen magába veszi; melj 
által a' melegség miatt ellágyúlt és kipuhúlt belső 
részeket öszszébb szorítja, és azoknak erőt ád. 

Miijen gráditsbann szükség hogy hideg lé-
gyen az ivóv íz , azt legbizonyosabbann a' kósto-
lás határozza meg. A' száj, sem a' felettébb hideg, 
sem a' lágy hideg vizet nem szereti, és az iljen-
nek itala a' gyomornak alkalmatlan, nem is hasz-
nos : hanem a' meljnek mértéklete a' Szájnak ked-
ves , azt a' gyomor is kívánva és gyönyörűséggel 
vészi ^ magába. 

Átaljábann Szükség, hogy a1 testnek belső 
melegsége és az ivóvíz hidegsége köztt , ne lé-
gyen szerfelett nagy a' külömbség, mert abbann 
az esetbenn a' hideg víz ital veszedelmes, és 
gyakrann halálos. 

Ha a' járás, munka, 's a ' t . miatt felettébb 
felhevült ember, hideg vizet bővenn iszik: a' víz 
a' belső melegséget hirtelen magához kapja, ez-
zel a' szív verését és a' vastag erekbenn a' vér 
folyását hirtelen meglassítja; ebből következik a' 
tüdőnek sok ezer ágakra oszlott apró ereibenn a* 
vérnek megrekedése ? abból a' gyógyíthatatlan 
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szárazbetegség. V a g y pedig a' vastag erekbenrt 
meglassodott vér , a' főre 's az agyvelőre tolul, 
és az életnek kevés órák alatt véget vét. Iljen kö-
vetkezése van a' hideg vízbenn hirtelen való für-
désnek is, a' felhevült emberre nézve. 

Minemű jóltévő ereje légyen pedig a hideg 
víznek, mind belsőképpenn mind külsőképpenn 
az egesség fenntartására, és sok betegségek gyó-
gyítására, arról a' tanúit Orvosoknak tapasztalá-
sai ezek: 

A. Belsőképpen/t. 

1. A* G y o m o r b a n n : A'gyomornak apró 
tsatörnái szüntelen izzadnak eggy nyálkás ned-
vességet , melj az emésztésre szükséges, de a' sű-
rűdésre és megiszaplásra hajlandó. Ezt a' hideg 
Víz felolvasztja, a' gyomrot a' mellett hidegsége 
által erősíti; ennél fogva a gyomorbann lévő 
szelet felboifenés által kihajtja, a' gyomor nehéz-
ségét elveszi, és a' gyomor rágást megszűnteti; 
a' gyomorról való köhögést meggyógyítja. A' 
gyomor gyengeségéből származó makats ökrön-
dözést és hányást megszűnteti. 

Ha a Vérpökés és Vérhányás a1 gyomorról 
ered: azt legtöbbször eggy ital hideg víz egy-
szerre megszűnteti, és osztánn a' testnek nyúgo-
dalombann való tartása, 's a' hideg víz ital foly-
tatása, egészenn meggyógyítja. 

2. K B e l e k b e n n . A' megtsípősödött epe-
sárt felolvasztja, hidegségével a beleket erősít-
vénn, a' tisztúlást segíti, és szabad széket okoz. 
Megesik ugyan, hogy a vízital utánn is az em-
ber szorulást szenved, mert a' beleknek tsatörnái 
is szüntelen szívják magokba a' vizet, és azt a' 
vér közzé botsátják, melj miatt a' belekbenn való 
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rútság keményedni kezei : de annak tsak ez az or-
vossága, hogy bővebbenn kell inni. A' ki sok vi-
zet szokott inni, ritkánn szenved a'Szorulás miatt. 

A' hideg víz ital a' Kóiikára való hajlandó-
ságot is elveszi, a' szeleket hajtja, és a' Kólikát 
is meggyógyítja, kivált ha a' hasat hideg vízbe 
mártott ruhával is borogatják. — A" Szünádra 
(Hysterica passió) és Hipokondria alkalmatlan* 
ságai ellen, a' hideg víznek bőv itala, legjobb 
oltalom orvosság; sőt példák vágynák reá, hogy 
az , ezen nyavajákat egészenn is meggyógyította; 
hasonlóképpenn a' Sárgaságot is. 

A' hideg v íz bőv itala meggyógyítja a' Vér-
}\ast, még akkor i:s, mikor az uralkodó és raga-
dó nyavajává lett. — A' kibenn Pántlikaféreg 
van, és az mozgásával alkalmatlankodik, és szen-
vedést okoz; igyon hideg vizet: és a' Pántlika* 
féreg megísendes-edik. 

3. A' V é r b e n n . A Hideglelések forrós á-
gáhann, az epésztő szomj áh ságnák és forróság* 
nak enyhítésére, legjobb a1 mértékletesem) hideg-
v í z , vagy magábann, vagy tzitromlével kevéssé 
megsavanyítva. — Tanúit Orvosok állítják, hogy 
gyakrann a' Forró nyavajákat, a' hideg víznek 
bőv itala, meggyógyította minden egyéb orvos-
ság nélkül. Mikor Falu helyekenn a' szegény eni* 
berek iljen ny a Vajába esnek; az ő orvosságok is 
egyedül a' hideg víz ital. 

/4. A' hideg víz italnak haszna, ísihat még 
az E r z ő i n a k r e n d e l e 1 1 e n s é g e in ek m e g -
e l ő z é s é r e és t s e n d e s í t é s é r e is. Példák 
vágynák reá, hogy a' nyavajátöresnek némelj 
nemeibői az emberek kigy-ógyúltak, tsupánn tsak 
a' hideg víznek bőv itala által; kivált ha a' mel-
lett hidegvízbe mártott ruhával borogatták a' fe-
jeket. 

Kő-



Közönséges és helyes vélekedés és szokás 
sC Köznép köztt, hogy ha a gyermek valamitől 
megijjéd, azonnal hideg vizet itatnak vele bővenn: 
hogy azzal, a' rettenéshől származható rángatód-
zásokat és nyavaja kiütést megelőzzék. 

A' G ő z ö l g é s és V i z e l l e . t ú t j á n n . 
A' vérnek az ital által való felhígítása, és annak 
vizes részének megszaporítása, a test alkotásának 
törvénye szerént, bővebb gőzölgést és vizellést 
okoz, és kivált a' bőv vizellés el nem marad, 
ha tsak a' veséknek bajok nints. D a megesik, 
hogy a bőv vizeilés mellett, a test gőzölgése, 
nem oljan szabad mint kellene lenni. 

A' ki akarja testét a' szabad gőzölgés álla-, 
potjábann állandóid megtartani: szoktassa magát 
ahoz, hogy reggel minekelőtte felkelne, igyon 
meg részenként eggy vagy két meszely mérték-
leteseim hideg vizet, és akkor takaródzon be jól , 
de nem meleg leplekkel, hogy az izzadás ki ne 
verje, (hanemha talám éppenn az izzadás is vól-
na a tzélja), 's heverjen így még valami fél 
óráig. Kevés, idő múlva, mihelyt a' gőzölgés dir 
vatjábann megindul: az egész testébenn kedves 
érzéseket és vídúlást fog. tapasztalni. E' mellett 
gyakrann azt a' hasznát is vészi, hogy szabadni 
a szelektől, meljek részszerént a beleknek teke-
rűleteibenn lappangottak, részszerént az italból 
fejlődtek k i ; felkelvénji pedig az ágyából, sza-
bad székjei lésziiek. 

B. Kii Is ők ép enn 

Külsőképenn fordítódik a hideg víz gyógyí-
tásra lotsolás , mosás, förösztfs , és belé már-
togatott ruhával való borogatás által. 

Külső haszonra, a' víznek sokkal hidegebbnek 
kell lenni az ivó víznél, és gyakranu jegesnek is. 
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Meg kell pedig jegyezni, hogy a' hideg fördőbe 
hirtelen való beülés, a' betegnek igen alkalmat-
lan, sőt ártalmas is lehet. Legyen hát a' fördő 
igen gyengénn hideg mikor a'beteg beleül, ekkor 
apránként eggy edénnyel lopogatni kell ki belőle 
a' gyenge hideg vizet , és helyébe igen hideget 
tölteni; így hozzá szokik. 

A ' mértékletes hideg vízbenn való fördés, 
egésséges embernek igen jó , mert a' testet erősí-
t i , megújítja, szennyeitől tisztítja, és a' gőzöl-
gést szabaddá teszi. De az idős embereknek jobb 
a' meleg vízbenn való fördés. Kivált pedig a' be-
tegségekbenn, a' hideg víznek, kiilsőképpenn is, 
megbetsűlhetetlen hasznai vágynák. Nevezetesem!; 

1. A' k ü l s ő T a g o k r o m l á s á b a n n 

A' hidegvette tagokat, igen hideg sőt jeges 
vízbenn szükséges áztatni hogy megépüljenek. Mi-
kor az ember valamelj tagját a' hideg megvételtől 

félti: szükség azt jeges vízzel sőt hóval szorgal-
matosan!! mosogatni. Sőt a' megfagyott ember-
benn az elállott Életerőnek felserkentésére, nints 
más m ó d , hanem az egész testnek jeges vízzel 
való mosogatása, és hóval való szorgalmatos 
dör'sölése. 

A' Szemnek épségbenn való tartására., és 
annak tüzessedésének eloszlatására, legjobb a' 
hideg vízzel való gyakori lotsolgatás, és hideg 
vizes borogatás. A' Törést és friss sebeket, ha 
hideg vízzel jól kimosogatják, a' seb meg nem 
evesedik. A' Fönn ejtett sebnek nints jobb or-
vossága , mintha azt igen hideg vízbe mártott ru-
hával szorgalmatosann borogatják. 

Az orr vérfolyás elállítására, a' hideg víz-
nek orrba való szívása, és a' homlokra V vaksze-
mekre hónak vagy hideg vizes borogatásnak raká-
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ga igen alkalmatos. Ha ezekre nem akarna szűnni 
a' vérfolyás: a' leghidegebb vízbe mártott ruhát 
kell borítani a' betegnek ágyékára és szemérem 
testére, hogy ezeket a' részeket jól béfedje; azon-
nal a' vérfolyás eláll. / 

Ha az Aszszony Személynek Havítísztúlása 
felettébb bővenn • megyén: borítson iljen ruhát ar. 
Agyékára 's méhére, és szenvedésétől megszaba-
dul. — Megtörténik hogy az Anyaméh nyava-
jáí miatt, az Aszszony Személy halálos ájúlásba 
esik, és holtnak lehetne gondolni. Ezt is az ágyé-
kára rakott hideg borogatások felélesztik. 

A' Tsuklókbann történt Fitzamodásokat, szük-
ség hideg^vízzel mindjárt a' történet utánn jól 
megmosogatni, és úgy húzogatni helyre a' he-
lyekről kimozdúlt tsontokat és mozgató inakat. 
A' Sugorodásbann, Far sábábann, sőt néha a* 
Köszvénybenn i s , a' hideg Víz fördő nagy hasz-
not tészen, >-

A' ki az ágyékának, 's szemérem testének 
kiállhatatlan viszketegsége miatt szenved: rakja 
ágyékára 's szemérem testére a' leghidegebb vize» 
borítékokat, 's szenvedéseitől megszabadúl. 

A' ki Szakadást, Tökösse'get, Bél vagy 
Méh lejárást szenved: szorítsa fel ezeket a' ré-
szeket, mennél hidegebb vizes borítással lehet; 
és azt gyakorolja eggy darabb ideig; hasznát fog-
ja érzeni. 

Az Orbántzos lábnak gyógyítására, igen al-
kalmatos a' hideg vízzel való áztatás és mosogatás* 

2. A' B e l s ő n y a v a j á k b a n n . 

A' nagy forróságbann lévő hideglelősnek ke-
zeit , köny ékig minden két vagy három órábann 
eggynéhány minútumig hideg vízbenn kell áztatni 
és mosogatni, és e' mellet homlokát, ábrázatját, 
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nyakát hideg vizes ruhával törölgetni. De ha 
a' beteg izzad, vagy ha a' bőfénn kiütések vágy-
nak; ezeket nem kell tselekedni. 

A' kit Guttautés ért: sietve hideg vízbe már* 
tort ruhát kell a' fejére borítani, és azt gyakrann 
változtatni. 

Az elméjébenn megháborodott vagy őrült 
embernek, gyakrann legjobb orvosság, ha a' leg-
hidegebb vízbenn förö.sztgetik, és fejét hasonló 
hideg vizes ruhával borogatják. 

Az Agyvelő gyúladasbunn, és az abból szár-
mazott bódálásbann és dühösségbenn, a' fél vagy 
•egesz hideg fördő, hideg Kristélyezésekkel eggy-< 
titt, igen használatos orvosság. 

Még a' rothasztó vagy hagymázos nyava-> 
jakbann is ( Typhus) , a'betegnek mejjére és há-
tára rakott hideg vizes borogatások, nagy hasznú-, 
aknák tapasztaltattak. Sőt példák vágynák reá, 
hogy az iljen nyavajábann elalélt betegnek lábát, 
ágyékát, hímzatskóját eggy néhányszor így boro-
gatták , azutánn tsendesenn hagyvánn nyúgodnj. 
az. ágybann , erősítő belső szerekkel értették, é« 
ez által a' Sír széliről viszszaragadták. 

A Meleg Víz, 

Ez a' vér hígítását 's vékonyítását gyorsah. 
bann viszi véghez mint a' hideg v í z : de a' me-
legségénél fogva egészenn ellenkező tulajdonsága 
van mint a' hideg víznek, mert a' kemény része" 
ket ellágyítja, elpuhítja, és azért mind azokbann 
az esetekbenn hasznos, meljekbenn a' feszes szá-
lashásokat és testet mozgató inakat, megereszteni 
tágítani szükség'. O O 

A' meleg víznek magábann- való itala, émej* 
gést és hányást okoz, és tsak akkor szokás inni , 
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mikor a' hányást indítani vagy segíteni szükség. 
Herbaiét pedig öntenek forró vízzel számtalan 
plántákból, és közönséges tulajdonsága minden 
jíerbatének, hogy a' vért hígítja vékonyítja. 

A' meleg víz párájával való p á r g o l á s , 
hasznos a' megdugúlt nátha és torok rekedés 
ellen, a' torok gyúladás, fog fájás, a' fülmo-
tsok megkeményedéséből származott fülfájás el-
len. A z aranyér folyását segíti * és á hasogató 
futkosó fájdalmakból (Rheumatismus) származó 
daganatokat meggyógyítja. 

A' meleg víz f ö r d ő hasznos a' testet moz-
gató inaknak húzódásai, sugoroaásai, mar jutá-
sai ellen. A' kinek szája öszvekúltsolódott: me-
leg fördőbe ültetik egész az álláig, és az állkap-* 
tzájának öszvesugorodott inai megereszkednek. A ' 
ko miatt szenvedőknek a' gyakori meleg fördő 
könnyebbűlést okoz , a' viszszaverődött ruhet pe-
dig a' bőrre ismét kitsalja 's a' t. Mind ezekbenn 
pedig igen sokszor j o b b , ha az ember nem meleg 
v í z b e , hanem annak párájába ííl; és a' fördq 
edényt jól betakarvánn, az egész testet párgolja, 

A' tiszta vízből készült meleg fördőnél, sok-
kal hathatósabbak a' Természetbenn sok helye-
kenn találtatható, m e l e g f ö r d ő B á ny á k , mel-
jeket mesterséggel követni nem lehet. Ezek igen 
sokféle erőteienségekbenn nagy has?not tesznek, 
mert a' bennek bővenn lévő levegőnemű szeszek-
nél fogva a' bőrt nyájasonn illetik, és az érző ina-
kat is kellemetesenn serkentik; és némeljek, a' mel-
jekbenn vas is v a n , a' testet erősítik. 

Ataljábann pedig a' meleg fördők tsak ott; 
tesznek hasznot, a' hol a' feszes inakat tágítani 
kell: p. o, a' Sogorodásokbann, Köszvénybenn, 
Szélütésekbenn, Bőrfelomladozásibann és azoknak 
viszszaverődésébenn, régi Fekélyekbenn, Hayi-
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tisztulás rekedésébenn, Aranyér alkalmatlanságai-
b a n ^ és mikor a' beteg a' nagy ingerelhetőség 
miatt felettébb érzékeny. Az ellágyult elgyengült 
emberbenn pedig, inkább kárt mint hasznot tesz-
nek. 

Keserű és Savanyú vizek. 

Vágynak a' Természetbenn sok helyekenn 
oljan források, meljekbenn a' tiszta víz szoros-
sann egybe van köttetve bizonyos értznemü ré-
szekkel , és a' Savany és Szénszerzőnek bőv mér-
tékével. Ezek köztt legnevezetesebbek a" Keserű 
víz, és Savanyú víz, meljeket a' Kereskedők min-
denfelé meszsze földekre is elvisznek. 

A' K e s e r ű v í z tiszta mint a' Kristály. A* 
vérnek hígításánn kivűl a' hasat kellemetesenn 
tisztítja, az emésztést segíti, és a' belső részek-
benn lévő tsípősséget megigazítja. — Tejjel fel-
elegyítve is igen jó , és kedvesebb ízű. — Inni 
kell poharanként minden órábann, míg a' hasat 
megindítja. 

A' ki vele orvosság gyanánt é l , elég ha 
6 — 8 napig iszsza, mert a' hoszszas vele élés a' 
beleket a1 szükséges nyálkás nedvességektől meg-
fosztja. — A' puha testű és bőv nedvességű sze-
mélyeknek igen hasznos: de a' gyenge alkotású 
és érzékeny 's száraz embereknek, a' betegségből 
lábbadozóknak, aranyeres és szünádrás személyek-
nek, vagy épenn nem, vagy tsak kevés belőle 
tanátsos. 

A' S a v a n y ú v í z . Ennek forrása sok he-
lyekenn találtatik 's eggyik jobb mint a' másik. 
Ezt a' jó íz kedvéért ebéd és vatsora közbenn szo-
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kás kivált nyáronn borral inni; tavaszszal pedig 
tejjel elegyítve, mint Májusi (egésséges ember-
nek szükségtelen!) orvosló italt. — A' vérhígí-
tásonn kivűl fő haszna az , hogy a' belekbenn lé-
vő savanyúságot és nyálkásságot felolvasztja, ki-
takarítja, és vizelletet hajt. 

Orvosi haszonra dítsérik a' száraztó nyava-
ják, Vérpökés, Májdugulás, Köszvény, és más 
kóborló hasogató fájdalmak, sugorodás, zsibba-
dás, valamelj tagnak szélütése, makats Hurut 
'$ a' t. ellen. 

Sokann, ha valami egésségbeli gyengesége-
ket érzik: a' tavaszi és nyári kies napokbann, el-
utaznak a' Savanyúvíz forrásához, és ott egyné-
hány napokig ' s hetekig múlatvánn, és az alatt 
a' Savanyúvízzel bővenn 's talán mértékletlenűl is 
élvénn, megújúlva térnek viszsza. 

Az iljen esetbenn a" Savanyú víz használt-é, 
vagy inkább a' levegőég változtatása, átázás, 
gondoktól való megszűnés, sokféle emberekkel 
való nyájas és vidám társalkodás ? nehéz megha-
tározni. Megtörténik pedig, hogy az ember a' 
Savanyú víz curától haza érkezvénn, súlyos be-
tegségbe esik. 

A' vért hígító és egyszersmind a' legjobb 
tápláló ital a' sok száz plántákbóí az állatok belső 
részei által elkészíttetett nedvesség, t. i. 

A Téj. 

Ez rész szerént már állati, főképpenn pedig 
még plántai nedvesség, mert a' mi már tökélle-
tes állati rész, mihelyt az Élőeszközös egybeköt-
tetéstől elválik, és a' Természeti Erők hatalma 
alá megyen, egyszerre rothad: a' téj pedig a' 
plántai nedvességek természetét megtartja, és mi-
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nekelőtte rothadni kezdene, elébb a' bornemű és 
savanyító forrásonn megyen által. 

Valamint a' vér három kiváltképpenn való 
részekből, t. i. kövérségből, nyálkával elegyes 
por forma veres matériából, és síkos savóból áll: 
xígy a' téj is eggy darab ideig állváhn, hasonló 
háromféle részeit mutatja ki; t. i. a' téjfelt, melj-
ből leszsz a' vaj , a' túrót, meljből leszsz a' sajt, 
•és a' savót, melj a" téjnek vizes része. — V a n 
pedig még ezekenn kívül a'' téjbenn tzúkor maté-< 
ria is , melj annak édes ízt ád. 

fibhől kitettzik, hogy a' téj a' vérrel Ieg-
könnyebbenn öszveelegyedik , és a' legjobb táp-
láló eledelek közzűl való. — Ha a' borral rende-
senn élő egésséges ember, tejjel jól .lakvánn, az-
utánn bort kíván: ihatik bátraim,' mert a' bor 
a' téjnek széljelbontását és emésztését segélli, és 
annak a' gyomorbann 's helekbenn lehető meg-
pö&hadását 's tsípősödését akadályoztatja. 

A' T é j , mint orvosi szer, belsőképpenn, a 
Száraz betegségeknek 's tüdő rothadásnak, ha 
még azok felettébb el nem hatalmaztak, és meg-
nem öröködtek, legjobb orvossága; de úgy hogy 
folytábann és állandóképpenn azzal élje-n a' be-
t e g , és semmivel egytebbel ne; és azalatt ne Vá-
rosbann, hanem valami mezei vagy erdei Major-
ságbann lakjon, a' hol a' levegőég tiszta és egés-
séges. Ha pedig a' betegség már annyira ment, 
hogy az éjtzakai bádjasztó izzadásrfk is epesztik 
a' beteget; már akkor a' téjorvosjás késő és ár-
talmas. 

Inni kell pedig a' tejet, r?íihelyt kifejődik, 
míg a' maga melegétől való párája el nem múlik; 
mert a' plánták bal'samja nem marad meg a' téj-
benn , hanem ezzel a' meleg páxával mind elrepül, 
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A' kinek gyomra, tsípős savanyúsággal tele 
van, annak a' tej ital bádjasztó hasmenéseket; a' 
ki pedig szorúlásra hajlandó, annak makats szo-
íúlást okoz; ezeket hát szükség elhárítani, minek-
előtte a' beteg a' téjorvosláshoz fogna. 

A ' hideglelősöknek és gyenge gyomfúaknak 
ártalmas a' tej , mert emésztetlen marad, és a' 
belső részekbenn sokféle veszedelmeket okoz. 

Jó a' tejet savanyú vízzel felelegyítve inni, 
mert így a' hasat nyitva tartja, és a' nedvessé-
gek poshadását távoztatja. Ezen cnrára pedig a' 
Tehén tejnél, a' Ketske és Szamár téj alkalmato-
sabb; mert könnyebbenn emészthető, mivel ke-
vesebb táró van benne. 

A' téjjel bővenn való élés hasznosnak tapasz-
taltatott a' Köszvény ellen is; ha elébb a' gyom-
rot és beleket jól kitisztítják, és osztánn kevesenit 
kezdvénn, naponként bővebb bővebb téj italra 
fogják a beteget; ezen téj orvoslást egynéhány 
hónapokig folytatják, és ezek ntánn tsak lassan-
ként szoktatják a* köszvénnyel vesződni szokott 
embert másféle eledelekhez. 

Továbbá, a' Téj ital hasznos orvosság a' 
Kőris-bogárból készült szer ellen, mikor az fe-
lettébb és kínosonn hajtja a' v izeletet ; nem kü-
lömbenn az értzi méreg ellen, ha valaki azt ta-
lált bevenni; de iljenkor nagy bővséggel kell inni. 

Külsőképpenn lágyító szerekkel elegyítve az 
érlelő kötözésekre, szappannal feleíegyítve a ' fut-
kosó hasogató fájdalmaknak (Rheumatismits ) 
kenegetésére, Kámforral felelegyítve, a' korpás 
és koszos főnek mosására, magábann pedig a' 
már kifakadt, és matériázó toroknak gargari-
zálására hasznos orvosság. 

Szokták a' tejet lábasbann lassú tűznél forral* 
Jii, és szüntelen kavarni, míg az porrá válik, és 
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ezt a' port ugyan annyi vízzel mint volt a' t e j , 
feleresztvénn, a beteggel itatni: de ennél sokkal 
jobb maga a' tej. 

Ha a' téj mértékletes meleg helyenn tsende-
senn áll: bizonyos idő múlva, elválik tőle magá-
bann a poshadás által 

A Savó. 

Ez igen egésséges vérhígító, kevéssé táp-
láló, és majd minden betegségekbenn, kivált a' 
száraz nyavajákbann hasznos ital , és gyakrann 
az uralkodó Skárlát, veres himlő, és nátha Hi-
degleléseket, a' savó ital, minden egyéb orvos-
ság nélkül meggyógyítja. 

Az iljen magábann készült savó nem igeit 
kedves ízű; azért vele nem is igen élnek, hanem 
mesterséggel készítenek friss tejből italra való 
savót. Tudniil l ik, a' forralt tejet valami savanyú-
sággal megoltják, melj által a' vizes rész a' kö-
vérségtől és túrótól elválik, 's leszsz belőle halo-
vány színű savó. 

Ezt kétféleképpenn lehet készíteni, a' mint 
az ember szája íze kívánja, t. i. vagy édesenn, 
vagy úgy , hogy eggy kevés savanyúsága légyen. 
Az édes savót rendszerént készítik borjú gyomor-
ból készült oltóval, de lehet tojás fejérivel, vagy 
eggy kevés borkővel is édes savót készíteni, és 
ez jó tápláló és vérhígító. Ha pedig a' forró te-
jet vagy Tzitrom lével , v a g y T i m s ó v a l , v a g y 
bővebbetske borkővel húzatják öszve: leszsz be-
lőle savanyú savó , és ez is jó vérhígító, és a' 
senyvedésnek ellent áll. — A' timsóval készült 
savót , igen alkalmatosnak tartják a' felettébb való 
Havitisztúlás mérséklésére. 
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Akármelj egésségfes légyen is pedig a' Savó-
nak mértékletes itala: nem jó vele viszszaélni, 
mert a' ki vele sok ideig él, elgyengül a' gyom-
ra, és belső részeibenn a' tsípős savanyúság el-
hatalmazik. 

A' Savónak neme az í r ó s S a v ó , melj a' 
vajköpűléskor a' téjfelnek kövér részétől elválik. 
Ez igen jó hívesítő, tápláló, szomjúhság enyhítő 
ital , és a' forró 's rothasztó nyavajakbann, szá-
raz betegségekbenn, Sárgaságbann hasznos, a' 
hasat is lágyann tartja, sőt megindítja. Némeljek 
magánál a' tejnél is többre betsülik. 

A' T é j f e l , eledelek' készítésére, egésséges 
embernek, jó és kedves, de belső orvosságnak 
nem alkalmatos, sőt átaljábann szóllvánn, beteg 
embernek ártalmas. Hanem kiilsőképpenn igen jó 
kenegetni véle mindenféle égéseket, és azok közt 
a' szájat és torkot, ha azt a' forró étel megégette. 

A' T ú r ó v a l és S a j t a 1 élnek mint tápláló 
eledellel; de bővenn élni vélek nem jó , mert a' 
belső részekbenn a' tsípős savanyúságot megbőví-
t ik , és a' vért is megtsípősítik. Kiilsőképpenn 
dítsérik a' tüzes daganatok oszlatására. 

Ezekenn a' természeti italokonn kívül vágy-
nák még 

Mesterséggel készült Italok, 

meljekkel az emberek élnek. Ezek nevezetesenn: 

i . A' T h é a , melj a' Napkeleti Indiákonn 
termő tserje. Ennek leveleit még ott helybenn 
bizonyos móddal elkészítik, és a Kereskedők el-

terjesz-



terjesztik mindenfelé. Ezen levelekből eggy keve-
set forró vízzel niegöntenek, és azt iszszák. — 
Más sok plántáknak leveleivel is élnek ezenit a' 
módonn, és a' nevezetet kiterjesztvénn, azokat is 
Xheáknak, Herbateáknak hívják. 

Minden Thea, a" víznél fogva, a' meljel 
Öntetett, vérhígító, vékonyító, és vkelletindító : 
de e' mellett, a' plánta is a' maga erejét általadja 
a' vízitek; és ennél fogva a' külömb külömb The-
áknak, külömböző munkái vágynák a' testbenn. 

Az igazi (vagy a' mint legtöbbenn nevezik 
Hollandiai) Theának bódító és annál fogva fáj-
dalom enyhítő ereje van, mert a' szálas húsok in-
gerelhetőségét nagyonn megtompítja. Ha erőssé 
öntik, a' gyenge alkotású személyeknek igen sok 
alkalmatlanságot, mejj és torok Szorulást, álmat-
lanságot 's a' t. okoz, a' mejj fájásra és vérpökésre 
hajlandóknak pedig éppenn veszedelmes. 

Nagy orvosi haszna van pecíig a' forró nya-
vajákbann, és valamelj belső résznek gyúkídásá* 
bann, mert a' testet elpuhítja, és az Ingerelhet 
séget megkissebbíti. Továbbá, a1 gyomor meg-
terhelésébenn, a' hibás emésztésből Származott 
főfájásbann, hányás, gyomorrágás, és Kólika 
ellen hasznos orvosság. — Végre , a' testnek 
vagy az elmének megerőltetése utánn igen jő fris-
sítő ital; és különösenn a' gyengülni kezdő emlé-
kező tehettséget, éleszti és felserkenti. 

Az igaz Thea helyett szoktak élni, az orvosi 
Szigorállnak, borsos Méntának, tzitromszagú 
Meliszszának, Földieperj Szamótzának, Tsipktf 
Ró'sának, veszszös Fagyainak, orvosi Kőmagnak, 
és Százszorszép Rukertznek leveleivel: de ezek 
ingyenn sem oljan tulajdonságúk, mint az igazi 
Thea» 
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2. A' K á v é a' múlt Század kezdetétől fog-
va , esmeretes és közönséges itallá lett Európábann, 
minekutánna azt az Indiákról íóőo. esztendő tá-
jánn ide hozták. A' mi Hazánkbann is egynéhány 
esztendőktől fogva, nagyonn elszaporodtak ezen 
italnak kedvellői. 

A' Kávé eggy kevéssé öszvehúzó, és hatha-
tós fájdalom enyhítő erővel bír , a' gyomrot vi-
dítja , az emésztést és tisztúlást segíti, és az Er-
zőinaknak sokféle bajaibann hasznos. Javallják, 
mint hasznos orvosságot a' rnejj szorúlásbann és 
fúladozásbann. A' napos hidegleléseket meggyó-
gyítja a' Kávé , ha azt ngyan annyi tzitromlével fel-
elegyítve, itatják a' beteggel a' szabad napokonn. 

Ha a' Kávét erősenn megpergelik, minden 
jó ízét és erejét elveszti, sok kozmás olaj fejtőd-
vénn ki belőle. 

Tudva van a' fekete vagy téj nélkül ivott Ká-
vénak álomííző ereje. Ez még az Ópium álomhozó 
erejét is elveszi. 

A' Kávéitalnak külömböző emberekbenn kü-
lömböző munkája van. A' ki hát erre rá akar 
kapni: vigyázzon reá, micsoda következéseket 
tapasztal utánna, és az megtanítja, ha hasznos-é 
néki azzal élni, vagy nem? 

3. A* T s o k o l á d é nem közönséges ital. E z 
igen erősenn táplál, de nehéz emésztető. A' láb-
badozó betegeknek igen j ó , ha már a' gyomrok 
meg van erősítve, 

4. A' S e r . A' melj tartományokbann a' bor 
vagy éppenn nem, vagy tsak szűkönn terem, ez 
az embereknek a' víz utánn közönséges italok. Fő-
zik azt, a' mint tudva vail , a' gabonának nemei-
ből , legbővebbenn az Árpából, de nem tsak, 
hanem Búzából, Zabból 's egyebekből is. 
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K Ser, a'készítésnek sokféle külömböző mód-
jára nézve igen sokféle, és külömböző ízű, ere-
jű , tulajdonságú. Ataljábann minden ser vérhígí-
tó , szomjúság óltó: de ezekenn kivűl a' készítés 
módjánál fogva, eggyik jó tápláló, más gyomor-
erősítő , más hevítő és részegítő, más vizellethaj-
tó, más senyvedésnek ellent álló erővel bír. A' 
keserű ser, a' gyomrot és beleket igen jól erősíti, 
a' tápláló az embert meghízlalja, a" vizelletűző a' 
vízi betegségekbenn lévőknek orvosság. 

A' Ser, azokbann, a'kik vele nagy bővséggel 
élnek, megszaporítja a' nyálkás nedvességeket, és 
az azokból származó nyavajákra okot ád. 

5. A' B o r , ha jó , nemes,jól kiforrott és tisz-
ta , és ha az ember vele mértékleteseim és mód-
jával él: a' legjobb vérhígító, de egyszersmind 
ébresztő , szívet serkentő , vidámító , és test táp-
láló , gőzölgést vizelletet indító ^ és az egész tes-
tet sőt elmét megújító ital az egésségeseknek; az 
elgyengűlteknek pedig, a betegségből lábbado-
zóknak, és á száraz nyavajákbann lévő Szemé-
lyeknek, ha réndivel és módjával veszik, igen jói-
tévő orvosság; úgyhogy, kivévénn a' forró nya-
vajákat, alig van olj betegség, meljbeün á bor 
nagy hasznot nem tehetne. 

Itt a' borról mint italról ezeket szükség meg-
jegyezni, azokra nézve, a'kik azzal rendeseim, vagy 
talám rendetlenül is élnek. 

Az étel közbenn minden pohár bor — kivált 
ha az ember hamar kezdi sokat elveszen az 
étel kívánásból, sokkal többet mint a' víz i tal , 
és a' ki gyakrann iszik, minekelőtte jó l laknék, 
bizonyosaim nem is fog jól lakni. Érzi osztán 
hogy valami hijjáriossága van, de maga se tudja 
mi baja; és ezt azzal próbálja kipótolni, hogy 
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bort iszik ismét, többet mint a' mennyi italt a* 
Természet kívánna. 

Megesik osztán, hogy a' kelletinél több bor-
nak ingerlése, nagyobb mint a' mennyi a' be-
vett kevés eledelnek emésztésére kívántatnék. Ekkor 
hát az ingerlés több ingerlést szül, és a' bor in-
gerlése miatt már szenvedő ember, időközbenn 
is bort kíván, mikor már a' gyomrot az emesz-
tésre serkenteni nem volna szükség, és az által 
mértékietlenné, részegessé leszsz; mert a' bornak 
serkentő ereje nem találvánn dolgot a' gyomor-
bann , általmegyen az Érző inakra és agyvelőre , 
és azokat erőszakosonn ingerelvénn, bódálást, 
tsábúlást, az erőnek leverettetését, részegséget, 
esztelenséget okoz. Innen van hogy a' részeges 
ember keveset eszik; a' mit eszik is nem jó 
ízünn, és tsak a' bor tartja benne (a ' meddig 
tartja ) az eltsábúlt és butáit lelket. 

Bár a' bor, a' gyomrot és az által a' több bel-
ső részeket ébreszti, vidítja is ; tsakugyan az ele-
delek megemésztődését, a' víz sokkal inkább se-
gélli mint a' bor. Ha hát az étel közbenn tsak-
ugyan inni kel l , minthogy az ember hozzá szo-
kott, legjobb hogy igyon eggy eggy kevés vizet; 
mikor pedig jól lakott, igyon eggy jó pohár vi?et , 
azutánn kevéssel iszogassa meg a' msga szokott 
portzió borát tisztáim, vízzel való elegyítés nél-
kül. — Akármelj kemény légyen a' bor; jobb 
azt tisztánn inni, és hogy a' vért felettébb fel ne 
tüzelje, vagy előtte vagy utánna kevéssel, vizet 
inni; mint a' vízből és borból , ejjgy bizonyta-
lan munkájú, 's könnyeim rágást okozó keveréket 
tsinálni, a' melj a' bornak az érző inakra kiható 
serkentő erejét is tompítja. 

Az elgyéngűlt Személyeknek, és száraz be-
tegségre hajlandóknak, naponként eggy pohár jó 
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bor (kivált az igazi Aszszúszőllő bór) igen hasz-
nos ital: (le úgy hogy azt né ebéd vagy vatsora 
közbenn, hanem idő közbenn, ebéd utánn 3—4 
órával * mikor már az emésztés végbe ment 4 

igyák meg mint orvosságot. 
A' gyermeki időbenn 20-—25 észtendő korig 

a' borital méreg; azontúl óo esztendőig a' vele 
való mértékletes élés, mind a' testet mind a' lel-
ket vídítja, erősíti; 60 esztendőim túl, az avúló 
testnek és tompuló érzékenységeknek, nagyobb 
szükségek lévénn a' serkentésre, a' természet a' 
borból bővebbetske portziót kíván. A' B o r a z 
ö r e g e m b e r e k t e j e . 

K Bornak orvosi hasznait lásd a' Szőllő alatti 

6. Az É g e t t b o r 's P á l i n k a . Ezt főzik 
mi nálunk, vagy Borsepriíből 's ennek tulajdon-
képpenn Égettbor a' neve, vagy Törkölyből , 
vagy Ro'sból, vagy kerti Gyümőltsökből, melje-
ket Pálinkának hívnak. Ezek köztt legnevezete-
sebb a' melj Szilvából f ő , 's meljnek Szilvórium 
a' neve. Ángliábann főzik Tzukornádból i s , mel-
jet Huninak, és Riskásából, meljet Arraknak 
neveznek. Ez a' mi Szilvoriumunknál eggyik sem 
elébb való. 

A' Szilvórium, ha rtagyonn mértékletesenn él 
vele az ^ernber, 's kivált ebéd előtt veszen be 
eggy keveset: a' gyomorbann kedves hevűlést 
okoz, azt erősíti, étel kívánást gerjeszt, az emész-
tést segíti, a* bevett étel poshadását és felböfö-
gését akadályoztatja. A' ki bővenn i'szsza, annak 
gyomrát és egész testét elgyengíti élszárasztja, és 
minden étel kívánását elveszi. A' Pálinkábann mér-
tékletlenkedők szüntelen azt érzik, mintha a tal-
pok égne. 

Azt 



Azt lehet tapasztalni, hogy a' ki nagy hideg-
benn Pálinkát iszik, felmelegszik tőle, kevés idő 
múlva pedig még inkább megfázik. Viszont hogy 
a' nyári forróságbann, eggy kevés Pálinka ital 
hívesít. 

A z Egettbor 's Pálinka, belső orvoslásra nem 
fordítódik ; hanem a' Patikákbann készítenek ve-
le külömbkúlömb Szereket. 

Ha forró vízbe vagy Herbatébe eggy kevés 
Szilvóriumot től-tenek, és tzúkorral, a mint szo-
kás , megédesítik: ez eggy igen kedves és jóltévő 
ital; a' rnegrekedtt gőzöigést elindítja, és a' vi-
zelletet is hajtja. Ez a' meleg ital még sokkal 
kedvesebb és hasznosabb, ha valami savanyúsá-
got i s , nevezeteseim tzitrom levet elegyítenek 
közzé. Az így elkészített ital neveztetik P u n t s -
nak. Ezt mindenfelé, a'hol esmerik, igen kedvel-
l ik , és különösenn az útazóknak hasznosnak tartják* 

í j j , F e l o l v a s z t ó , és O s z l a t ó S z e d e k . 
CHesolventia , Attenuentia.Jl 

A' V é r , a' megalvásra igen hajlandó, a' benne 
lévő nyálkásságnál fogva. Megesik hát gyakrann, 
kivált a' hoszszas betegségekbenn, hogy ha a' 
szívnek ereje gyenge a' vér forgatására, a' legvé-
konyabb tsatornákbann, itt is amott is a' vér meg-
sűrűdik és megalszik. Azokat a' Szereket, meljek 
a' vért annak vizes részének szaporítása nélkül 
felolvasztják, és ismét kőnnyenn fojthatóvá té-
szik, nevezik Felolvaszto és Oszlató Szereknek. 
lljenek minden erőssítő szerek, és más egyebek is. 

Ide tartozik, a sok ezer virágok nedvességei-
b ő l , a' méhek által készíttetett M é z : de Orvosi 
haszonra tsak a' legtisztábbat lehet fordítani, melj 
a' raj 'sejtből magábann kitsepegett. Ez belsőkép-
penn v é v e , felolvasztó, has lágyító, giliszta űző 
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mi ad magábann, mind egyéb szerekkel elegyít-
v e ; sőt vágynák Orvosok, a'kik állítják, hogy na-
ponként sok ideig véve , a' vese és hójagkövet el-
olvasztja. Külsőképpenn pedig seb tisztító, daga-
nat puhító, és érlelő erővel bír. 

Ezenkívül hasznos a' felolvasztó Kristélyek-
b e , mindenféle gargarizáló vizekbe, és a' faka-
dékosnak, kivált a' sebes szájnak kenegetésére. 
E' végre készítenek belőle ró'sa mézet, melj abból 
áll, hogy ro'sa theát töltenek reá felénnyit mint 
a' méz , és megfőzik, hogy méz sűrűsége lé-
gyen , lehány vánn rólla a' főzésközbenn a' tajtékot, 

A' kinek gyomra a' nyers mézet nem szen-
vedheti; főzze meg tsendes tűznél, a' tajtékját 
lehányvánn. 

l ő . S e n y v e d é s r o t h a d á s e l l e n v a l ó 
Szerek. ( Antiseptica.) 

/ 

Az Előeszközös Testekhez, minekutánnaben-
nek az Életerő megszűnt, ha melegség, nedves-
ség , és levegőég járul: azok azonnal senyvedni, 
revesedni, romlani kezdenek, míg nem egész-
szenn elrothadnak. Meglévénn az ember testé-
benn szüntelen ezek a' rothadásnak feltételei, a' 
Természeti erők szerént, annak szüntelen rothadni 
kellene; de az Életerő azt szüntelen akadályoztat-
ja , Lásd V I . Czikkely. úgyhogy az élő testbenn 
valóságos rothadás nem lehet, mert a' senyvedni 
kezdő részeket, az életerő a testből kiűzi; ha va-
lamelj tagba- tsakugyan belé esik a valóságos rot-
hadás, attól magát egészeim elvonja; ha pedig 
az egész testenn elhatalmazik: az egész testet oda 
hagyja, és az ember meghal. 

A' mi hát az élő testet a' senyvedéstől és 
rothadástól oltalmazza, az maga egyedül az Élet-
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erő. De a' külömbkülömbféle betegségekbenn, mi-
kor vagy a' vér 's a' nedvességek, és vagy a' bel-
ső részek, vagy a' külső tagok rendetlenségbe jő-
nek; mint a' hideglélésekbenn , kivált a' forró 
nyavajákbann, belső részek gyúladásaibann, hagy-
mázbann, tüzes daganatokbann, fene nemű ter-
jedő sebekbenn, annyira megnevekedik a' seny-
vedésre való hajlandóság, hogy az Életerő vele 
nehezenn bír , hanem segítő szerekre van szüksé-
g e , meljek vagy a' forróságnak és gyüladásnak 
enyhítése által, tartóztassák a' test részeit az egy-
beköttetésbenn, és a' senyvedést terjedni, 's rot-
hadássá válni ne engedjék; (iljenek a' tzúkor, 
minden kedves savanyúságok, és más plantai 
szerek ) vagy az Életerő elől hárítsák el az aka-
dályokat, meljek az ő munkáját hátrálják, (szo-
ndásokat , rekedéseket, dugulásokat 's a' t. ) hogy 
az osztánn erőt vévénn, a' testet rendbe hozza. 

Ebből látni v a l ó , hogy mind azokat az Or-
vosi szereket, meljek az Eleterőt a' maga munká-
jábann segítik, egyszersmind senyvedés ellen va-
lóknak is lehet mondani. 

17. G ö r t s o s z l a t ó , I n n y á j t ó S z e r e k . 
C Antispasmodica.) 

Görtsoszlató, és Innyájtó Szerek azok volná-
nak , meljek az érző és a testet mozgató inaknak 
rendetlenségéből származó nyavajákat, minémüek 
a' görts , sugorodás , tsuklas, rángatodzas, szé-
dülés, ájulás, szélütés, guttaütes, nyavajatö• 
rés, örülés, megveszés, álombeli jarkálás s a t. 
méggyógyítanák: de ezeknek a' nyavajáknak na-
gyobb részébenn, mitsoda neműek légyenek az 
inaknak rendetlenségei? mi okozza azokat? és mi-
tsoda állapotbann légyen akkor az Életerő ? eze-
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ket eggy általláthatatlan kárpit fedezi el az em-
beri esméret elől. 

Annyi bizonyos, hogy sokszor ezek a' nya-
vaják, származnak a' testbenn és vérbenn lévő in-
gerlő matériáktól, és mikor azokat az Orvos ki-
tanulhatja , elhárítvánn az okot, meggyógyíthatja 
szerentsésenn a' nyavaját: de sokszor magától a' 
lélektől, és annak fő érző eszközétől az agy velő-
től származnak ezek, p. o. a' méjj gondolkozásból 
a' szédülés, a' megrettenésből a' reszketés, áju-
lás , nyavajatörés, a' haragból guttaütés, más tit-
kos állapotjából a' léleknek a' megőrűlés, elrejte-
zés, álombeli járkálás 's a' t, meljek közzííl né-
meljékbenn, az ember az érzést, és a' maga lét e-
lének tudását is elveszti. •—. 

Ezek az Érzőinak, a'léleknek akaratjától füg-
genek, és szoross eggybeköttetésbenn lévénn a* 
testet mozgató szálas húsokkal, úgy mozgatják a* 
tagokat, és akkor, a' mint és a' mikor a' Lélek 
akarja: miképpenn jöhetnek hát azok a' Lélek 
akaratja ellen is hirtelen oljan rendeletlenségbe ; azt 
megfogni és kimagyarázni nem lehet. 

Mutatott mindazáltal a' sok tapogatás és pró-
batétel, a' szenvedő emberiség vigasztalására né-
melj Szereket, meljek az emberi természetnek 
ezen titkos rejtekébe is béhatnak, és ezen kéttsé-
ges kimenetelű nyavajákbann is, néha minden re-
ménységenn kívül segítenek; és ezeket nevezik 
Görtsoszlató, Innyújtó Szereknek. 

Jegyzés. A ' T s u k l á s n a k , még annak i s , melj az 
embert Hét számra el szokta kínozni , eggy különös 
orvoslása a z , hogy az ember lélekzetét megtartóztat-
vánn a' míg lehet, igyon az alatt húzomosann és 
apró kortyokkal vizet , és azonközbenn mozgassa és 
jártassa erősenn az eggyik karját fel 's alá. Ez a' 
tselekedet kéttségkíyül a ' beleket beborító h á r t y á t , 
g y o m r o t , és nyeldekló' gégét , a ' tsuklást okozó 
görtstől , rángatódzástói szabadítja meg. 



l g , F á j d a l o m e n y h í t ő , b ó d í t ó , a l t a t ó 

Szerek. (Anodyna, JNarcotica, Sedantia). 

Minden testi fájdalom, az Érzőinaknak,meg-, 
bántődásából származik, meljnek mivel sok okai 
lehetnek, minden orvosság, melj a' bántó okot 
elhárítja, fájdalomenyhítő. De nem mindenkor 
lehet (legalább hirtelen) a' fájdalom okát elhárí-
tani; azombann a' fájdalom néha oljan kínossá 
leszsz, hogy ha szűntetni nem lehetne, a' még 
könnyenn meggyógyítható beteget kevés idő alatt 
megölné; mert a' betegség matériája az Érzőina-
kat szerfelett ingerelvénn, mind ^z érzést, mind 
a' szálashúsok ingerelhetőségét, mint a' méreg, 
elszaggatná. 

Ezen esetbenn" oljan szerekre van szükség, 
meljek a' beteg érzését megtompítsák, a'felettébb 
felingerlődött és erőszakkal munkálkodó Életerőt 
letsilapítsák, az érzékenységeket elnyugtassák, és 
a' beteget elaltassák. Ezekre vagyon szükség ak? 
kor i s , mikor a1 betegnek tisztúlásai felettébbva-
l ó k , és az orvoslásnak nem engednek; mert az 
altató szerek, rendszerént a' tisztúlásokat is meg-
fog ják , kivévénn a' gőzölgést 's izzadást. 

lljenfájdalomenyhítő és altató Szerek, a' Plán-
ták közt számosann vágynák. Ezek közzűl né-? 
meljekkel a' tudatlanok már sokakat örökre elal-
tattak. Ebből az a' tudomány, hogy nem kell az 
oljanokhoz nyúlni, hanemha tanúit Orvos rendeli, 

19. B ő r t v e r e s i t ő , és H ó l y a g h ú z ó 
S z e r e k . 

Ezek a' Szerek, kivűlről a' bőrre boríttat-
vánn, a' bennek lévő tsípős matéria, általhat a* 
bőrönn, az Érzőinak végeit tsipkedvénn, ingerli, 
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melj ingerlés elhat és elterjed, az Érzőinak és 
Szálashúsok egész alkotmánnyára, melj által mun-
kásságra serkentetvénn az Életerő, űzi ki az ár-
talmas matériát a1 nedvességekből, annyira, hogy 
ez által gyakrann a' legveszedelmesebb nyavaják 
gyógyulnak meg. 

A' meljek ezek köztt gyengébbek, tsak a' 
bőrt veresítik m e g , nagyobb bővséggel tsalvánn 
a'felé a vért; a' magok tsípősségéból ^ által is ad-
nak valamit az erek végeinn a' vérnek, hogy az 
a', vér forgás által is munkálkodjon a' testbenn. 
Az ezekből készült borításokat nevezik JVIustá-
r o z á s n a k , (mennek hasznait lásd a Reptze 
alatt). 

Az igen erősek, ( a minemű a Kőris bogár-
ral készített Flastrom J , erősenn és fájdalmasaim 
tsípik a' bőr alatt lévő Érzőinak végeit, a vér-
erek végeiből pedig vérvizet húzvánn a' bőr alá, 
hólyagot okoznak: meljért H ó l y a g h ú z ó k n a k 
neveztetnek, 

A' Hólyaghúzó Kőris bogár flastrom, se nem 
plántai szer, se nem a tápláltatásra való dolgok 
közzül való lévénn, ide nem tartozik; de nem is 
jó ehez nyúlni egyébnek, hanem tsak a tanúit Or-
vosoknak ; mert sokszor a' betegséget még rosz-
szabbá teszi, némelj környűlállásokbann pedig a' 
sebjébe, meljet tsinált, a'fene könnyenn beléesik. 
Jobb és bátorságosabb annál a Mustározás, mel-
jel sok kínos hasogató fájdalmakbann, és vesze-
delmes nyavajákbann nagy haszonnal lehet élni. 
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